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Specialiosios sąlygos

Perkančiosios organizacijos pavadinimas: Valstybės įmonė Ignalinos atominė elektrinė

Adresas: Elektrines g, 4, Drūkšinių k., LT-31146, Visagino sav.

fmonės kodas: 255450080

PVM mokėtojo kodas; LTS54500811

Atsiskaitomosios sąskaitos numeris: LT 10 7300 0100 0261 4996 

Toliau -  pirkėjas 

ir

Tiekėjo pavadinimas: O. Žuravliovo įmonė “Avsista”

Adresas: Pramonės g. 18, Karlų k., LT-30270 Visagino sav.

Įmonės kodas: 155525379

PVM mokėtojo kodas: LT555253716

Toliau -  tiekėjas

sudarė šią Prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau -  Sutartis):

L straipsnis. Sutarties dalykas

1.1. Šios sutarties dalykas:

"Techninė specifikacija" išvardintu prekių pristatymas (toliau vadinama -  prekės):

Eilės
Nr.

Prekės pavadinimas (įvardinant tikslius prekių 
gamintojų ir  prekių modelių pavadinimus)

Preliminarus
kiekis

M ato
vnt.

Garantinių
įsipareigojimų

terminas

1.
B i uksas su dangčiu 10 m i
(modelis -  2421113, gamintojas -  Duran) 300 Vnt.

Pagal Sutarties 
Bendrųjų sąlygų 
23 straipsnį.

2.
B i uksas su dangčiu 15 m!
(modelis -  2421023, gamintojas -  Duran) 715 Vnt.

3.
Biuksas su dangčiu 30 ml
(modelis -  2421032, gamintojas -  Duran) 700 Vnt.

4, Biuksas su dangčiu 5 ml
(modelis -  2421013, gamintojas -  Duran) 1000 Vnt.

5. Matavimo cilindras 100 ml
(modelis -  432111130, gamintojas -  Simax) 40 Vnt.
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12,

(modelis -  2820180, gamintojas -  Hirschmann)

Matavimo cilindras 10 ml 
(modelis -  432110819, gamintojas • Sitnax)

K/f

(modelis -  2820190, gamintojas -  Hirschmann)
Matavimo kolba su kamščiu 50 ml
(modelis -  2820178, gamintojas -  Hirschmann)
Matavimo kolba su kamščiu 200 ml 
(modelis -  2820185, gamintojas -  Hirschmann) Vnt.

Matavimo kolba su kamščiu 250 ml 
(modelis -  2820186, gamintojas -  Hirschmann) 17 Vnt.

Apvali plokščiadugnė kolba 500 ml 
(modelis -  3012958, gamintojas -  Duran) Vnt.

20.

21 .

Apvaliadugnė kolba 250 ml
(modelis -  3002949, gamintojas -  Duran) Vnt.

(modelis -  3002959, gamintojas -  Duran) Vnt.

n
Bunzeno kolba (kolba vakuuminiam filtravimui) su 
stikline atšaka

'54, gamintojas -  Duran)
Bunzeno kolba (kolba vakuuminiam filtravimui) su 
stikline atšaka
(modelis -  2118336, gamintojas -  Duran)

Vnt.

24. Erlenmejerio kolba 250 ml
(modelis -  417119250, gamintojas -  Simax) Vnt.

25.
Erlenmejerio kolba 500 ml
(modelis -  2419346, gamintojas -  Duran) 50 Vnt.

26.
Erlenmejerio siaurakaklė kolba 1000 ml 
(modelis -2121654 , gamintojas -

(modelis -  2419337, gamintojas
Erlenmejerio siaurakaklė kolba 250 ml

50

54

Vnt.

Vnt.
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29,

(modelis >, gamintojas -  Duran) 
Kolba apvaliadugnė trikaklė 500 ml Nr.l
(modelis -  3314258, gamintojas -  Lenz)

15 Vnt.

30,

31.

-""i

j i .

n  ^  

j  j .

34.

35.

Kolba apvaliadugnė trikaklė 500 ml Nr.2 
(modelis -  3304158, gamintojas -  Lenz)

30

9

0 / 1

Vnt.

Vnt.

Vnt.

Vnt.

Vnt.

Plokščiadugnė kolba 1000 ml
(modelis -  411117940, gamintojas -  Simax)
Indas su dangčiu
(modelis -  2420501, gamintojas -  Duran) 
Stiklinė 50 ml
(modelis -  2110617, gamintojas -  Duran)

170

Stiklinė 250 ml Nr.l
(modelis - 2 1 10636, gamintojas -  Duran) 90

Stiklinė 250 ml Nr.2
(modelis -  2111636, gamintojas -  Duran)

45 Vnt.

Vnt.36.
Stiklinė 400 ml N r.l
(modelis -  2111641, gamintojas -  Duran) 60

37 Stiklinė 400 ml Nr.2
(modelis -2 1 1 0 6 4 1, gamintojas -  Duran) 40 Vnt.

Vnt.38.
Stiklinė 800 ml
(m odelis-2110653 , gamintojas -  Duran) 60

39.
Stiklinė 1000 ml
(modelis -2110654 , gamintojas -  Duran) 50 Vnt.

40.
Stiklinė 600 ml
(modelis -  2110648, gamintojas -  Duran)

40 Vnt.

41. Stiklinė 2000 ml
(modelis -  2110663, gamintojas -  Duran)

15 Vnt.

42.
Stiklinė 100 ml
(modelis -  2110624, gamintojas -  Duran) 35 Vnt.

43.
Išgarinimo lėkštelė 60 ml
(modelis -2130138 , gamintojas -  Duran)

86 Vnt.

44. Išgarinimo lėkštelė 170 ml
(modelis -2130144 , gamintojas -  Duran) 50 Vnt.

III M

Išgarinimo lėkštelė 45 ml
(modelis -  2130134. gamintojas -  Duran) Vnt.

46.
Butelis rūgštims laikyti 500 ml
(modelis -  9072519, gamintojas -  Wenk)

6 Vnt.

Ą **T4 /,
Butelis rūgštims laikyti 1000 ml 
(modelis -  9072524, gamintojas -  Wenk) 26 Vnt.

48.
Butelis 1000 ml 1160147
(modelis -  1130147, gamintojas -  Duran)

50 Vnt.

49. Svėrimo laivelis Nr.l
(modelis -  9301068, gamintojas -  Duran) 20 Vnt.

50.
Svėrimo laivelis Nr.2
(modelis -  9301028, gamintojas -  Duran)

' j Vnt.

51. Šusterio lašintuvas
(modelis -  200140, gamintojas -  PAO

30 Vnt.

i .
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,,Steklopribor“)

52.
Stiklinė lazdelė N r.l

60 Vnt.(modelis -  632522209003, gamintojas -  Technosklo)

53.
Stiklinė lazdelė Nr.2
(modelis -  632522204502, gamintojas -  Technosklo)

450 Vnt.

54. Stiklinė lazdelė Nr.3
(modelis ~ 632522201507, gamintojas -  Technosklo) 30 Vnt.

55,
Graduotas mėgintuvėlis

190 Vnt.(modelis ~ 6420160, gamintojas -  Hirschmann)

56. Piltuvas Nr.l
60 Vnt.(modelis -  413001035, gamintojas ~Simax)

57. Piltuvas Nr.2
(modelis -  413001150, gamintojas -Sim ax) 60 Vnt.

58.
Piltuvas Nr.3
(modelis -  413001100, gamintojas -Sim ax) 30 Vnt.

59,
Dalomasis piltuvas
(modelis -  4014149, gamintojas -  Simax) 86 Vnt.

60. Stiklo rutuliukai
750 g*(modelis -  9012406, gamintojas -  Wenk)

61.
Laikrodinis stikliukas Nr. 1
(modelis -213 2 1 4 1 , gamintojas -  Duran) 90 Vnt.

62. Laikrodinis stikliukas Nr.2
(modelis -  2 132157, gamintojas -  Duran) 30 Vnt.

63. Piltuvėlis su šlifu
(modelis -  5321001, gamintojas -  Lenz) 12 Vnt.

64. Chromatografinė kolonėlė
10 Vnt.(modelis -  5450701, gamintojas -  Lenz)

1.2. Jei dėl nuo tiekėjo nepriklausančių aplinkybių tiekėjas negali pristatyti nurodytos prekės, 
pirkėjui raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant fiksuoto įkainio, tiekėjas gali pristatyti kitą prekę, 
atitinkančią Sutarties priede Nr. 1 Techninėje specifikacijoje įtvirtintus reikalavimus ir ne 
blogesnių, nei pasiūlyme nurodytų techninių charakteristikų prekę.

1.3. Prekės turi būti pristatytos: ___  ________ -«====

Eilės
Nr.

Prekės pavadinimas 
(įvardinant tikslius 
prekių gamintojų ir 

prekių modelių 
pavadinimus)

Pristatymo vietos adresas

Pristatymo te rm in as  
(apima visus 1.1 

straipsnyje 
numatytus

įsipareigojim us)

| -64
Prekės, nurodytos 
Sutarties Specialiųjų
sąlygų 1.1. p.

Prekės turi būti pristatomos Vf Ignalinos 
atominė elektrinė, Centrinis sandėlis, 
Elektrinės g. 4, Drūkšinių k., Visagino 
sav., LT-31146, Visaginas.
Prekės turi būti pristatomos tik darbo 
dienomis iki 14 val.
Informacija dėl prekių priėmimo teikiama 
t e l . 8-386-28265 arba 8-386-29168.

60 kalendorinių 
dienų nuo atskiro 
raštiško užsakymo 
pateikimo dienos.
Paskutinis 
užsakymas 
pateikiamas ne 
vėliau kaip likus 60
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Atkreipiame dėmėsi, kad dėl Įvažiavimo k.ci. iki prekių
kontrolės reikalavimų prekių priėmimas tiekimo termino
gali užtrukti, kadangi prekių priėmimo pabaigos.
metu atliekama įvažiuojančio j IAE Vienkartinio
teritoriją bei išvykstančio iš jos užsakymo vertė - ne
automobilio mažesnė kaip
patikra. 1500,00 Eurų su

PVM,

1,4, Prekių tiekimo trukmė: 1065 dienos nuo Sutarties Įsigaliojimo dienos.

2, straipsnis. Sutarties kaina ir mokėjimo sąlygos

2,1, Ši Sutartis yra fiksuoto įkainio. Sutarties galiojimo metu negali būti keičiamas įkainis (be 
PVM). Jei nurodyta suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais.

Sutarties valiuta: eurai

Eil.
Nr. Prekės pavadinimas M ato

vnt.

Vieneto 
įkainis be 

PVM

Prelim ina­
rus kiekis*

P re lim inari 
sum a be 

PV M

1. Biuksas su dangčiu 10 ml
(modelis -  2421113, gamintojas -  Duran) Vnt. 300

2. Biuksas su dangčiu 15 ml
(modelis -  2421023, gamintojas -  Duran)

Vnt. 715

J .
Biuksas su dangčiu 30 ml
(modelis -  2421032, gamintojas -  Duran) Vnt. 700

4. Biuksas su dangčiu 5 ml
(modelis -  2421013, gamintojas -  Duran) Vnt. 1000

5. Matavimo cilindras 100 ml
(modelis -  432111130, gamintojas -  Simax) Vnt. 40

6. Matavimo cilindras 10 ml
(modelis -  432110819, gamintojas -  Simax) Vnt. 30

7. Matavimo cilindras 50 ml 
(modelis -- 432111125. e am i n to i as -  Simax~> Vnt. 40____ t-—--— s

T Matavimo cilindras 500 ml
(modelis -  432111343, gamintojas -  Simax) Vnt. 17

9.
Matavimo cilindras 1000 ml
(modelis -  432111444, gamintojas -  Simax) Vnt. 17

10.
Matavimo kolba su kamščiu 2000 ml 
(modelis -  2820194, gamintojas 
Hirschmann)

Vnt. 15

11.
Matavimo kolba su kamščiu 250 ml 
(modelis -  2820186, gamintojas -  
Hirschmann)

Vnt.

—

15

12.

13,

Matavimo kolba su kamščiu 1000 ml
(modelis -  2820193, gamintojas -  
Hirschmann)
Matavimo kolba su kamščiu 50 ml

Vnt.

Vnt.

1 \  i  J

15
---- —
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14.

15.

16.

I /. 

18.

(modelis -  2820175, gamintojas 
Hirschmann)

15

20

—  —

Matavimo kolba su kamščiu 100 ml 
(modelis -  2820180, gamintojas -
Hirschmann)
Matavimo kolba su kamščiu 500 ml 
(modelis -  2820190, gamintojas 
Hirschmann)
Matavimo kolba su kamščiu 50 ml
(modelis -  2820178, gamintojas -
Hirschmann)
Matavimo kolba su kamščiu 200 ml
(modelis -  2820185, gamintojas -  
Hirschmann)

Vnt.

Vnt.

Vnt.

Vnt.

ii 100

10

Matavimo kolba su kamščiu 250 ml 
(modelis -  2820186, gamintojas -  
Hirschmann)

Vnt.

— —

17

19. Apvali plokščiadugnė kolba 500 ml 
(modelis -  3012958, gamintojas -  Duran) Vnt. 20

20.

21.

Apvaliadugnė kolba 250 ml
(modelis -  3002949, gamintojas -  Duran) Vnt. 5

Apvaliadugnė kolba 500 ml
(modelis -  3002959, gamintojas -  Duran) Vnt. 61

22.
Bunzeno kolba (kolba vakuuminiam
filtravimui) su stikline atšaka
(modelis -2118354, gamintojas -  Duran)

Vnt. 2

23.
Bunzeno kolba (kolba vakuuminiam
filtravimui) su stikline atšaka
(modelis -2118336, gamintojas -  Duran)

Vnt. 2

24. Erlenmejerio kolba 250 ml
(modelis -417119250, gamintojas -  Simax) Vnt. 60

25. Erlenmejerio kolba 500 ml
(modelis -  2419346, gamintojas -  Duran) Vnt. 50

26. Erlenmejerio siaurakaklė kolba 1000 ml __
įffiaddis -  21216>4, gaiiitBtefar^DuranT*^”

27.
Erlenmejerio kolba 250 ml
(modelis -  2419337, gamintojas -  Duran) Vnt. 54

28. Erlenmejerio siaurakaklė kolba 250 ml 
(modelis -  2121636, gamintojas -  Duran) Vnt. 24

29. Kolba apvaliadugnė trikaklė 500 ml Nr. 1 
(modelis -  3314258, gamintojas -  Lenz) Vnt. 15

30. Kolba apvaliadugnė trikaklė 500 ml Nr.2 
(modelis -  3304158, gamintojas -  Lenz) Vnt. 30

-> 1 J i . Plokščiadugnė kolba 1000 ml
(modelis - 41 1 1 1 7940, gamintojas -  Simax) Vnt. 9

33.

Indas su dangčiu
(modelis -  2420501, gamintojas -. Duran)
Stikline 50 ml

Vnt.

V nt
—

2*4

170
—  — _

£
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34..

35,

36,

37,

38,

39,

(modelis -  2110617, gamintojas -  Duran)

-----  —

Stiklinė 250 ml Nr.l
(modelis -2110636 , gamintojas -  Duran) 
Š tild inė2^
(modelis -  2111636, gamintojas -  Duran) 
Stiklinė 400 ml Nr.l
(modelis -  211164 i « gamintojas -  Duran) 
Stiklinė 400 ml Nr.2
(modelis — 2110641, gamintojas -  Duran) 
Stiklinė 800 ml
(modelis -  2110653, gamintojas -  Duran) 
Stiklinė 1000 ml
(modelis -  2 110654, gamintojas -  Duran)

Vnt.

Vnt.

Vnt.

Vnt.

Vnt.

Vnt.

— —

90

45

60

40

60

50

40. Stiklinė 600 ml
(modelis -  2110648, gamintojas -  Duran) Vnt.

— _
40

-----  —

41. Stiklinė 2000 ml
(modelis -  2110663. gamintojas -  Duran)

Vnt. 15

42. Stiklinė 100 ml
(modelis -  2110624, gamintojas -  Duran) Vnt. 35

43. Išgarinimo lėkštelė 60 ml
(modelis -  2130138, gamintojas -  Duran) Vnt. 86

44. Išgarinimo lėkštelė 170 ml
(modelis -  2130144, gamintojas -  Duran) Vnt. 50

45. Išgarinimo lėkštelė 45 ml
(modelis -  2130134, gamintojas -  Duran) Vnt. 20

46. Butelis rūgštims laikyti 500 ml 
(modelis -  9072519, gamintojas -  Wenk) Vnt. 6

47. Butelis rūgštims laikyti 1000 ml 
(modelis -  9072524, gamintojas -  Wenk) Vnt. 26

48.
Butelis 1000 ml 1160147
(modelis -  1130147, gamintojas -  Duran) Vnt. 50

49. Svėrimo laivelis Nr.l
(modelis -  9301068. gamintojas -  Duran) Vnt. 20

Svėriam Irti' Hh tslr 1a/ 1
(modelis -  9301028. gamintojas - Duran)

51.
Susterio lašintuvas
(modelis -  200140, gamintojas -  PAO 
„Steklopribor")

Vnt. 30

52.
Stiklinė lazdelė N r.l
(modelis -  632522209003, gamintojas -  
Technosklo)

Vnt. 60

53.
Stiklinė lazdelė Nr.2
(modelis -  632522204502, gamintojas -  
Technosklo)

Vnt. 450

54,
Stiklinė lazdelė Nr.3
(modelis -  632522201507, gamintojas -  
Technosklo)

Vnt. 30

y
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Graduotas mėgintuvėlis
s s (modelis -  6420160, gamintojas 

Hirschmann)
Vnt. 190

56. Piltuvas Nr. 1
(modelis -  413001035, gamintojas -S im a i)

Vnt. 60

Piltuvas Nr.2 60
(modelis -  413001150, gamintojas ~Simax) v nt,

58. Piltuvas Nr.3
(modelis -  413001100, gamintojas -Simax) Vnt. 30

59.
Dalomasis piltuvas
(modelis -  4014149, gamintojas -  Simax) Vnt. 86

60. Stiklo rutuliukai
(modelis -  9012406, gamintojas -  Wenk) g- 750

Laikrodinis stikliukas Nr. 1 Vnt. 90Oi . (modelis -  2132141, gamintojas -  Duran)

62.
Laikrodinis stikliukas Nr.2
(modelis -  2132157, gamintojas -  Duran) Vnt. 30

63. Piltuvėlis su šlifu Vnt. 12(modelis -  5321001, gamintojas -  Lenz)

64. Chromatografinė kolonėlė
(modelis -  5450701, gamintojas -  Lenz) Vnt. 10

Bendra preliminari Sutarties kaina be PVM: 21128,28

PVM (21 %) kaina: 4436,94

Bendra preliminari Sutarties kaina su PVM: 25565,22

Dvidešimt
penki

tūkstančiai
Bendra preliminari S utarties kaina su PVM žodžiais: penki šimtai

šešiasdešimt
penki eurai.

22 et

2.2, | kiekvienos prekės įkainį tiekėjas įskaito visus mokesčius ir visas su pirkimo objektu 
susijusias išlaidas.

2.3. Sutartyje nurodyta bendra preliminari Sutarties kaina su PVM (toliau vadinama -  Sutarties 
kaina) yra tik orientacinė ir gali nesutapti su galutine tiekėjui mokama kaina. Galutinė kaina tiekėjui 
priklauso nuo įvykdytų sutartinių įsipareigojimų (pristatytų prekių) kiekio. Galutinė Sutarties kaina 
apskaičiuojama faktiškai įvykdytų sutartinių įsipareigojimų (faktiškai pristatytų prekių) kieki, 
padauginant iš specialiųjų sąlygų 2.1 straipsnyje pateiktoje lentelėje nurodytos prekės vieneto 
kainos/įkainio bei pridedant PVM sumą už pristatytas prekes (jei pagal galiojančius teisės aktus 
tiekėjui reikia mokėti PVM).
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2.4. Jei Sutarties vykdymo metu pasikeičia (padidėja ar sumažėja) PVM tarifas, Sutarties 
kaina atitinkamai didinama arba mažinama, je i pagal galiojančius teisės aklus tiekėjui reikia mokėti 
PVM, Šiuo atveju Sutartyje numatyti Įkainiai (be PVM) nesikeičia. Sutarties kainos perskaičiavimo 
formulė pasikeitus PVM tarifui;

S„ = A + (B,*Q, + B2 *Q2 + ... + Bn*Qn)

Bn-  Pn * (1 + I„/100)

S„ -  perskaičiuota Sutarties kaina;
A -  pristatytų prekių kaina (su PVM) iki perskaičiavimo;
B„ -  naujas prekės įkainis su PVM;
Qn— nepristatytų prekių kiekis:
Pn -  prekės Įkainis be PVM;
T„ -  naujas PVM tarifas (procentais).

2.5. Specialiųjų sąlygų 2.4. straipsnyje numatytas Sutarties kainos perskaičiavimas įforminamas
šalių susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi,

2.6. Apmokėjimas vykdomas tokia tvarka:

« Tarpiniai mokėjimai atliekami ne dažniau kaip du kartus per kalendorinį mėnesi.

• Galutinis mokėjimas atliekamas, po abiejų šalių perdavimo - priėmimo akto pasirašymo,
tiekėjui pateikus pirkėjui sąskaitą galutiniam mokėjimui bei kitus pagal Sutartį numatytus 
dokumentus.

* Mokėjimas atliekamas remiantis tiekėjo pateikta sąskaita. Sąskaita turi būti išrašoma ir
pateikiama tik po to, kai pirkėjas patikrina pristatytas prekes ir kitus 1.1 straipsnyje
numatytus tiekėjo įsipareigojimus (jei buvo numatyta) bei pasirašo perdavimo -  priėmimo 
aktą. Sąskaitoje turi būti nurodytas faktiškai pristatytų prekių kiekis ir jų  vertė.

2.7. Avansinis mokėjimas tiekėjui nemokamas.

2.8. PVM sąskaita-faktūra rengiama vadovaujantis Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio 
įstatymo nuostatomis.

2. MokeiimtĮsJ?irkėia&=m aiatoJA&AdpĮi<4>#^¥ėli«4miffT^rt#tfl^ 
tinkamus dokumentus.

3. straipsnis. Prievolių įvykdymo užtikrinimai

3.1 Tiekėjas viso Sutarties galiojimo metu privalo užtikrinti sutartinių prievolių įvykdymą, 
pateikdamas šiuos užtikrinimus:

U žtikrinim o būdas U žtikrinim o pateikim o 
term inas

U žtikrinim o 
sum a ir  
valiu ta

U žtikrinim o galio jim o 
term inas

Sutarties įvykdymo 
užtikrinimas (banko ar 
kredito unijos garantija 
arba draudimo

Pateikiant
Pirkėjui Tiekėjo pasirašytą 
Sutartį

Ne mažiau 
1278,26 Eur 
su PVM

Galioja visą Sutarties 
galiojimo laikotarpį, bet 
ne trumpiau kaip 
1095 dienų nuo

ik
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bendrovės laidavimo Sutarties įsigaliojimo
raštas) dienos,

3.2 Jeigu tiekėjas Sutarties įvykdymo užtikrinimui pateikia laidavimo raitą, kartu turi būti pateiktas 
laidavimo draudimo liudijimas (polisas) su nuoroda į taisykles, kurių pagrindu buvo nustatytos 
draudimo sąlygos bei mokestinio pavedimo, patvirtinančio draudimo polise nurodytos draudim o 
įmokos apmokėjimą, kopija,

3.3 Pratęsus Sutarties galiojimo laikotarpį, atitinkamai turi būti pratęstas Sutarties įvykdym o 
užtikrinimo galiojimo terminas. Tiekėjas turi pratęsti sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojim o 
terminą taip pat ir tuo atveju, jeigu pasibaigia tiekėjo pateikto užtikrinimo galiojimo term inas, 
tačiau sutartis dar nėra Įvykdyta.

3.4 Sutarties specialiųjų sąlygų 2 straipsnyje nustatyta tvarka perskaičiavus Sutarties kainą, 
atitinkamai padidinama ar sumažinama Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma.

3.5 Jei tiekėjas nevykdo savo sutartinių Įsipareigojimų, pirkėjas pareikalauja sumokėti visas sumas, 
kurias užtikrinimą išdavęs asmuo Įsipareigojo sumokėti. Prieš pateikdamas reikalavimą sum okėti 
pagal Sutarties įvykdymo užtikrinimą, pirkėjas įspėja apie tai tiekėją ir nurodo, dėl kokio pažeidim o 
pateikia ši reikalavimą.

3.6 Tiekėjui pateikus raštišką prašymą, sutarties Įvykdymo užtikrinimas grąžinamas tiekėjui per 30 
kalendorinių dienų nuo tiekėjo prašymo gavimo dienos, je i jis laiku ir tinkamai Įvykdė visus 
sutartinius Įsipareigojimus arba jei užtikrinimo galiojimo terminas pasibaigė.

3.7 Jei Sutarties Įvykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo negali Įvykdyti savo 
Įsipareigojimų, pirkėjas raštu pareikalauja tiekėjo per 14 kalendorinių dienų pateikti naują 
užtikrinimą tomis pačiomis sąlygomis, kaip ir ankstesnysis. Jei tiekėjas nepateikia 
naujo užtikrinimo, pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį.

4. straipsnis. Subtiekimas

4.1. Tiekėjas Sutarčiai vykdyti, išskyrus Sutarties bendrųjų sąlygų 4.4 straipsnyje numatytą atveji, 
turi pasitelkti tik tuos subtiekėjus, kurie numatyti tiekėjo pasiūlyme (Sutarties 2 priedas).

4.2. Subtiekėjas neturi teisės pasitelkti dar kitus subtiekėius.

4.3. Subtiekėjai gali būti keičiami tik Sutarties bendrųjų sąlygų 4 straipsnyje nustatyta tvarka.

5. straipsnis. Susirašinėjimas

5.1. Pirkėjo ir tiekėjo vienas kitam siunčiami pranešimai turi būti raštiški ir siunčiami šiais adresais:

Pirkėjas Tiekėjas
Vardas, pavardė Valerij Chmelevskij Ksenija Klišiicyna

Pareigos PSS sutarčių vykdymo grupės vadovas Regiono vadybininkė

Adresas
Elektrinės g. 4, Drūkšinių k., LT-31146, 
Visagino sav.

Karlų k. Pramonės g. 18, LT-30270, 
Visagino sav.

■/O.
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Telefonas +370(386)24282 61114693

Faksas +370(386)24185 +370 (386) 34010

EI. paštas ChmelevskiiVf51iae.lt Visaginas,avsista@tts.lt

6. straipsnis. Kitos nuostatos

6.1. Sutarties įsigaliojimo data laikoma Sutarties vykdymo pradžia. Sutarties įsigaliojimo data -  
diena, kai perkančioj! organizacija išsiunčia pranešim ą laimėtojui, kad pateiktas sutarties įvykdym o 
užtikrinimas yra tinkamas. Sutartis galioja iki visiško Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymo.

6.2. Sutarties vykdymo metu pirkėjas turi užtikrinti viešinimo reikalavimų vykdymą, naudodam as 
priemones, numatytas Ignalinos programos viešinimo gairėse, kurias galima rasti CPVA interneto 
svetainėje: http://www.cpva,it.

6.3. Ši Sutartis sudaroma lietuvių kalba.

6.4. Su Sutarties įgyvendinimu susijusiais klausimais šalys susirašinėja lietuvių kalba.

6.5. Sutartis sudaryta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais -  po vieną 
kiekvienai šaliai. Sutarties lapai su priedais turi būti sunumeruoti vientisa numeracija, susiūti taip, 
kad nepažeidžiant susiuvimo nebūtų galima f Sutartį Įdėti naujų lapų arba juos pakeisti. Sutarties 
paskutinio lapo antroje pusėje turi būti patvirtinimas tiekėjo ir pirkėjo arba jų  įgaliotųjų asmenų 
parašais, nurodyta pasirašiusiojo asmens vardas, pavardė ir Sutartį sudarančių lapų skaičius.

?. straipsnis. Sutarties dokumentų pirmumas

7.1. Sutartį sudaro šie eilės tvarka pagal pirmumą išvardinti dokumentai: 

Specialiosios sąlygos;

Bendrosios sąlygos;

Sutarties priedai:

ss=»=J=pa#das, Te€4**ė=«pg##lfflefjHiTT3CTfeHCt15Sf^ pateikimo termino
išsiųsti paaiškinimai:

• VI Ignalinos atominės elektrinės (toliau -  V{ IAE) Eksploatacijos nutraukimo departamento 
Radiacinės saugos tarnybos Ekologinės saugos skyriaus 2015-08-06 „Cheminių indų ir 
laboratorinės įrangos pirkimo techninė specifikacija" Nr. Spc-109(13.66);

• VĮ IAE 2015-08-06 rašto Nr. ĮS-6426( 13.66) kopija.

2 priedas. Tiekėjo pasiūlymas su priedais, perkančiosios organizacijos prašymai paaiškinti 
pasiūlymą bei tiekėjo paaiškinimai, pateikti pirkimo procedūros metu:

• O. Žuravliovo įmonės „Avsista*4 2015-08-18 pasiūlymo (1 pirkimo dalis) kopija:

• V{ IAE 2015-10-01 rašto Nr. JS-7995( 13.66) kopija;

/ / .
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• O. Žuravliovo įmonės „Avsista" 2015-10-07 raito Nr. OZ-0710-2/15, pateikto CVP IS 
priemonėmis (VĮ IAE registracijos data/numeris -  2015-10-07/Nr. ĮG-8979(13.66), kopija;

3 priedas, Prekių perdavimo -  priėmimo akto (-ų) forma (-os).

4 priedas. Garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto forma.

5 priedas. Finansinių rekvizitų forma.

6 priedas. Sutarties įvykdymo užtikrinimo formos.

7.2. Laikoma, kad Sutartį sudarantys dokumentai vienas kitą paaiškina. Kiekvienas paskesnis eilės 
dokumentas turi žemesnę juridinę galią nei prieš jį nurodytas dokumentas. Neaiškumo ar 
prieštaravimo atveju jais vadovaujamasi 7.1 straipsnyje nurodyta eilės tvarka.

m
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Bendrosios s

L straipsnis, Sąvokos

1.1 Sutarties antraštės Ir straipsnių pavadinimai negali būti naudojami ja i aiškinti,

1.2 Priklausomai nuo konteksto žodžiai, vartojami vienaskaita, gali reikšti daugiskaitą ir atvirkščiai,
o vyriškosios giminės žodžiai gali reikšti moteriškąją ir atvirkščiai,

2. straipsnis. Taikytina teisė ir Sutarties kalba

2.1 Šiai Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė.

2.2 Sutarties kalba apibrėžiama Sutarties specialiųjų sąlygų 6 straipsnyje.

3. straipsnis. Susirašinėjimas

3.1 Su Sutarties įgyvendinimu susijusiais klausimais Sutarties šalys susirašinėja Sutarties 
specialiųjų sąlygų 6 straipsnyje numatyta kalba bei 5 straipsnyje nurodytais adresais.

3.2 Sutarties šalių viena kitai siunčiami pranešimai turi būti raštiški. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, 
šalims pranešimai turi būti siunčiami paštu, elektroniniu paštu, faksu arba įteikiami asmeniškai 
specialiųjų sąlygų 5 straipsnyje šalių nurodytais adresais. Pasikeitus Sutarties šalių adresams, 
telefonų, faksų numeriams ar kitiems rekvizitams, Šalys ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių 
dienų nuo pakeitimų dienos raštu informuoja viena kitą apie pakeitimus. Šalis, neįvykdžiusi šio 
reikalavimo, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal 
paskutinius ja i žinomus duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų arba ji negavo pranešimų, siųstų 
pagal šiuos duomenis.

3.3 Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis  nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra 
nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turėtų nurodyti
reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju s i untėj as imasi priemonitį.

3.4 Pranešimai neturi būti nepagrįstai sulaikomi arba delsiami išsiųsti.

4. straipsnis. Subtiekimas

4.1 Susitarimas, pagal kurį tiekėjas dalies įsipareigojimų, numatytų šioje Sutartyje, vykdymui 
pasitelkia trečiąjį asmenį, yra laikomas subtiekimu. Toks susitarimas galioja, je i jis  sudarytas raštu.

4.2 Subtiekimo sutartis nesukuria sutartinių santykių tarp subtiekėjo ir pirkėjo. Tiekėjas atsako už
subtiekėjų, jų  atstovų ir darbuotojų veiksmus, įsipareigojimų nevykdymą bei aplaidumą taip, lyg 
šiuos veiksmus atliktų ar įsipareigojimų nevykdytų ar aplaidus būtų jis  pats ar jo atstovai ar 
darbuotojai. Pirkėjo sutikimas, kad kuri nors sutarties dalis būtų vykdoma pagal subtiekimo sutartį
bei kad tiekėjas pasitelktų subtiekėjus, neatleidžia tiekėjo nuo jokių jo  įsipareigojimų pagal sutartį.



4.3 Jei pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad subtiekėjas yra nekompetentingas vykdyti nustatytas 
pareigas, jis  gali reikalauti tiekėjo nedelsiant pakeisti subtiekėją arba reikalauti, kad tiekėjas pats 
vykdytu subtiekėjui perduotus sutartinius įsipareigojimus,

4.4 Sutarties vykdymo meta, kai subtiekėjas netinkamai vykdo įsipareigojimus tiekėjui, taip pat tuo 
atveju, kai subtiekėjas nepajėgus vykdyti Įsipareigojimų tiekėjui dėl iškeltos restruktūrizavimo, 
bankroto bylos, bankroto proceso vykdymo ne teismo tvarka, priverstinio likvidavimo procedūros 
arba jiems vykdomų analogiškų procedūrų, taip pat esant kitoms, nuo tiekėjo ar subtiekėjo 
nepriklausančioms aplinkybėms, tiekėjas gali pakeisti subtiekėją, gavęs pirkėjo rašytinį pritarimą. 
Apie keičiamą subtiekėją tiekėjas iš anksto raštu turi informuoti Pirkėją, nurodydamas subtiekėjo 
pakeitimo priežastis, siūlomą subtiekėją, kartu patvirtindamas ir pateikdamas dokumentus, 
įrodančius, kad siūlomas subtiekėjas atitinka visus kvalifikacinius reikalavimus, kuriuos turėjo 
atitikti keičiamas subtiekėjas.

4.5 Pirkėjas per 14 (keturiolika) kalendoriniu dienų nuo pranešimo apie keičiamą subtiekėją gavimo 
dienos turi raštu pranešti tiekėjui apie savo pritarimą arba nepritarimą subtiekėjo keitimui, 
nurodydamas nepritarimo priežastis.

4.6 Jei tiekėjas sudaro subtiekimo sutartį be raštiško pirkėjo sutikimo, pirkėjas turi teisę be jok io  
oficialaus įspėjimo taikyti Sutarties bendrųjų sąlygų 25 straipsnyje nustatytas sankcijas dėl Sutarties 
pažeidimo.

5. straipsnis. Pagalba dėl nacionalinių teisės aktų

5.1 Tiekėjas gali paprašyti, kad pirkėjas padėtų gauti Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės 
aktų kopijas, kurie reikalingi tiekėjui jo  sutartiniams įsipareigojimams vykdyti. Pirkėjas tiekėjo 
prašomas pagalbą gali suteikti tiekėjo sąskaita.

5.2 Informaciją apie Lietuvos Respublikos teisės aktus galima rasti internete šiais adresais: 
http://www.lrs.lt (vieša);

http://www.litlex.lt (mokama registracija).

6. straipsnis. Pirkėjo teisės ir pareigos

6.1 Pirkėjas bendradarbiauja su tiekėju ir suteikia jam  informaciją, reikalingą tinkamam Sutarties
j vykdymui _____ _____ - . „ = = = =  =- - --========5===5̂ ^

6.2 Jei reikia, per 10 dienų nuo Sutarties sudarymo pirkėjas tiekėjui nemokamai pateikia brėžinių,
reikalingų Sutarties vykdymui, kopijas, taip pat specifikacijų ir kitų Sutarties vykdymui reikalingų 
dokumentų kopijas.

6.3 Pirkėjas turi teisę duoti nurodymus ir pateikti papildomus dokumentus ar instrukcijas, je i tai 
būtina tinkamam Sutarties įvykdymui.

6.4 Pirkėjas privalo specialiųjų sąlygų 2 straipsnyje nustatytomis sąlygomis laiku apmokėti tiekėjo 
pateiktas ir patvirtintas sąskaitas.

6.5 Pirkėjas gali turėti ir kitų teisių ir pareigų, jei jos numatytos specialiosiose sąlygose.

7. stra ip sn is . T iek ė jo  te isės  ir pareigos
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7.1 Tiekėjas privalo pristatyti prekes j vietą, jas surinkti, Išbandyti ir paleisti bei suteikti kitas 
paslaugas ir darbus, numatytus Sutartyje ir techninėse specifikacijose, įskaitant prekių defektų 
šalinimą. Tiekėjas taip pat pasirūpina visa būtina įranga, įrankiais, medžiagomis, darbų priežiūra ir 
darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui.

7.2 Tiekėjas yra vienintelis atsakingas asmuo, je i trečiosios šalys pateiktų reikalavimus dėl jų 
patirtos žalos turtui ar asmeniui, padarytos tiekėjo ir/ar subtiekėjų, ir garantuoja dėl tokių 
reikalavimų galinių nuostoliu atlyginimą pirkėjui.

7.3 Tiekėjas turi vykdyti pirkėjo teisėtus nurodymus, susijusius su Sutarties vykdymu,

7.4 Tiekėjas įsipareigoja laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų 
nuostatų ir garantuoja pirkėjui nuostolių atlyginimą, je i tiekėjas nesilaikytų minėtųjų įstatymų ir 
kitų teisės aktų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai.

7.5 Sutarties vykdymo metu tiekėjo gauta informacija ir dokumentai yra konfidencialūs. Be 
išankstinio raštiško pirkėjo leidimo tiekėjas neskelbia ir neatskleidžia jokių Sutarties nuostatų, 
išskyrus atvejus, kai tai būtina vykdant Sutartį.

7.6 Jei nėra būtina sutarčiai vykdyti, tiekėjas be išankstinio pirkėjo sutikimo neturi teisės 
jam  pateiktų brėžinių, specifikacijų ir kitų dokumentų perduoti trečiajai šaliai.

7.7 Jei tiekėjas veikia jungtinės veiklos (partnerystės) Sutarties pagrindu, partneriai yra solidariai 
atsakingi pirkėjui už Sutarties vykdymą. Tiekėjas privalo paskirti vieną iš partnerių atsakinguoju 
partneriu atstovauti santykiuose su pirkėju.

7.8 Tiekėjas gali turėti ir kitų teisių bei pareigų, je i jos numatytos Sutarties specialiosiose sąlygose.

8. straipsnis. Sutarties įvy k d y m o  užtikrinimas

8.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, atsiradę dėl 
to, kad Tiekėjas neįvykdė visų sutartinių įsipareigojimų ar vykdė juos netinkamai.

8.2. Užtikrinimas pateikiamas Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyta Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo valiuta.
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nuroduas Sutarties specialiųjų sąlygų 3
straipsnyje,

9, straipsnis. Sutarties vykdymo programa (grafikas)

9.1 Pirkėjui raštu pareikalavus, per 14 dienų nuo reikalavimo gavimo dienos, tiekėjas turi pateikti ir 
su pirkėju suderinti Sutarties vykdymo programą pirkėjui. Programoje turi būti numatyta tvarka, 
kuria tiekėjas siūlo vykdyti Sutartį:

9.1.1, veiksmų plano sudarymas, svarbiausių etapų identifikavimas ir laiko sąnaudų, būtinų 
Sutarties vykdymui, nustatymas;

9.1.2, trumpas metodų, kuriais tiekėjas siūlo vykdyti Sutarti, aprašymas;

9.1.3, kiti duomenys ir informacija, kurios pirkėjas gali pagrįstai pareikalauti,

/d l



9,2 Be pirkėjo raštiško sutikimo negalimas joks Sutarties vykdymo programos keitimas,

10, straipsnis. Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijos

10.1 Tiekėjas kartu su prekėmis turi pateikti pirkėjui naudojimo ir priežiūros Instrukcijas, kuriose 
turi būti detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti, taisyti ir išbandyti bet kurias prekių 
dalis, Kol šios instrukcijos nepateiktos pirkėjui, laikoma, kad pateiktos ne visos prekės,

11, straipsnis, Sutarties kaina

11.1 Tiekėjas į Sutarties kainą privalo įskaičiuoti visus su prekėmis susijusius kaštus, {skaitanti

11.1.1. projektinės ir konstravimo techninės dokumentacijos parengimo išlaidas,

11.1.2 . prekių tiekimo, jų  pristatymo, montavimo, įdiegimo, derinimo, išbandymų išlaidas,

11.1.3. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas su 
prekėmis susijusias administracines išlaidas;

11.1.4. visas su dokumentų, kurių reikalauja pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;

11.1.5. pristatytų prekių surinkimo vietoje ir/arba paleidimo ir/arba šių darbų priežiūros išlaidas;

11.1.6. aprūpinimo medžiagomis, įrankiais ir įrenginiais, reikalingais pristatytų prekių surinkimui 
ir/arba priežiūrai, išlaidas;

11.1.7. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėse specifikacijose, pateikimo 
išlaidas;

11.1.8. prekių garantinės priežiūros išlaidas, numatomas Sutartyje nurodytam laikotarpiui;

11.1.9. pirkėjo darbuotojų apmokymo tiekėjo įmonėje ir/ar kitoje vietoje, jei tai nustatyta Sutartyje, 
išlaidas;

11.1.10. kitas susijusias išlaidas.

T^TlfrSlpilB 2M o IceicIanFlii u i t a i

12.1 Jokie šalyje gaminamų prekių gamybai taikomi vidaus fiskaliniai mokesčiai neatlyginami.

12.2 Jokie į pirkėjo šalį įvežamoms prekėms taikomi muito ir kiti importo mokesčiai neatlyginami.

13. straipsnis. Sutarties pakeitimai

13.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 
sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 3 
straipsnyje įtvirtinti viešųjų pirkimų principai bei pirkimų tikslas ir tokiam Sutarties sąlygų 
pakeitimui yra gautas Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimas.
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13.2, Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Sutarties šalis, pateikdama kitai šaliai 
atitinkamą prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį 
išnagrinėti per 15 kalendorinių dienų ir kitai šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Šalių 
nesutarimo atveju sprendimo teisė priklauso pirkėjui. Šalims sutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, 
pirkėjas nedelsdamas Viešųjų pirkimų tarnybai pateikia prašymą dėl Sutarties sąlygų keitimo. 
Gavus Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimą, atitinkamų Sutarties sąlygų keitimas įforminamas šalių 
sutarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi,

13.3, Bendrųjų sąlygų 13.1 straipsnyje numatyti reikalavimai netaikomi specialiųjų sąlygų 1 
straipsnyje numatytam prekių pristatymo termino pratęsimui, prekės modelio pakeitimui, subtiekėją 
keitimui bei specialiųjų sąlygų 2 straipsnyje numatytam Sutarties kainos perskaičiavimui dėl 
pasikeitusio PVM tarifo .

14. Patentai ir licencijos

14. L Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, tiekėjas garantuoja nuostolių atlyginimą pirkėjui dėl bet kokių 
reikalavimų, kylančių dėl autorių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, modelių, prekės pavadinimų ar 
prekės ženklų naudojimo, kaip numatyta sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda 
dėl pirkėjo kaltės,

15. straipsnis. Sutarties vykdymas

15.1 Sutarties vykdymo laikotarpis prasideda sutarties įsigaliojimo dieną ir galioja iki visiško 
Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymo.

15.2 Per 7 dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos pirkėjas, jei reikia, turi surengti įvadinį 
susirinkimą, kuriame aptariami organizaciniai Sutarties vykdymo klausimai.

15.3 Tiekėjas gali paprašyti pratęsti prekių pristatymo terminą, je i atsiranda priežastys, dėl kurių 
prekių pristatymas laiku tampa neįmanomas:

15.3.1. kai pirkėjas nevykdo savo Įsipareigojimų pagal Sutartį;

15.3.2. kai ne dėl tiekėjo kaltės sustabdytas prekių tiekimas ir (arba) įdiegimas;

15.3.3. dė! nenugalimos jėgos {forcc mąjeųre) aplinkybių; __________

15.3.4. dėl kitų priežasčių, kurios atsirado ne dėl tiekėjo kaltės,

15.4 Jei atsirado priežastys, dėl kurių prekių pristatymas laiku tampa neįmanomas, tiekėjas 
nedelsdamas kreipiasi į pirkėją, pateikdamas motyvuotą prašymą dėl prekių pristatymo termino 
pratęsimo.

15.5 Pirkėjas raštu išreiškia sutikimą pratęsti prekių pristatymo terminą arba informuoja tiekėją, kad 
šis terminas nebus pratęstas.

16. straipsnis. Pristatymo terminų nesilaikymas

16.1. Jei tiekėjas dėl savo kaltės vėluoja pristatyti visas ar kai kurias prekes ar įvykdyti kitus 
Sutartinius įsipareigojimus iki Sutartyje numatyto termino, pirkėjas turi teisę be oficialaus įspėjimo 
ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo priemonių, numatytų Sutartyje, pradėti skaičiuoti 0,04
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% nuo Sutarties kainos (jei nenumatytas sutartinių Įsipareigojimų vykdymas etapais) ar nuo 
nepristatytų prekių/neįvykdytų sutartinių Įsipareigojimų dalies, išskyras 16,2 straipsnyje num atytą 
atveji (jei numatytas sutartinių įsipareigojimų vykdymas etapais) delspinigius už kiekvieną 
vėluojamą dieną. Delspinigiai skaičiuojami skaičiuojant nuo Sutartyje visiems sutartiniam s 
Įsipareigojimams (jei nenumatytas Sutarties vykdymas etapais) ar nuo neįvykdytai sutartinių 
įsipareigojimų daliai (jei numatytas Sutarties vykdymas teikimas etapais) teikti nustatyto 
termino pabaigos iki dienos, kai visi sutartiniai įsi pareigoj imai/neįvykdytų sutartinių įsipareigojimų 
dalis buvo faktiškai įvykdyti,

16.2, Jei dėl vėlavimo pristatyti prekes neįmanoma tinkamai eksploatuoti kitų, jau  pristatytų prekių, 
bendrųjų sąlygų 16.1 straipsnyje nurodyti delspinigiai visada skaičiuojami nuo bendros Sutarties 
kainos su PVM,

16.3. Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 10% Sutarties kainos su PVM, pirkėjas gali, prieš tai 
įspėjęs tiekėją, nutraukti Sutartų

17, straipsnis. Sutarties vykdymo sustabdymas

17 J  Pirkėjas, esant svarbioms aplinkybėms, turi teisę pareikalauti atidėti:

1 7 ,0 .  prekių pristatymą j priėmimo vietą vykdymo programoje nurodytu laiku arba, jei toks laikas 
nenurodytas, laiku, kuriuo prekės turėtų būti pristatytos;

17.1.2. j priėmimo vietą pristatytų prekių įdiegimą.

17.2 Visą sustabdymo laikotarpį tiekėjas saugo prekes, kurių pristatymas buvo atidėtas. Jei prekės 
pagal Sutartį buvo pristatytos į priėmimo vietą, tačiau pirkėjas sustabdė jų  įdiegimą, pirkėjas privalo 
imtis visų priemonių prekėms apsaugoti.

17.3 Papildomas išlaidas, patirtas dėl minėtųjų apsaugos priemonių, padengia pirkėjas. Tiekėjui 
neatlyginamos jokios papildomos išlaidos, jei sustabdymas:

17.3.1. būtinas dėl kurios nors tiekėjo prievolės nevykdymo;

17.3.2. būtinas dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kurios jos dalies vykdymo, je i tik ši
būtinybė neatsiranda dėl pirkėjo veiksmų ar neveikimo. ______________,
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17.4 Jei per 30 dienų nuo reikalavimo sustabdyti prekių pristatymą gavimo tiekėjas neįspėja pirkėjo 
apie ketinimą pareikalauti saugojimo išlaidų atlyginimo, jis  šios teisės netenka.

17.5 Tiekėjui pareikalavus, pirkėjas nustato teisingą ir pagristą patirtų išlaidų atlyginimą ir prekių 
pristatymo termino pratęsimą.

17.6 Jei tiekimas stabdomas daugiau nei 180 dienų, ir tai daroma ne dėl tiekėjo kaltės, tiekėjas gali 
pranešimu pirkėjui pareikalauti atnaujinti tiekimą per 30 dienų arba nutraukti sutartį.

17.7, (tarus pažeidimą, pirkėjas stabdo Sutarties vykdymą. Pažeidimas -  Lietuvos Respublikos 
ir/arba Europos Sąjungos teisės aktų bei Sutarties nuostatų pažeidimas veikimu arba neveikimu. 
Sutarties vykdymas stabdomas, siekiant atlikti pažeidimo tyrimą. Jei Įtarimai nepasitvirtina, Sutartis 
vėl pradedama vykdyti. Jei pažeidimas nustatytas, pirkėjas turi teisę nutraukti Sutarti.



18, straipsnis. Prekių kokybė

18,1. Prekių kokybė visais atžvilgiais privalo atitikti pirkimo dokumentuose pateiktas 
technines specifikacijas, tiekėjo pasiūlymą bei kitus Sutarties reikalavimus,

19, straipsnis. Mokėjimai

19.1 Mokėjimai atliekami valiuta, nurodyta specialiųjų sąlygų 2 straipsnyje,

19.2 Pirkėjas visas mokėtinas sumas moka pavedimu į tiekėjo finansinių rekvizitų 
formoje nurodytą banko sąskaitą, Ši forma pateikiama ir informuojant apie sąskaitos pasikeitimus,

19.3 Mokėjimai atliekami specialiųjų sąlygų 2 straipsnyje nustatyta tvarka.

19.4 Mokėtinos lėšos pervedamos i tiekėjo nurodytą sąskaitą ne vėliau kaip per specialiųjų sąlygų 
2 straipsnyje nustatytą terminą nuo tos dienos, kai pirkėjas gavo visus reikalavimus atitinkančius 
dokumentus. Sumokėjimo diena -  tai diena, kai lėšos pervedamos iš pirkėjo sąskaitos.

19.5 Be pateisinamų priežasčių pirkėjui nesumokėjus iki Sutartyje nustatyto termino, tiekėjas gali 
Civiliniame kodekse nustatyta tvarka pareikalauti mokėti 0,04% delspinigius už kiekvieną uždelstą 
dieną nuo vėluojamos sumokėti sumos. Delspinigiai skaičiuojami nuo mokėjimo termino 
pasibaigimo dienos (ši diena neįskaitoma) iki dienos, kurią lėšos nurašomos nuo pirkėjo sąskaitos 
(ši diena neįskaitoma).

19.6 Jei ne dėl tiekėjo kaltės vėluojama sumokėti daugiau nei 90 kalendorinių dienų nuo Sutartyje 
nurodyto sumokėjimo termino pabaigos, tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį Bendrųjų sąlygų 27 
straipsnio nustatyta tvarka.

19.7. Jei pirkėjas tiekėjui sumokėjo daugiau nei jam  priklauso pagal Sutartį, tiekėjas perm okėtą 
sumą privalo grąžinti pirkėjui per 45 kalendorines dienas nuo reikalavimo grąžinti permoką gavimo.

19.8. Pirkėjui grąžintinos sumos gali būti išskaičiuojamos iš bet kokių mokėjimų, kuriuos pirkėjas 
turi sumokėti tiekėjui. Šiuo atveju tiekėjas ir pirkėjas gali pasinaudoti savo teise susitarti dėl 
grąžinimo dalimis.

19.9. Banko ar kredito unijos arba draudimo bendrovės mokesčiii&JULLjaažiaamasJM asJM dič^ttį 
=illal!5ka‘SuIartiės šaTIsTHHTuHoFkaltės atsirado permoka.

20, straipsnis. Prekių pristatymas

20.1 Tiekėjas pristato prekes pagal tarptautinių prekybos rūmų taisykles „Incoterms". Pristatymo 
sąlygos -  DDP (pristatyta, muitas sumokėtas). Pristatymo laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo 
Sutarties įsigaliojimo dienos. Iki prekių priėmimo visa atsakomybė dėl prekių atsitiktinio žuvimo ar 
sugadinimo tenka tiekėjui. Pristatymo vietos adresas ir pristatymo terminai nustatyti specialiųjų 
sąlygų 1 straipsnyje.

20.2 Tiekėjas pasirūpina, kad prekės būtų pristatytos į priėmimo vietą, suderinęs su pirkėju, kad 
šis galėtų įforminti prekių priėmimą. Daroma prielaida, kad apskaičiuodamas pristatymo laiką 
tiekėjas įvertino visas galimas kliūtis, todėl nebus pateisinami jokie vėlavimai, atsiradę kitais, nei 
bendrųjų sąlygų 17 bei 28 straipsniuose numatytais pagrindais.
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20.3 Pristatydamas prekes, tiekėjas privalo pateikti gamintojo atitikties sertifikatą ir kitus 
dokumentus, patvirtinančius prekių atitikimą Sutarties ir techninių specifikacijų reikalavimams.
20.4 Tiekėjas pasirūpina, kad prekės b itų  supakuotos taip, kad jas gabenant į Sutartyje nurodytą 
vietą jos nebūtų apgadintos ir nepablogėtų jų  kokybė. Planuojant pakuotės dydį ir svori turi būti 
atsižvelgta, kai reikia. į atstumą iki paskirties vietos ir j tai, kad perkrovimo vietose gali nebūti 
tinkamos perkrovimo įrangos ir pastatų, j kuriuos reikės pristatyti prekes. Taip pat turi būti 
atsižvelgta i pastatų, j kuriuos bus kraunamos prekės konstrukcinius ypatumus (praėjimo vietos 
laiptinėse, koridoriuose, liftų keliamoji galia, jei jie  įrengti tame pastate, matmenys, pastato 
aukštas).

20.5 Ant kiekvienos pakuotės turi būti aiškiai nurodytas pristatymo vietos adresas ir pakuotės 
turinys, Be šių duomenų ant kiekvienos pakuotės turi būti užrašyta:

Finansuojama iš Ignalinos programos lėšų

Sutarties N r.:___________________

Sutarties pavadinimas: [...]

Prekių dalis Prekės Nr. [,..]

[Pristatymo vietos adresas]

20.6 Po prekių perdavimo - priėmimo akto pasirašymo pakuotė tampa pirkėjo nuosavybe.

20.7 Sutarties šalys raštu suderina prekių pristatymo kiekius, datą ir laiką. Sutarties šalių nesutarimo 
atveju, sprendimo teisė priklauso Pirkėjui. Tiekėjas atsako už visų prekių bei tiekėjo įrangos, 
reikalingos sutarčiai vykdyti, pristatymą nurodytu laiku j priėmimo vietą.

21. straipsnis. Patikrinimai

21.1 Pirkėjas turi teisę apžiūrėti, patikrinti, išmatuoti ir išbandyti prekes, jų  dalis ir darbo kokybę, 
taip pat tikrinti bet kokių Sutartyje numatytų prekių paruošimą ir gamybą, kad galėtų įsitikinti, jog
visos medžiagos, jų  dalys ir darbo kokybė yra reikiamos kokybės ir apimties. Visi minėtieji 
tikrinimai atliekami ruošimo ar gamybos vietoje ar priėmimo vietoje.

21.2 Pirkėjui nusprendus, jog  reikalingas prekių patikrinimas, išbandymas, prekės bus
priimamos tik juos atlikus. Šie patikrinimai (išbandymai} a tlie ia m įJ įg k s if l^ k a ita .P attĮm um aL k.

“Tltiidjm ai gali būti atlikti iki Išsiuntim o, pristačius i pristatymo vietą ir (arba) i galutine paskirties
vietą.

21.3 Pirkėjas iki prekių perdavimo - priėmimo akto pasirašymo turi teisę reikalauti:

21.3.1. iki nurodyto termino iš priėmimo vietos išgabenti prekes, kurios neatitinka Sutarties 
reikalavimų;

21.3.2. pakeisti Sutarties reikalavimų neatitinkančias prekes tinkamomis prekėmis ir/ar Įdiegti jas 
pagal Sutarties reikalavimus;

21.3.3. tiekėjo sąskaita ištaisyti nurodytus defektus.

21.4 Šio straipsnio nuostatos neatima pirkėjo reikalavimo teisės pagal bendrųjų sąlygų 16 straipsnį, 
jos taip pat neatleidžia tiekėjo nuo garantinių ar kitų Įsipareigojimų pagal Sutartį.
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22. straipsnis. Prekių priėmimas

22.1 Pirkėjas pasirašo perdavimo - priėmimo aktą, jei prekės atitinka Sutarties reikalavimus, yra 
tinkamai pristatytos ir įdiegtos bei įvykdyti kiti sutartiniai įsipareigojimai,

22.2 Kai prekės parengtos priėmimui bei įvykdyti kiti sutartiniai įsipareigojimai, tiekėjas gali 
kreiptis į pirkėją dėl perdavimo - priėmimo akto pasirašymo. Jei Sutartyje nenumatyta kitaip, 
pirkėjas per 30 dienų nuo tiekėjo prašymo gavimo privalo:

22.2. 1, dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais pasirašyti perdavimo - priėmimo aktą 
ir vieną akto egzempliorių pateikti tiekėjui arba

22.2 .2 , atmesti prašymą, nurodydamas tokio sprendimo priežastis ir priemones, kurių, tiekėjas 
privalo imtis, kad aktas būtų pasirašytas.

Jei dėl ypatingų aplinkybių per nustatytą laikotarpį prekių priimti neįmanoma, pirkėjas, suderinęs su 
tiekėju, surašo tai patvirtinantį aktą. Jei pirkėjas per 30 dienų ar kitą Sutartyje nustatytą laikotarpį 
nepasirašo perdavimo - priėmimo akto arba nepateikia motyvuoto atsisakymo priimti prekes, 
laikoma, kad jis pasirašė perdavimo - priėmimo aktą paskutiniąją šio laikotarpio dieną,

22.3 Jei Sutarties vykdymo programoje numatytas prekių pristatymas etapais, pirkėjas pasirašo 
prekių perdavimo - priėmimo aktą po kiekvieno prekių pristatymo etapo.

22.4 Po prekių priėmimo tiekėjas išmontuoja ir išveža laikinąsias konstrukcijas ar kitas priemones, 
kurių reikėjo tinkamam Sutarties įvykdymui, taip pat medžiagas, kurių nebereikia Sutarties 
vykdymui.

23. straipsnis. Garantiniai įsipareigojimai

23.1 Jei Sutartyje nenumatyta kitaip, tiekėjas privalo garantuoti, kad pristatytos prekės yra naujos, 
nenaudotos. Tiekėjas taip pat garantuoja, kad visos pristatytos prekės yra be defektų, sąlygotų 
projekto, darbo, medžiagų ar pristatymo kokybės, išskyrus atvejį, kai konkretus projektas ar 
medžiagos yra privalomos pagal specifikacijas arba kai defektus sąlygojo koks nors veiksmas ar 
neveikimas, naudojant prekes pirkėjo šalies sąlygomis. Ši garantija galioja tiek, kiek numatyta 
Sutartyje.

____ _______  _ _ _ _ _ _ _  _ .SSS5SS55 -- -
iSSS5aZ !!T aT !ete ja s privaloai¥ūo“ greiHau savo sąskaita pašalinti visus garantinio laikotarpio metu 

pastebėtus defektus ar įvykusius gedimus, kurie:

23.2.1. atsirado dėl to, kad buvo naudojamos medžiagos su defektais, dėl prastos tiekėjo darbo 
kokybės, blogo projekto ar reikalavimų neatitinkančių pristatymo sąlygų;

23.2.2. atsirado dėl kokių nors tiekėjo veiksmų ar neveikimo garantinio laikotarpio metu;

23.2.3. buvo pastebėti pirkėjui tikrinant ar eksploatuojant prekes.
23.3 Garantinis laikotarpis visoms pakeistoms ar sutaisytoms dalims vėl įsigalioja nuo dienos, kai 
buvo atliktas pirkėjo priimtinas pakeitimas ar remontas. Jei Sutartyje numatytas dalinis prekių 
priėmimas, garantinis laikotarpis pratęsiamas tik toms prekėms, kurios buvo keičiamos ar taisomos.

23.4 Jei defektai išaiškėja arba gedimai įvyksta garantinio laikotarpio metu, perkančioj! organizacija 
įspėja apie tai tiekėją. Jei tiekėjas nepašalina defekto ar gedimo per įspėjime nurodytą laikotarpį,
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pirkėjas turi teisę pasamdyti kitus asmenis, kad atliktų šį darbą tiekėjo atsakomybe ir jo  sąskaita. 
Tokiu atveju pirkėjo patirtos išlaidos išskaičiuojamos iš tiekėjui mokėtinų sumų arba iš tiekėjo 
garantijų, arba galimi abu variantai,

23.5 Ypatingos skubos atvejais, kai su tiekėju negalima iš karto susisiekti arba kai susiekti 
pavyksta, bet tiekėjas negali imtis nurodytų priemonių, pirkėjas gali atlikti darbus tiekėjo sąskaita. 
Pirkėjas kuo greičiau informuoja tiekėją apie atliktus darbus.

23.6 Garantinio laikotarpio įsipareigojimai turi būti numatyti techninėse specifikacijose. Jei 
garantinio laikotarpio trukmė nenurodyta, o prekei pagal jos savybes turi būti taikoma garantija, 
tuomet ji yra 365 dienos. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo tos dienos, kai abi 
Sutarties šalys pasirašo prekių perdavimo - priėmimo aktą. Jei garantinis laikotarpis buvo 
sustabdytas, jis atnaujinamas pagal bendrųjų sąlygų 23.3 straipsnio nuostatas.

24. straipsnis. Garantinių įsipareigojimų j vykdymas

24.1 Pasibaigus garantiniam laikotarpiui arba, je i yra daugiau nei vienas garantinis laikotarpis, 
pasibaigus paskutiniam jų. bei pašalinus visus defektus ar gedimus, jei tokių yra, pirkėjas išrašo 
tiekėjui garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą pagal Sutarties priede pateiktą Garantinių 
įsipareigojimų įvykdymo akto formą. Jame nurodoma diena, kai tiekėjas pirkėjui priimtinu būdu 
įvykdė savo įsipareigojimus pagal Sutartį. Garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą 
pirkėjas privalo išrašyti per 30 dienų nuo garantinio laikotarpio pabaigos. Jei pirkėjas per 30 dienų 
nepasirašo garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto arba nepateikia motyvuoto atsisakymo tokį 
aktą pasirašyti, laikoma, kad jis pasirašė garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą paskutiniąją Šio 
laikotarpio dieną.

24.2 Kol pirkėjas nepatvirtina garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto arba kol nėra laikoma, kad 
jis yra pirkėjo pasirašytas, garantiniai įsipareigojimai nėra tinkamai įvykdyti.

25. straipsnis. Sutarties pažeidimas

25.1 Jei kuri nors sutarties šalis nevykdo kokių nors savo įsipareigojimų pagal Sutartį, ji pažeidžia 
Sutartį.
25.2 Vienai sutarties šaliai pažeidus Sutartį, kita šalis turi teisę :

25.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius ir/arba

25.2.3. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu ir/arba

25.2.4. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytus delspinigius ir/arba

25.2.5. nutraukti Sutarti.

26. straipsnis. Sutarties nutraukimas pirkėjo iniciatyva

26.1 Pirkėjas, prieš 14 kalendorinių dienų įspėjęs tiekėją, turi teisę nutraukti Sutartį šiais atvejais:



26,1,1 kai tiekėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutarti arba kai tiekėjas per pagrįstai 
nustatytą laikotarpi neįvykdo pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus 
sutartinius įsipareigojimus;

26, t ,2 kai tiekėjas sudaro subtiekimo Sutartį be pirkėjo leidimo;

26.1.3 kai tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai 
įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

26.1.4 kai keičiasi tiekėjo organizacinė struktūra -  juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra 
ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;

26.1.5 jei Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas negali įvykdyti savo įsipareigojim ų 
ir pirkėjui raštu pareikalavus tiekėjas per 14 kalendorinių dienų nepateikia naujo užtikrinimo tom is 
pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis;

26.1.6. kai pratęsus Sutarties galiojimo laikotarpį, tiekėjas nepateikia atitinkamai pratęsto Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo;

26.1.7. jei tiekėjo mokėtinų delspinigių suma viršija 10 procentų Sutarties kainos.

26.2 Prieš nutraukdamas Sutartį bendrųjų sąlygų 26.1.1 straipsnyje numatytu pagrindu, pirkėjas 
išsiunčia registruotą laišką su jo gavimo patvirtinimu, kuriame nustato naują terminą sutartiniam s 
įsipareigojimams įvykdyti, ne trumpesnį kaip 14 kalendorinių dienų nuo laiško pristatymo dienos.

26.3 Jei Sutartis nutraukiama pirkėjo iniciatyva, pirkėjas turi, kiek galima greičiau po Sutarties 
nutraukimo, patvirtinti faktiškai pristatytų ir priimtų prekių/ tinkamai įvykdytų sutartinių 
įsipareigojimų vertę. Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią tiekėjo 
skolą pirkėjui ar pirkėjo skolą tiekėjui. Pirkėjo nuostoliai ar išlaidos išieškomi išskaičiuojant juos iš 
tiekėjui sumokėtinų sumų arba pagal tiekėjo pateiktą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.

26.4 Nutraukęs Sutartį pirkėjas teisės aktų nustatyta tvarka gali sudaryti Sutartį su trečiąja šalimi. 
Pirkėjas turi teisę reikalauti iš tiekėjo padengti papildomas išlaidas, atsiradusias dėl naujos Sutarties 
sudarymo su trečiąja šalimi.

26.5 Sutartį nutraukus dėl riekėjo kaltės tiekėjas neturi reisės į kokių nors patirtu nuostoliu ar žalos..
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27, straipsnis. Sutarties nutraukimas tiekėjo iniciatyva

27.1. Tiekėjas, prieš 14 kalendorinių dienų įspėjęs pirkėją, gali nutraukti Sutartį, jei:

27.1.1. Jei ne dėl tiekėjo kaltės pirkėjas vėluoja sumokėti daugiau nei 90 kalendorinių dienų nuo 
Sutartyje nurodyto sumokėjimo termino pabaigos:

27.1.2. Pirkėjas nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas;

27.1.3. Pirkėjas stabdo tiekimą daugiau kaip 180 kalendorinių dienų dėl Sutartyje nenurodytų ir 
ne dėl tiekėjo kaltės atsiradusiu priežasčių ir tiekėjui pareikalavus atnaujinti tiekimą per 30 
kalendorinių dienų nuo tiekėjo reikalavimo gavimo dienos, pirkėjas šio reikalavimo neįvykdo.
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27.2. Sutarties bendrųjų sąlygų 27.1 straipsnyje numatytas 14 kalendorinių dienų įspėjimo term inas 
netaikomas, kai Sutartis nutraukiama bendrųjų sąlygų 27,1.3 straipsnyje numatytu pagrindu.

27.3. Sutarties nutraukimo bendrųjų sąlygų 27 straipsnyje numatytais pagrindais atveju pirkėjas 
atlygina tiekėjui jo  patirtus nuostolius ar žalą. Šios žalos ar nuostolių atlyginimo dydis negali viršyti 
Sutarties kainos.

28. straipsnis. Sutarties nutraukimas šalių sutarimu

28.1 Sutartis gali būti nutraukiama šalių sutarimu. Viena Sutarties šalis, atsižvelgdam a į 
susidariusias aplinkybes dėl kurių Sutarties neįmanoma Įgyvendinti, gali inicijuoti Sutarties 
nutraukimą pateikdama kitai Sutarties šaliai Sutarties nutraukimo būtinybę pagrindžiant} raštą,

28.2 Sutartis gali būti nutraukta raštišku abiejų Sutarties šalių sutarimu, prieš tai Pirkėjui kartu su 
Prekių tiekėju per sutartą terminą patvirtinus pateiktų ir neapmokėtų prekių ir/ar suteiktų ir 
neapmokėtų paslaugų vertę ir šalims atsiskaičius pagal Sutartyje numatytus mokėjimo terminus.

29. straipsnis. Nenugalima jėga (force majeure)

29.1 Nei viena Sutarties šalis nėra laikoma pažeidusia Sutartį arba nevykdančia savo įsipareigojimų 
pagal ją, je i įsipareigojimus vykdyti jai trukdo nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, 
atsiradusios po Sutarties įsigaliojimo dienos.

29.2. Nenugalimos jėgos aplinkybių sąvoka apibrėžiama ir šalių teisės, pareigos ir atsakomybė 
esant šioms aplinkybėms reglamentuojamos Civilinio kodekso 6.212 straipsnyje bei Atleidimo nuo 
atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose 1996 
m. liepos 15 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimu Nr. 840.

29.3. Jei kuri nors Sutarties šalis mano, kad atsirado nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, 
dėl kurių ji negali vykdyti savo įsipareigojimų, ji nedelsdama informuoja apie tai kitą šalį, 
pranešdama apie aplinkybių pobūdį, galimą trukmę ir tikėtiną poveikį. Jei pirkėjas raštu nenurodo 
kitaip, tiekėjas toliau vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį tiek, kiek įmanoma, ir ieško 
alternatyvių būdų savo įsipareigojimams, kurių vykdyti nenugalimos jėgos (force majeure) 
aplinkybės netrukdo, vykdyti.

29.4^ Tiekėjas nenaudoja altem ah vių būdu. dėl kurių gali.a fa m iijm ia J l ^ ^
jam to'darytf.

29.5 Jei, vykdydamas pirkėjo nurodymus arba naudodamas alternatyvius būdus pagal bendrųjų 
sąlygų 29.4 straipsnį, tiekėjas patiria papildomų išlaidų, jas turi atlyginti pirkėjas.

29.6 Jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės trunka ilgiau kaip 180 dienų, tuomet, 
nepaisant prekių pristatymo termino pratęsimo, kuris dėl minėtųjų aplinkybių gali būti tiekėjui 
suteiktas, bet kuri Sutarties šalis turi teisę nutraukti Sutartį įspėdama apie tai kitą šalį prieš 30 dienų. 
Jei pasibaigus šiam 30 dienų laikotarpiui nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės vis dar yra. 
Sutartis nutraukiama ir pagal Sutarties sąlygas šalys atleidžiamos nuo tolesnio Sutarties vykdymo.

30. straipsnis. Ginčų sprendimas

30.L Ginčai tarp Sutarties šalių gali bud sprendžiami derybomis arba teisme.
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30.2, Sutarties šalys visus ginčus stengiasi išspręsti derybomis. Kilus ginčui viena Sutarties šalis 
raštu išdėsto savo nuomonę kitai šaliai ir pasiūlo ginčo sprendimą. Gavusi pasiūlymą ginčą spręsti 
derybomis, šalis privalo į jį atsakyti per 30 dienų. Ginčas turi būti išspręstas per ne ilgesni nei 60 
dienų terminą nuo derybų pradžios. Jei ginčo išspręsti derybomis nepavyksta arba je i kuri nors šalis 
laiku neatsako į pasiūlymą ginčą spręsti derybomis, kita šalis turi teisę, įspėdama apie tai kitą šalį. 
pereiti prie kito ginčų sprendimo procedūros etapo,

30.3, Visi ginčai, kylantys dėl šios Sutarties, nepavykus jų  išspręsti derybomis, sprendžiami teisme 
pagal pirkėjo buvimo vietą, je i įstatymai nenustato išimtinio bylų teismingumo.

31. straipsnis. Etika

31.1. Tiekėjas ir jo  darbuotojai per visą Sutarties vykdymo laikotarpį privalo išlaikyti profesini 
konfidencialumą. Sutartyje numatytas atlyginimas yra tiekėjo pajamos ar nauda, kurią jis  gali gauti 
pagal Sutartį, todėl nei tiekėjas, nei jo  darbuotojai neturi teisės priimti jokių komisinių, nuolaidų, 
priemokų, netiesioginių išmokų ar kitų kompensacijų, susijusių su jo  sutartinių įsipareigojimų 
vykdymu.

31.2. Tiekėjas Įsipareigoja, pirkėjui pareikalavus, pateikti patvirtinamuosius dokumentus, susijusius 
su Sutarties vykdymo sąlygomis. Pirkėjas gali tikrinti bet kokius su Sutartimi susijusius 
dokumentus ar atlikti patikrinimus vietoje, kurie, jo  manymu, yra būtini.

31.3. Tiekėjas turi imtis visų priemonių, kad nekiltų ar nesitęstų situacija, galinti pakenkti 
nešališkam ir objektyviam Sutarties vykdymui. Galimi interesų konflikto šaltiniai -  bendri 
ekonominiai ar profesiniai interesai, giminystės ar draugystės ryšiai ar kitos sąsajos ir bendri 
interesai. Apie bet kokį interesų konfliktą, kilusį vykdant Sutartį, turi būti nedelsiant raštu pranešta 
pirkėjui.

32. straipsnis. Patikrinimai ir auditas

32.1. Visi sąnaudas ir pajamas pagal šią Sutartį patvirtinantys dokumentai turi būti saugomi 10 metų 
nuo galutinio mokėjimo pagal Sutartį.

32.2. Tiekėjas privalo suteikti sąlygas pirkėjui bei kitoms kompetentingoms institucijoms, kuriom s 
ši teisė yra suteikta įstatymais ar kitais teisės aktais, tikrinti projekto įgyvendinimą ir, je i reikės, 
atlikti išsamų auditą tikrinant apskaitos dokumentus ir bet kokius klim.

Ši teise tiTcnnti galioja 10 metų nuo Sutarties įvykdymo,

32.3. Šiuo tikslu tiekėjas įsipareigoja sudaryti sąlygas kompetentingų institucijų darbuotojams 
atvykti į Sutarties vykdymo vietas, o taip pat prieiti prie informacinių sistemų, duomenų bazių ir 
susipažinti su dokumentais, susijusiais su techniniu ir finansiniu projekto valdymu, ir stengtis jiem s 
padėti.

33. straipsnis. Autorinės teisės

33.1. Visus rezultatus ir su jais susijusias teises, atsiradusias vykdant Sutartį, įskaitant autoriaus 
turtines teises ir kitas intelektinės ir pramoninės nuosavybės teises, išskyrus neturtines intelektinės 
nuosavybės teises, tiekėjas neatlygintinai perduoda pirkėjo nuosavybėn, kurią pirkėjas gali naudoti, 
perduoti, perleisti ar publikuoti kaip mano esant tinkama be jokių geografinių ar kitų apribojimų,

34. straipsnis. Konfidencialumas
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34.1. Visa bet kokia forma ar būdu perduota informacija, net jei ji nėra pažymėta kaip konfidenciali, 
kurią atskleidžia viena Sutarties šalis kitai Sutarties šaliai, susijusi su šios Sutarties sudarymu, 
turiniu, vykdymu yra laikoma konfidencialia informacija, išskyrus informaciją, kuri privalo" būti 
paskelbta Lietuvos Respublikos viešųjų pirkinių {statymo nustatyta tvarka, taip pat informaciją, 
reikalingą Ignalinos programos projekto viešinimui užtikrinti ar informaciją, kuri, vadovaujantis 
Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktais, negali būti laikoma konfidencialia.
34.2. Sutarties šalys įsipareigoja saugoti ir neatskleisti konfidencialios informacijos jokiai trečiajai 
šaliai be išankstinio rašytinio kitos Sutarties šalies sutikimo, išskyrus Europos Sąjungos ir Lietuvos 
Respublikos teisės aktuose nustatytus atvejus.
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VALSTYBĖS ĮM ON ĖS 
IGNALINOS A TO M IN ĖS ELEKTRINĖS

EK SPL O A T A C IJO S NUTRAUKI? 1P ART AM ENT O
RA D IA CIN ĖS SAUGOS TARNYBOS 
EK O LO G IN ĖS SAUGOS SKYRIUS

TVIRTINU 
-j-j- VAag^sjjloatacijos nutraukimo 

departamento direktapltls*

iro tovco

CHEM INIŲ  INDŲ PIRK IM O  
TECHNINĖ SPECIFIK A CIJA

Nr, S PC '
Visaginas

L PIRKIMO TIPA S

1. Prekių pirkimas.

II. TIK SLA S

2. Cheminiai indai bus naudojami vykdant aplinkos radiologinį, IAE aplinkos, 

požeminio vandens monitoringą ir atliekant tepalu, dujų, bei vandens terpių kontrolę cheminės analizės 

būdu.

III. PREKIŲ APRAŠYMAS IR T IE K IM O  A PIM TIS

3. Pristatomos prekes turi atitikti 1-je, 2 -o je  ir 3 -o je lentelėse išdėstytus

reikalavimus,

1 lentelė. C hem inių indų iš stiklo m inim alūs reikalav im ai.

Eil.
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksimalus j 
kiekis |

1. Biuksas su dangčiu 10 nil Medžiaga -  stiklas.
Turis -  10±5 rnl.

gno skersmuo -  25±5 mm.

vnt. 300

T Biuksassi • 5 rnl \ ni, 715 į

J*.
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Pavadinimas Minimalūs reikalavimai

Turis -  15 ml ±5 ml.
Dugno skersmuo -  ne mažiau 38 mm. 
Aukštis -  ne mažiau 25 mm.

Mato
vnt,

M aksimalus
kiekis

-* j . Biuksas su dangčiu 30 ml Medžiaga -  stiklas,
Tūris -  30 ml ±5 ml.
Dugno skersmuo -  ne mažiau 50 mm. 
Aukštis -  ne mažiau 30 mm.

vnt. 700

Biuksas su dangčiu 
6 ml

Medžiaga -  stiklas.
Tūris - 6 ml ± i ml.
Dugno skersmuo - ne mažiau 
25 mm.
Aukštis - ne mažiau 25 mm.

vnt. 1000

5. Matavimo cilindras 100 ml Medžiaga -  stiklas. 
Pagrindas -  stiklinis 
Tūris -  100 ml.
Aukštis -240  ± 10 mm. 
Turi būti:
-A tikslumo klasės 
-graduotas;
-su snapeliu;

vnt. 40

6.

r

Matavimo cilindras 10 ml Medžiaga -  stiklas. 
Pagrindas -  stiklinis. 
Tūris -  10 ml.
Aukštis -  135 ± 10 mm. 
Turi būti:
-A tikslumo klasės; 
-graduotas;

vnt. 30

Matavimo cilindras 5u mi Medžiaga -  stiklas. 
Pagrindas -  stiklinis. 
Tūris -50 ml.
Aukštis - 190 ± 10 mm. 
Turi būti:
-A tikslumo klasės; 
-graduotas;
-su snapeliu;

vnt. 40

J I
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Matavimo cilindras 1000 m!

Minimalūs reikalavimai

Medžiaga -  stiklas. 
Pagrindas -  stiklinis. 
Tūris -500 ml.
Aukštis - 360 ± 20 mm. 
Turi būti;
-A tikslumo klasės; 
-graduotas;
-su snapeliu;__________
Medžiaga -  stiklas. 
Pagrindas -  stiklinis. 
Turis - 1000 ml.
Aukštis - 460 ± 20 mm. 
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
- graduotas:
- stt snapeliu;_________

vnt. 15
2000 ml Tūris - 2000 ml.

Turi būti:
-A tikslumo klasės:
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 29/32;
-kamščio medžiaga - polietilenas arba

Matavimo 
250 ml

kolba su kamščiu Medžiaga -  stiklas.
Tūris - 250 ml.
Turi būti.

\  tikslumo kla»es;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma:
-kaklelis su šlifu 14/23;

-kamščio medžiaga - polietilenas arba 
polipropilenas;_________________

vnt. 15

12. Matavimo 
1000 ml

kolba su kamščiu Medžiaga -  stiklas.
Tūris - 1000 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma:
-kaklelis su šlifu 29/32 arba 24/29;

vnt.
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BU,
Nr. Pavadinimas Minimalūs reikalavimai

Mato
vnt,

M aksimalus
kiekis

13.

-kamščio medžiaga - polietilenas arba 
polipropilenas:

Matavimo kolba su kamščiu 
50 ml

Medžiaga -  stiklas,
Tūris - 50 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 12/21;
-kamščio medžiaga - polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt. 15

14. Matavimo kolba su kamščiu 
10(3 ml

Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  100 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma:
-kaklelis su šlifu 12/21;
-kamščio medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt. 15

15.

16.

Matavimo kolba su kamščiu
500 ml

Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  500 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 19/26;
-kamščio medžiaga - polietilenas arbą_

“polipropilenas:

vnt. 20

Matavimo kolba su kamščiu 
50 ml

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas.
Tūris -  50 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 14/23 arba 12/21;
-kamščio medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt. 100

17. Matavimo kolba su kamščiu 
200 ml

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Tūris -  200 ml.
Turi būti:

vnt. 10

30 .
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Į Eil.
Nr. Pavadinimas Minimalus reikalavimai Mato

vnt.
M aksim alus

kiekis
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 14/23;
-kamščio medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas;

18. Matavimo kolba su kamščiu 
250 ml

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas.
Tūris -  250 m L 
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 14/23;
-kamščio medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt. I ?

19. Apvali plokščiadugnė kolba 
500 ml

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Tūris -  500 ml.
Turi būti:
-apvali su plokščiu dugnu;
-kaklelis su šlifu 29/32.

Vilt. 20

20. Apvaliadugnė kolba 250 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Tūris -  250 ml.
Turi būti kaklelis su šlifu 29/32.

vnt. 5

21. Apvaliadugnė kolba 500 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Tūris -  500 ml.
Turi būti kaklelis su šlifu 29/32.

vnt. 61

22. Bunzeno kolba (kolba 
vakuuminiam filtravimui ku 

“sfKline atšaka

Medžiaga -  stiklas.

Vidinis kolbos kaktuso skersmuo 45-46 
mm.
Kolba turi būti su stikline atšaka.

vnt. 2

23. Bunzeno kolba (kolba 
vakuuminiam filtravimui) su 
stikline atšaka

Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  250 ml.
Vidinis kolbos kaklelio skersmuo -  
34^-35 mm.
Kolba turi būti su stikline atšaka.

vnt. 2

5/ .
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Eil.
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
v n t

M aksimalus
kiekis

24. Erlenmejerio kolba 250 ml Medžiaga -  stiklas. 
Turis -250  m l

vnt. 60

25, Erlenmejerio kolba 500 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Turis -500  ml.
Aukštis - ne mažiau 175 mm ±5 mm 
Turi būti:
-kaklelis su šlifu 29/32;
-graduota.

vnt. 50

26, Erlenmejerio siaurakaklė 
kolba 1000 ml

Medžiaga - boro silikatinis stiklas. 
Tūris -  1000 ml.
Aukštis -  ne mažiau 220 mm.
Turi būti:
-siaurakaklė;
-graduota.

vnt. 50

77 Erlenmejerio kolba 250 ml Medžiaga - boro silikatinis stiklas. 
Tūris -250  ml.
Turi būti:
-kaklelis su šlifu 29/32;
-graduota.

vnt. 54

28. Erlenmejerio siaurakaklė 
kolba 250 ml

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Tūris -  250 ml.
Aukštis -  ne mažiau 140 mm.
Turi būti:
- siaurakaklė;
- graduota.

vnt. 24

29. Kolba apvaliadugnė trikaklė 
500 ml Nr.l

Medžiaga -  stiklas.
Tūris - 500 ml.

-šoniniai kakleliai pasvirę kampu 
centrinio kaklo atžvilgiu;

-centrinio kaklelio šlifas 29/32;
-šoninių kaklelių šlifai 19/26.

vnt. 15

1

30, Kolba apvaliadugnė trikaklė 
500 ml Nr.2

Medžiaga - stiklas.
Tūris - 500 ml.
Turi būti:

-šoniniai kakleliai lygiagretūs su 
centriniu kaklu;
-centrinio kaklelio šlifas 29/32;
-šoninių kaklelių šlifai 14/23.

vnt. 30

M .
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E il
Nr.

Pavadinimas M i n i malus rei kai av i m ai Mato
vnt.

M aksimalus
kiekis

31. Plokščiadugnė kolba 1000 ml Medžiaga -  stiklas. 
Tūris ~ 1000 ml.

vnt. 9

32. Indas su dangčiu Medžiaga -  stiklas.
Turi būti:
-dugno skersmuo -  80±2 mm; 
-indo aukštis -  80±2 mm;
- dangtis su rankenėle.

vnt. 24

33, Stiklinė 50 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Tūris -  50 ml.
Turi būti:
-aukštis -  65±5 mm;
-skersmuo -  40±2 mm;
-graduota:
-su snapeliu.

vnt. 170

34. Stiklinė 250 ml Nr. 1 Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Tūris - 250 ml.
Turi būti:
-aukštis -  95±2 mm;
-skersmuo -  70±2 mm;
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 90

35. Stiklinė 250 ml Nr.2 Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Turis - 250 ml.
Turi būti:

“ -aukštis -  ne mažiau l>5 mm; 
-skersmuo -  ne mažiau 60 mm; 
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 45

36. Stiklinė 400 ml Nr. 1 Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Tūris - 400 ml.
Turi būti:
-aukštis -  ne mažiau 120 mm; 
-skersmuo -  ne mažiau 70 mm;
- graduota;
-su .snapeliu.

vnt. 60

66
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Eil.
Nr.
37

Pavadinimas Minimalus reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

Stiklinė 400 ml Nr.2 Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Turis -  400 ml.
Turi būti:
-aukštis -  110±3 mm;
-skersmuo -  80±2 mm;
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 40

38, Stiklinė SOfi ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas, 
form a -  cilindrinė.
Tūris -  800 ml.
Turi būti:
-aukštis -  ne mažiau 130 mm; 
-skersmuo -  ne mažiau 90mm; 
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 60

39. Stiklinė 1000 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Tūris - 1000 ml.
Turi būti:
-aukštis -  145±3 mm;
-skersmuo -  105±3 mm;
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 50

40, Stiklinė 600 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Tūris -  600 ml.

vnt. 40

-aukštis -  125±3 mm;
-skersmuo -  90±3 mm;
-graduota;
-su snapeliu. j

41. Stiklinė 2000 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
T ūris-2 0 0 0  ml.
Turi būti:
-aukštis -  185±5 mm;
-skersmuo -  132±3 mm:
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 15
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Eil.
Nr.

Pavadinimas M inimalus reikalavimai Mato
vnt.

M aksimalus
kiekis

42, Stiklinė 100 ml M edžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė,
Tūris -  100 ml.
Turi būti:
-aukštis -  75±5 mm;
-skersmuo -  50±2 mm;
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 35

43. Išgarinimo lėkštelė 60 ml Medžiaga -  boro silikatinis arba 
kvarcinis stiklas.
Tūris -  60 ml.
Turi būti:
-aukštis -  35±2 mm;
-viršutinės dalies skersmuo -  70±3 mm; 
-su plokščiu dugnu;
-su snapeliu.

vnt. 86

Išgarinimo lėkštelė 170 ml Medžiaga -  boro silikatinis arba 
kvarcinis stiklas.
Tūris -  170 ml.
Turi būti:
-aukštis -  55±2 mm; 
-viršutinės dalies skersmuo -  95±3 mm;
-su plokščiu dugnu;
-su snapeliu.

vnt. 50

45. Išgarinimo lėkštelė 50 ml Medžiaga -  boro silikatinis arba 
kvarcinis stiklas.
Turis -  45 ^  50 ml.
Turi būti:
-m t5 f f l -3 0 ^ 2  mm; —
-viršutinės dalies skersmuo -  60±3 mm; 
-su plokščiu dugnu;
-su snapeliu.

vnt. 20

46. Butelis rūgštims laikyti 500
ml

Medžiaga -stiklas.
Tūris -  500 ml.
Turi būti:

-tamsus stiklas;
-kaklelis su šlifu;
-kamštis su šlifu (atitinkantis kaklelį);
- su gaubtu (apsaugai nuo prasiliejimo).

vnt. 6

j d :
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E it
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

47, Butelis rūgštims laikyti 1000 
ml

Medžiaga -  stiklas.

Tūris -  1000 ml.
Turi būti:
-tamsus stiklas;
-kaklelis su šlifu;
- kamštis su šlifu (atitinkantis kaklelį); 
-su gaubtu (apsaugai nuo prasiliejimo).

vnt. 26

48. Butelis 1000 ml Medžiaga -  stiklas su apsauga nuo 
ultravio 1 etinų spindu 1 ių.
Tūris - 1000 ml.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu.

vnt. 50

49. Svėrimo laivelis Nr. 1 Medžiaga -  stiklas.
Forma -  semtuvėlio ir piltuvėlio 
derinys.
Tūris -  10±5 ml.

vnt. 20

50. Svėrimo laivelis Nr.2 Medžiaga -  stiklas.
Forma -  semtuvėlio (laivelio). 
Ilgis - 1 5  ± 1  mm.

vnt. 27

51. Šusterio lašintuvas Medžiaga -  stiklas. 
Tūris -  50 ml.

vnt. 30

52. Stiklinė lazdelė Nr. 1 Medžiaga -  stiklas.
Ilgis -300 340 mm.
Skersmuo -  ne didesnis nei 10 mm. 
Lazdelės bent vienas galas turi būti 
poliruotas.
Lazdelė turi būti pilnavidurė arba abu 
(vamzdelio) ealai.užhaitti.- . .

vnt. 60

i

53. Stiklinė lazdelė Nr.2 Medžiaga -  stiklas, 
ilg is .. 150 ^ 200 mm.
Skersmuo -  ne didesnis nei 5 mm. 
Lazdelės bent vienas galas turi būti 
poliruotas.

vnt. 450

54, Stiklinė lazdelė Nr.3 Medžiaga -  stiklas.
Ilgis -  200 ^  250 mm.
Skersmuo -  ne didesnis nei 7 mm.
Lazdelės bent vienas galas turi būti 
poliruotas.

vnt. 30
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EiL
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksimalus
kiekis

55. Graduotas mėgintuvėlis Medžiaga -  stiklas. 

Tūris -  10 ml.
Turi būti:
-kaklelis su šlifu 12/21; 
-graduotas;
-su plastikiniu kamščiu.

vnt. 190

56. Piltuvas Nr. 1 Medžiaga -  stiklas.
Piltuvo kampas -  60±5°.
Piltuvo viršaus skersmuo -  35±5 mm. 
Apatinio vamzdelio išorinis skersmuo -  
6±1 mm.

vnt. 60

57. Piltuvas Nr.2 Medžiaga -  stiklas.
Piltuvo kampas -  60+5°.
Piltuvo viršaus skersmuo -  140± 15 mm.
Apatinio vamzdelio išorinis skersmuo - 
16±1 mm.

vnt. 60

58. Piltuvas Nr.3 Medžiaga -  stiklas.
Piltuvo kampas -  60±5°.
Piltuvo viršaus skersmuo -  110±15 mm.
Apatinio vamzdelio išorinis skersmuo -  
11±1 mm.

vnt. 30

59. Dalomasis piltuvas Medžiaga -  stiklas.
Turis -  250 ml.
Turi būti:
- lašo formos;
- su plastikiniu kamščiu;
- kaklelio šlifas 29/32;
- su PTFE čiaupu.

vnt. 86

“Medžiaga -  stiklas.
Skersmuo ~ 6 mm.

g 750

61. Laikrodinis stikliukas Nr. 1 Medžiaga -  stiklas.
Skersmuo nuo 65 mm iki 85 mm

vnt. 90

62. Laikrodinis stikliukas Nr.2 Medžiaga -  stiklas.
skersmuo nuo 145 mm iki 155 mm.

vnt. 30

63. Piltuvėlis 
su šiitu

Medžiaga -  stiklas.

Piltuvo viršaus skersmuo -  50±S,0 mm. 
šlifo dydis -  14/23.

vnt. 12

64. C h ro m a t o g ra ti n ė ko 1 o n ė 1 ė Su poringo stiklo arba stiklo filtro 
pertvara.
-r....:

• 200 mm;

vnt. 10

_

J i
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Maksimalus
kiekis

2 lentelė. Cheminių indų iš įvairių medžiagų minimalūs reikalavim ai

Nr.
Pavadinimas Minimalus reikalavimai Mato

vnt.
Maksimalus

kiekis
ti Biuksas su dangčiu 90-H20 

ml
Medžiaga ~ polistirenas arba 
polipropilenas arba ftoroplastas (PFA) 
arba aukšto tankio polietilenas (HDPE);
Tūris - 9 0 -1 2 0  m l
Dugno skermuo -  53^55 mm.
Aukštis -  62 + 68 mm.
Dangtelis turi būti užsukamas.

vnt. 250

-i Matavimo cilindras 250 ml
Medžiaga - poiimetilenpentenas arba 
polipropilenas.
Pagrindas - poiimetilenpentenas arba 
polipropilenas
Turis - 250 ml.
Aukštis - 300 ± 20 mm.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-graduotas;
-su snapeliu;

vnt. 32

3.

i

Apvaliadugnės kolbos stovas Medžiaga (kontakto su kolba):
-polipropilenas arba guma;
-atspari ne žemesnei nei 100°C 
temoeratūrai;
_-ilO ............

r 'i’S tikti statyti apvaliadugnėms 
kolboms, kurių tūris nuo 100 ml iki 
10000 ml.

vnt. 4

4. MARJNELL1 indas Nr. 1 Medžiaga -  plastikas.
Paskirtis -  skystoms ir birioms 
medžiagoms.
Turi būti su dangčiu.

Tūris nuo l ,0 iki 1,6 L
Talpos aukštis -  165±1 mm.

Viršutinis maksimalus skersmuo -  
1S7±1 mm.

Vidines ertmes minimalus skersmuo -

vnt. 80

Eil.
Nr.

Pavadinimas Minimalus reikalavimai

- kaklelio šlifas 14/23;
- vidinis skersmuo -  tOmm;
- su PTFE kraneliu.

■U.
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Eil.
Nr.

Pavadinimas M inimalus reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

9?± 1 mm, jos aukštis -  103± 1 mm.

5. MARINE L Lf indas Nr.2 Medžiaga -  plastikas,
Paskirtis -  skystoms ir birioms 
medžiagoms.
Turi būti su dangčiu.
Tūris nuo 0,5 iki 1,0 i.
Talpos maksimalus aukštis -  152±i 
mm.
Išorinis (viršutinis) maksimalus
skersmuo -  13G±1 mm.
Vidinės ertmės minimalus skersmuo -  
7 1±1 mm, jos aukštis -  76±l mm.

vnt. 80

6. Menzūra-ąsotis 1000 ml Medžiaga -  plastikas.
Tūris -  1000 m l 
Aukštis -  175±10 mm.
Turi būti:
-su rankena;
-graduota;.
-padalos vertė -  ne daugiau 20 ml.

vnt. 106

7. Menzūra-ąsotis 2000 ml Medžiaga -  plastikas.
Tūris -  2000 ml.
Aukštis -210±10 mm.
Turi būti:
-su rankena;
-graduota;
-padalos vertė -  ne daugiau 50 ml.

vnt. 17

8. Menzūra-ąsotis 500 ml Medžiaga -  plastikas.
Tūris -  500 ml.

-su rankena;
-graduota;
-padalos vertė -  ne daugiau 20 m l

vnt. 7
i

9. Porcelianinis puodelis 1500 
ml

Medžiaga -  porcelianas. 
Turis -  1500 ml.
Turi būti:
-su rankena;
-su snapeliu.

vnt. 6 j

10. Porcelianinis puodelis 1000 
ml

Medžiaga -  porcelianas. 

Tūris -  1000 ml.
Turi būti:
-su rankena;

vnt. 9

J ?
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E li
Nr,

Pavadinimas Minimalus reikalavimai
Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

-su snapeliu.

11. Porcelianinis puodelis 500 ml Medžiaga -  porcelianas. 
Tūris -  500 ml.
Turi būti:
-su rankena;
-su snapeliu.

vnt. 9

12. Išgarinimo lėkštelė Medžiaga -  stiklo-anglies pluoštas. 
Turis -  30-50 ml.

vnt. 10

13. Petri lėkštutė m edžiaga -  polistirolas.
Turi būti neventiliuojama.
Dugno skersmuo -  60±0,5 mm.

vnt. 300

14. Tiglis su dangčiu 30 mi Medžiaga -  nikelis. 
Tūris -  30 ml.

vnt. 9

1 "Z. Tiglis su dangčiu 70 + 75 ml Medžiaga -  nikelis.
t -1 — 5 *■* r\ tTuris -  70 -  73 ml.

vnt. 9

16. Tiglis su dangčiu 150 ml Medžiaga -  glazūruotas porcelianas. 
Tūris -  150 ml.
Aukštis -  ne svarbus.

vnt. 90

17. Grūstuvė su piestelių Medžiaga -  agatas.
Tūris -  100±30 m l
Darbinis paviršius turi būti poliruotas.

vnt.
Į  1 ~ ~  1 — I

5

18. Butelis 100 ml Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Turis -  100 ml.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu;
-aukštis -  95±3 mm:
skersmuo -  48-56 mm___ __

-kaklo išorinis įdegis GL32.

vnt. 600

i

19. Butelis 1000 ml Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Tūris -  1000 ml.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu;
-kaklo išorinis sriegis 65+2 mm.

vnt. no Į

20. Butelis 250 ml Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Turis -  250 ml.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu:
-kaklo išorinis sriegis GL40 arba C1L45. Į

vnt. 230
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E il
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksimalus
kiekis

7 Į Butelis 500 ml Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Tūris -  500 ml.
Turi būti;
-su užsukamu dangčiu;
- kaklo išorinis sriegis GL45 arba 
GL50,

vnt. 130

"y 'y Butelis su čiaupu Medžiaga -  aukšto tankio polietilenas 
(HDPE).
Turis -  10-15 L
Turi būti:
- su užsukamu dangčiu;
- su rankena (rankenomis) pernešimui; 
Kiekvienam buteliui pateikti po 5 
atsarginius čiaupus.

vnt. %

Plovimo butelis 1000 ml Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Tūris - 1000 ml.
Turi būti:
- lenktu, į galą siaurėjančiu vamzdeliu 
plovimui.

vnt. 10

24. Plovimo butelis 500 ml Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Tūris -  500 ml.
Turi būti:
-lenktu, į galą siaurėjančiu vamzdeliu 
plovimui.

vnt. 7

25. Cheminių indų kamštis 10/1.9 Medžiaga -  polipropilenas arba 
polietilenas.

Turi būti vientisas (be skylių).

vnt. 50

26. Cheminių indų kamštis 12/21 Medžiaga -  polipropilenas arba 
polietilenas.
Šlifas 12/21.

Turi būti vientisas (be skylių).

vnt. 30

27. Cheminiu indų kamštis 19/26 Medžiaga -  polipropilenas arba 
polietilenas.
Šlifas 19/26.
Turi būti vientisas (be skylių).

vnt. 30

28. Cheminių indų kamštis 2W32 Medžiaga -  polipropilenas arba I 
polietilenas. i

vnt. 20

b / .
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c ;i

Nr.
Pavadinimas M i n i m a 1 u s r e i k a 1 a v i m ai Mato

vnt.
M aksimalus

kiekis
Šlifas 29/32,
Turi būti vientisas (be skylių).

29, Cheminių indų kamštis 14/23 Medžiaga -  polipropilenas arba 
polietilenas,
Šlifas 14/23,
Turi būti vientisas (be skylių).

vn t 20

30. Kamštis 4 1 /49 Medžiaga -  guma.
Apatinis/viršutinis skersmuo 41/49 mm.

vnt. 2

31. Bandinių ėmiklis su 
teleskopine rankena

Turi tikti indui, kurio talpa -  1000 mi.
-teleskopinės rankenos maksimalus ilgis 
ne mažiau kaip 2,5m.

vnt. 4

32. Indas iš polipropileno 
1000 ml

Graduotas indas iš polipropileno;
Indo talpa -  1000 ml;
Turi tikti bandinių ėmikliui su 
teleskopine rankena 2 lentelės poz. 3 i .

vnt. 10

33. Kanistras Nr. 1 Medžiaga -  žemo arba aukšto tankio 
polietilenas (LDPE arba HDPE).
Tūris -  nuo 10 iki 15 L
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu;
-su rankena.

vnt. 30

34, Kanistras Nr.2 Medžiaga- žemo arba aukšto tankio 
polietilenas (LDPE arba HDPE).
Talpa - l l± l litrų.
Pagrindas - suapvalinto stačiakampio 
formos.

vnt. 60

Turi būti;
- su užsukamu dangčiu;
- anga turi būti kanistro viršuje;
- angos krašto plokštuma turi būti 

lygiagreti pagrindo (pastatymo) 
plokštumai;*
- vidinis (angos) skersmuo -  nuo 33 iki 

44 mm arba išorinis kaklelio skersmuo 
-  50±2 mm,

* paaiškinimas: i a n g ą  bus  į s t at oma p o m pa ,  
kur ios  t i e ki mo v amz de l i s  turi būti Į 
ver t ikal ioje padėtyje I

!

35, ! 
1

Kriauše - pi pečių dozatorius 
100 rnl

Guminė, be antgalio, pipetėms iki 100 
ml, su trimis sklendėmis (vožtuvais).

vnt. 80
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Eil.
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai
Mato
vnt.

M aksimalus
kiekis

36, Kriaušė - pipečių dozatorius 
10 ml

Guminė, be antgalio, pipetėms iki 10 
ml, su trintis sklendėmis (vožtuvais).

vnt. jn

37, Šepetys mėgintuvėliams 
plauti Nr, 1

Šepetėlio skersmuo -  10±1  mm. 
Šepečio ilgis -  190 ^  260 mm. 
Šepetėlio antgalis turi būti vilnonis.

vnt. 40

38, Šepetys mėgintuvėliams 
plauti Nr.2

Šepetėlio skersmuo -  10±1 mm. 
Šepečio ilgis ~ 190 v 260 mm.

vnt. 35

39, Stovas mėgintuvėliams Nr. i Medžiaga -  polipropilenas.
Aukštis -  ne mažiau 70 mm 
Angų skersmuo -  18±2 mm.
Stovo talpa ne mažiau 40 mėgintuvėlių.

vnt. 3

40. Stovas mėgintuvėliams Nr.2 Medžiaga polipropilenas.
Aukštis -  ne mažiau 70 mm 
Angų skersmuo -  30+2 mm.
Stovo talpa ne mažiau 21 mėgintuvėlio.

vnt, 3

41. Mentelė su šaukštu Nr. 1 Medžiaga -  nerūdijantis plienas arba 
nikelis.
Ilgis -190 - 2 1 0  mm.

vnt. 15

42. Mentelė su šaukštu Nr.2 Medžiaga -  plastikas arba polistirolas. 
Ilgis - 1 7 0 -2 0 0  mm.

vnt. 30

43. Mentelė su šaukštu Nr.3 Medžiaga -  porcelianas. 
Ilgis -  180 -  220 mm.

vnt. 30

44, Kiuvetė Nr. 1 Medžiaga -  polipropilenas. 
Plotis -  370±20 mm.
Ilgis -310±20 mm.

vnt. 15

! l_>
Į

Kiuvetė Nr.2 Medžiaga -  polipropilenas. 
Plotis -  630±30 mm.
Ilgis -  530±30 mm.
Aukštis -  140±10 mm.

vnt. 8

1 46.
|
j

1
f
Į

Piltuvas Nr.4 Medžiaga -  polipropilenas. 
Piltuvo paviršius (vidinis kūgis) turi 
būti lygus.

Piltuvo viršaus skersmuo -  150±2 mm.
Piltuvo ilgis -  220±2 mm.

Apatinio vamzdelio išorinis skersmuo -  
16±1 mm.

_ vnt. 12

i
i

1 47, Servetėlės paviršiu valymui Turi būti iš mikropluošto; vnt. -n  ;,3  0 i



18

Eil.
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

Turi tikti sausam ir drėgnam stiklinių 
paviršių valymui.

Servetėlių plotis -  35±5 cm, ilgis -  
35±5 cm.

48, Silikoninė žarnelė Medžiaga -  silikonas 
Vidinis skersmuo -  4 mm. 
Sienelės storis -  1,5±0,5 mm.

m 30

49, Silikoninė žarnelė Medžiaga -  silikonas, 
Vidinis skersmuo -  8 mm. 
Sienelės storis -  2+0,5 mm.

m 200

50. Silikoninė žarnelė Medžiaga -  silikonas. 
Vidinis skersmuo -  10 mm. 
Sienelės storis -  2+0,5 mm.

m 70

5 1. Silikoninė žarnelė Medžiaga -  silikonas.
Vielinis skersmuo -  12 mm. 
Sienelės storis -  2,5±0,5 mm.

m 40

52. Skirtingo skersmens žarnelių 
tiesi jungtis

Medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas arba 
Polivinildenefluoridas (PVDF). 
Jungiamų vamzdelių vidinis skersmuo 
ne šiauresniame diapazone nei nuo 5 iki 
15 mm.

vnt. 30

53. Mėgintuvėlis Medžiaga -  polipropilenas arba 
polikarbonatas;
Turi būti:
- išorinis diametras -  38±0,5mm;
- aukštis kartu su dangteliu -  ne daugiau 
120 m m ;
- tūri s — ne roa/imi SOml'

vnt. 480

- su suapvalintu dugnu:
- su užsukamu dangteliu;
-išcentrinė apkrova -  ne mažiau lOOOg.

54. Violai Medžiaga -  polietilenas;
-tūris -  22+2 ml;
-aukštis su dangteliu -  60±2 mm.
- išorinis skersmuo - 2 1  ± 1  mm;
- su užsukamu dangteliu;

vnt 2000

55. Butelis 90 ml Medžiaga -  ftoroplastas (PFA) arba 
aukšto tankio polietilenas (HDPE).
Tūris -  90 m L
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu;

vnt. 300
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E il
Nr.

Pavadinimas Minimalfis reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

-aukštis - 6 3 + 1  mm.
^išorinis skersmuo -  nuo 55±3 mm.

3 lentelė, Įvairių laboratorinių prie ta isų  minimalūs reikalavim ai

EIL
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

1. Dozatorius su buteliu Nr 1 Skysčių tūrio dozavimo diapazonas -  ne 
siauresnis nei nuo 2 iki 10 ml.
Butelio tūris turi būti 500 ml.
Padalos (dozavimo) vertė ne didesnė nei 
0,25 m l. '

vnt. 7

■~y Dozatorius su buteliu Nr.2 Skysčių tūrio dozavimo diapazonas -  ne 
siauresnis nei nuo 10 iki 60 ml.
Butelio tūris turi būti 1000 ml.
Padalos (dozavimo) vertė ne didesnė nei 
1,0 ml

vnt. 4

3. Dozatorius su buteliu Nr.3 Skysčių tūrio dozavimo diapazonas -  ne 
siauresnis nei nuo 5 iki 30 ml.
Padalos vertė ne didesnė nei 0,5 ml. 
Butelio tūris turi būti 1000 ml.

vnt. 7

4. Laikiklis juostai ParaRlm Laikiklis turi:
-tikti juostoms Parafilm, kurių plotis 2 ir 
4 coliai (50 ir 100 mm);
-turi būti su juostos tiekimo ir pjovimo
įtaisu.

vnt. 3

5. Šoksi eto aparatas Medžiaga -  stiklas 
Aparatas turi būti sudarytas iš: 

'-apvaltffiignėsIvoTBbs. kurios talpa 500
ml, kaklelio šlifas 29/32;
-ekstraktoriaus, kurio tūris 200 ml; 
-burbulinio šaldytuvo.

vnt. 15

6. Ekstraktorius Soksleto 
aparatui

Tūris -  200 ml.
Turi tikti Soksleto aparatui 3 lentelės
poz. 5

vnt. 12

7. Burbulinis šaldytuvas Turi tikti Soksleto aparatui 3 lentelės
poz. 5 Į

vnt. 6
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EIL
Nr.

Pavadinimas Minimalus reikalavimai Mato
vnt.

M aksimalus
kiekis

8. Vakuuminio filtravimo 
sistema Nr. 1

Vakuuminio filtravimo sistemą turi 
sudaryti:
-konusinė stiklinė ne mažesnio nei 1000 
ml tūrio kolba su vamzdeliu (prijungti 
prie vakuuminės sistemos);
-nuimamas 250+300 ml tūrio stiklinis 
piltuvėlis;
-filtro laikiklis (turi tikti 47 arba 50 mm 
skersmens filtrams);
-gnybtas (laikiklis) tvirtinantis 
(laikantis) filtro laikiklį tarp nuimamo 
stiklinio piltuvėlio ir kolbos.

vnt. 2

9, Vakuuminio filtravimo
sistema Nr.2

Vakuuminio filtravimo sistemą turi 
sudaryti:
- konusinė stiklinė 500+4000 ml tūrio 
kolba su vamzdeliu (prijungti prie 
vakuuminės sistemos);
-nuimamas 50+150 ml tūrio stiklinis 
piltuvėlis;
-filtro laikiklis (turi tikti 25 mm 
skersmens filtrams);

gnybtas (laikiklis) tvirtinantis 
(laikantis) filtro laikiklį tarp nuimamo 
stiklinio piltuvėlio ir kolbos.

vnt. 4

10. Automatinė pipetė N r.l Vieno kanalo automatinė pipetė su 
reguliuojama apimtimi nuo 100 pi iki 
1000 pi.

vnt. 5

11. Automatinės pipetės antgalis 
Nr. 1

Turi tikti automatinei pipetei 3 lentelės 
poz. 10
Medžiaga -  polipropilenas arba 
nol iefilen.iv ______
N'ebterilu.s.

vnt. 300

itomatinė pipetė Nr. 2 Vieno kanalo automatine pipetė su 
reguliuojama apimtimi nuo 1000 pi iki 
10000 ui (t.y. nuo 1 ml iki 10 ml.)

vnt. 8

1.3. Automatinės pipetės antgalis 
Nr. 2

Turi tikti automatinei pipetei 3 lentelės 
poz. 12

Medžiaga - polipropilenas arba 
polietilenas.
Nesterilus.

vnt. 500

14. Automatinės pipetės antgalis 
N r. 3

Medžiaga -  polipropilenas.
Antgalio tūris -  nuo 200 ui iki 1000 ui. 
Antgalis turi tikti gamintojo

vnt. 900 i

.

............. .... ....... ................... ............ flirschmann kahoruerale (itnblf & C o 

* 6 ,

.......... ...........  :
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į Eil.
Nr.

Pavadinimas Minimalus reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

pipetei (kodas 9480105), kurios 
kintamas tūris nuo 50 jil iki 1000 ui,

15.
Nr.4

Medžiaga -  polipropilenas.
Antgalio turis -  nuo 1 pi iki 200 (ii. 
Antgalis turi tikti gamintojo 
Hirschmann Laborgerate GmbH & Co 
pipetei (kodas 9475408), kurios 
kintamas tūris nuo 20 iki 200 p.!.

vnt. 900

16. Automatinės pipetės antgalis 
Nr.5

Medžiaga -  polipropilenas arba 
polietilenas.
Antgalio tūris -  nuo 1000 ui iki 5000 
įiJ.
Antgalis turi tikti gamintojo 
Hirschmann Laborgerate GmbH & Co 
pipetei (kodas 9480106).

vnt. 900

17. Graduota pipetė 10 ml Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  10 ml.
Turi būti;
-pilno išpylimo;
-graduota (gradacijos spalva ne balta); 
-padalos vertė -  0,1 ml.

vnt. 30

18. Graduota pipetė 5 ml Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  5 ml.
Turi būti:
-pilno išpylimo;
-graduota (gradacijos spalva ne balta); 
-padalos vertė -  0,05 ml.

vnt. 30

19. Graduota pipetė 1 ml Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  1 ml.

-pilno išpylimo;
-graduota (gradacijos spalva ne balta); 
-padalos vertė -  0.01 ml.

vnt. 30

|

20. Lašintuvas su pipete Nr. 1 Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  40±10 ml.
Turi būti:

-indas tamsios spalvos;
-indo kakliukas su šlifu;
- pipetė su atitinkančiu kakleli šlifu.

Vilt. 30

21.

- - _

Lašintuvas su pipete Nr.2 Medžiaga -  stiklas. 
Tūris -  100 ml. 
Turi būti:

vnt. 5 1
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E il
Nr.

Pavadinimas Minimalus reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

-indas tamsios spalvos;

-indo kakliukas su šlifu;
-pipetė su atitinkančiu kaklelį šlifu.

22 , Lašinimo pipetė (Pastero) Medžiaga -  polietilenas.
Turis -  3,0+0,5 ml.
Forma -  pipetė su negofruota kriauše. 
T uri būti graduota.

vnt. 2800

2.J* Pipečių stovas Medžiaga polipropilenas, apatinė 
plokštės dalis su grioveliais ir 
drenavimo angomis. Talpa ne mažiau 
90 pipečių.

vnt. 7

74 Stovas automatinėms 
pipefėms

Sutalpinamų pipečių kiekis nuo 3 iki 6 
vnt.

vnt, 3

25. Hermetizuojanti plėvelė Pagrindas -  parafinas ant popierinio
pasluoksnio.
Tamprumas -  ne mažiau 180 %, 
Paskirtis -  įvairių talpų (mėgintuvėlių, 
stiklinėlių, kolbų) uždarymui.
Plotis -  ne mažiau 50 mm.
Ilgis -  ne daugiau 75 m.

m 600

26. Distiliavimo užmova (Viurco 
užmova, Libicho šaldytuvui 
su alonžu prijungti)

Medžiaga -  stiklas 
Užmova turi būti vientisa.
Šaldymo ertmės (Libicho šaldytuvo) 
ilgis -  250±5 mm.
(ėjimo (pajungimo prie kolbos) šlifas
29/32.
Išėjimo (alonžo) šlifas 29/32. 
Termometro pajungimo šlifas 14/23.

vnt. 14

"> •~T Šaldytuvas __
Šaldytuvas spiralinis su šoniniais 
nukreipimais šalto vandens pajungimui.
Šaldomos ertmės ilgis -  250±30 mm.
Šaldvtuvo šlifo matmenys -  29/32.

28. Termohigrometras Nr. 1 Termohigrometras turi būti:
-su skaitmeniniu vaizduokliu;

-maitinimas nuo maitinimo elementų;
-matuoti temperatūrą intervale ne 
šiauresniame nei nuo 0°C iki +50°C:
-matuoti santykinę oro drėgmę intervale 
ne šiauresniame nei nuo 10 iki 95% RH:
-te Droš ' vimo paklaida ne
dic • 11D 1

vnt. 2
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Eil.
Mr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

-drėgmės matavimo paklaida ne didesnė 
kaip±3,5RH% ;

29. Termohigrometras Nr.2 Termohigrometras turi būti:
-su skaitmeniniu vaizduokliu; 
-maitinimas nuo maitinimo elementų; 
-matuoti temperatūrą intervale ne 
šiauresniame nei nuo 0°C iki +50°C; 
-matuoti santykinę oro drėgmę intervale 
ne šiauresniame nei nuo 10 iki 95% RH;
-temperatūros matavimo paklaida ne 
didesnė kaip ±1°C;
-drėgmės matavimo paklaida ne didesnė 
kaip"±3,5RH%;

vnt. 6

IV. DOKUM ENTAI

4. Kartu su pasiūlymu Tiekėjas turi pateikti gamintojo parengtus techninius aprašus 

ir/arba analogiškus gamintojo parengtus dokumentus, įrodančius siūlomų prekių atitikim ą šioje 

techninėje specifikacijoje keliamiems reikalavimams.

5. Kartu su prekėmis (! lentelės 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18 poz.; 2 

lentelės 2 poz.; 3 lentelės 10, 12, 17, 18, 19, 28 poz.) Tiekėjas turi pateikti metrologinės patikros 

sertifikatus, galiojančius Europos Sąjungos valstybėse narėse ar EEE valstybėse.
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PAK UOTES IR  TR A N SPO RTA V IM A S

6. Prekės turi būti supakuotos taip, kad transportuojant jos būtų apsaugotos nuo 

sugadinimo. Kiekviena prekių pakuotė privalo būti paženklinta. Ženklinime turi būti nurodyta prekių 

pavadinimas ir jų  kiekis. Stikliniai indai turi būti be įtrūkimų ir nulaužimų,

Viršininkas Aleksej Taraso v

RST vadovas"" X

Kęstutis Gediminskas 

201 >  <<%?

CHTS viršininką^

Vadini Safronov 
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.■'P / 7

Į
Saulius Ząool,evičius
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DĖL K ON KURSO PIRKIMO D OKUM ENTŲ PA T IK SLIN IM O

Supaprastinto atviro konkurso „Cheminių indų ir laboratorinės įrangos pirkim as" 

(pirkimo Nr. 165832, toliau -  Konkursas) metu VĮ Ignalinos atominės elektrinės Viešųjų pirkim ų 

komisija (toliau -  Komisija) gavo tiekėjo prašymą patikslinti Konkurso pirkimo dokum entus 

(kalba netaisyta):

,, Prašome patikslinti šias technines specifikacijas:

1. 1 lentelė 12 poz. prašau pakeisti eilutę "kaklelis su šlifu 29/32" pakeičiant į 

"kaklelis su šlifu 24/29”, kadangi daugumos rinkoje esančių 1000 ml kolbų kaklelio šlifas yra 

24/29, reikalaudami kolbos su 29/32 šlifu mažinate tiekėjų gedinčią dalyvauti pirkime 

konkurencingumą.

2. I lentelė 16 poz. prašau pakeisti eilutę ”kaklelis su šlifu 14/23" pakeičiant į 

"kaklelis su šlifu 12/21”, kadangi daugumos rinkoje esančių 50 ml kolbų kaklelio šlifas yra  

12/21, reikalaudami kolbos su 14/23 šlifu mažinate tiekėjų galinčių dalyvauti pirkime 

konkurencingumą.

3. 1 lentelė 22, 23 poz. ar standartas PN 70 0124 bus laikomas lygiaverčiu 

standartui ISO 6556? Bunzeno kolbos su stikline atšaka esančios rinkoje ir atitinkančios 

Jūsų pateiktus reikalavimus atitinka standartu PX ~0 0124.

-prašau patiklinri eilute 'Huis -- - 5 mm" pakeičiant Į

"Ilgis -  75 .ė 7 mm". Kadangi rinkoje esantys svėrimo laiveliai atitinkantys Jūsų reikalavimus 

yra 82 mm ilgio.

5. 2 lentelė 1 poz. prašau patikslinti šias eilutes: "medžiaga ~ polistirenas arba 

polipropilenas arba jioroplastas (PFA) " pakeičiant į "medžiaga -  polistirenas arba 

polipropilenas arba jioroplastas (PFA) arba aukšto tankio polietilenas (HDPE)": "dugno 

skersmuo -  53-54 mm" pakeičiant į "dugno skersmuo 53-54,5 mm".

6. 2 lentelė 13 poz. prašau panaikinti reikalavimą "aukštis -  15 v t m m ", 

kadangi dauguma gamintojų šio parametro nenurodo.

V akivbes Įmone 
Hckirmes g. 4 
Dnlkštmu k.

U  i O 7300 0 1 f H) 0261 IW6
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7. 2 lentelė / 7 poz. prašau reikalavimą “tūris -  100 ± 5 m l” pakeisti į "tūris -  100 ± 

30 ml". Kadangi rinkoje esančios agato grūstuvės neatitinka šio Jūsų reikalavimo.

8. 2 lentelė 18 poz, prašau pakoreguoti reikalavimą “aukštis -  95 t  2 m m " į 

“aukštis 95 ± i mm  ", Kadangi dauguma rinkoje esančių butelių atitinkančių Jūsų reikalavimus 

neatitinka šios specifikacijos.

9. i  lentelė 14 poz. prašau pakoreguoti reikalavimą “antgalio tūris -  nou 10 ui iki 

1000 p i ’’ į “antgalio tūris -  nou 200 p i iki 1000 p i ”, kadangi gamintojas Hirschmann  

lahorgeriite GmbH & C o savo asortimente neturi Jūsų nurodytoms pipe teras tinkančių  

antgalių, kurių tūris būtų nou 10 p i iki 1000 pi. "

Atsižvelgdama į prašyme pateiktas pastabas. Komisija tikslina Konkurso pirkinio 

dokumentus, t.y. patikslina „Cheminių indų pirkimo techninės specifikacijos*4 l lentelės 12, 16, 22, 

23, 50 poz., 2 lentelės 1, 13, 17, 18 poz. ir 3 lentelės 14 poz. nustatytus reikalavimus ir juos 

išdėstome taip:

„1 lentelė. Cheminių indų ii stiklo minimalūs reikalavimai.

<...>
12. Matavimo kolba su kamščiu 

1000 ml
Medžiaga -  stiklas.
Tūris - 1000 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 29/32 a rb a  24/29;
-kamščio medžiaga - polietilenas arba
polipropilenas;

vnt. 15

<...>

16. Matavimo kolba su kamščiu 
50 ml

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas.
Tūris -  so rp.l. 
furi būti:

-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 14/23 a rb a  12/21;
-kamščio medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt. 100 |

!
11

22, Bunzeno kolba (kolba Medžiaga -  stiklas. vnt. 2
vakuuminiam filtravimui) su Tūris -  1000 ml.
stikline atšaka Vidinis kolbos kaklelio skersmuo 45-46 

•"m.
Iba turi būti su stikline atšaka.



dglišJ %■ Bunzeno kolba (kolba 
vakuuminiam filtravimui) su 
stikline atšaka

Medžiaga -  stiklas,
Tūris -  250 ml.

Vidinis kolbos kaklelio skersmuo -  
34^-35 mm.
Kolba turi būti su stikline atšaka.

vnt. 2

<...>
50. Svėrimo laivelis Nr.2 Medžiaga -  stiklas.

Forma -  semtuvėlio (laivelio). 

Ilgis -  75 ± 7 mm.

vnt. 27

2 lentelė. Cheminių indų ii įvairių medžiagų minimalūs re ika lav im ai

L B i uksas su dangčiu 90+120 Medžiaga -  polistirenas arba vnt. 250
ml polipropilenas arba ftoroplastas (PFA)

a rb a  aukšto tankio polietilenas
(HDPE);
T ūris-9 0 + 1 2 0  ml.
Dugno skermuo -  53+55 mm.
Aukštis - 6 2  + 68 mm.
Dangtelis turi būti užsukamas.

| 13. Petri lėkštutė Medžiaga -  polistirolas. vnt. 300
i Turi būti neventiliuojama.
Į Dugno skersmuo -  60±0,5 mm.

17. | Grūstuvė su piestelių

!s

Medžiaga -  agatas. 
Turis -  IG0±30 ml.

vnt. 5

18. Butelis 100 ml Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Tūris -  100 ml.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu;
-aukštis - 95±3 mm;
-skersmuo - 48+56 mm 

-kaklo išorinis sriegis GL32.

vnt. 600

3 lentelė, įvairių laboratorinių prietaisų minimalūs reikalavimai
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Nr.3 Antgalio turis -  nuo 200 fil iki HMMJ pi, |

Antgalis turi tikti gamintojo j
Hirschmann Laborgerate GmbH & Co i
pipetei (kodas 9480105), kurios [
kintamas tūris nuo 50 ui iki 1000 iii. Į

Pridedama. 2015-08-06 „Cheminių indų pirkimo techninė specifikacija'4, 24 lapai.

Viešųjų pirkinių komisijos pirmininkas // Saulius ZaboleviČius

S v e t la n a  S a b in a ,  (8 3 8 6 )  2 4 1 6 0  sv c t la n a .s l iu b in a ū /.ja e .l t

S.S., I. 2015-08-06
Originalas n e b u s  siunčiamas

M
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i  I Laboratorijos Įranga, cheminiai reagentai, darbo saugos priemonės, dujų analizatoriai
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C hem in ių  indų ir laboratorinės įran gos pirkimas

2015 08 18
(Data)

V isaginas
(V ieta)

T iekėjo pavadinim as O. Ž uravliovo jin. „A vsista"
T iekėjo adresas Pram onės g. 18, Karlų km ., Visagino sav. LT-30270
Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė Ksenija Kislieyna
Telefono num eris '“ S 61114693 '
fak so  num eris 8 386 34010
EI. pašto adresas visaginas.avsista 'Jįtts.It

Šiuo pasiūlym u pažym im e, kad sutinkam e su visom is šio pirkim o sąlygom is, nustatytom is pirkim o dokum entuose .

M es siūlom e šias prekes;

Sutarties valiuta: eurai
............................. ...................................... ............... .......................-..... - ....... - ........................... į

Ei!.
N r.

P re k ė s  p a v a d in im a s
Siūlom os

prekės
g am in to ja s

j S iū lom os p rek ės 
| m odelis M ato  vn t.

,  f Prelim i-V reneto
, i narus 

įkain is be i
P V M  I <?re ^  

j kiekis

P relim inari j
sum a be i 

PV M  j

1. Biuksas su dangčiu  10 ml Duran [2421113 vnt. 300 Į '

2. Biuk.sas su dangčiu 15 ml kiūra" <2421023 vnt. 715 Į

3. Biuksas su dangčiu  30 ml Duran 2421032 vnt. 700 Į

4 Biuksas su dangčiu  6 ml Duran 2421013 vnt. 1000 Į
v M ata\ imu cilindras 100 ml .%ima\ '432111130 vnt. 40 f
6. Mala* imu u lin d id i 1 <* <nl S im a \ __ i . 'J )  IUK19 „ s
7_ Matav imo cilindras 50 ml Simax 432111125 vnt. 40 |

8. Matai. hih> „Įimai\i> 5'>*) mi >im a' 432111343 vili. 17 Į

9. M ata\ nuo ^ d in a ru ' l " n ,i -ui v m a \ H21 M i4 i vn t 17 Į

10. M ata\ imu k.iiba st» k a il ia m  2<mm• mj H irschm ann 2 8 2 0 1 94 vnt. 'T * ........f
11. M atavim o kolba >u kamščiu 250 ml Hirschmann (2820186 v n t 15 i

12. M atavim o kolba >u kam ščiu 11 >( io ml Hir>ebmann 2 8 2 iil9 3 vili. 15 j

13. M atavimo kolba su kam ščiu 50 ml Hirschmann :2X20!“5 v H 1 . 15 i

14. M atavim o kolba su kamščiu 100 ml I lirsthnunn ; 2820180 i m. 15 j

15. M atavimo kolba su kam šč 'u  100 ml -Hirschmann 2820)40 v J ii. 20 1

1
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AVSISTA Laboratorijos įranga, cheminiai reagentai, darbo saugos priemonės, dujų analizatoriai

16. ■ "i ' : i i ' - ' - . "  0 ml
Hirschmann 2820178 vnt.

100 1
17, Matavimo kolba su kamščiu 200 ml '

Hirschmann
' ..

....... 185 ■it.
10 t

irschmann , ;t. 17 S
. uran it. 20 1

■ uran M. 5 !
Duran i. 61 .

niniam Duran 2118354 t.
2

niniani
Į [filtravimui) su stikline atšaka Duran 2118336 Vilt. 2
Į24. i-'-’-mnejerio kolba 250 ml Simasc 19250 vnt. 60 .......

!25- nmejerio kolba 500 ml Duran 2419344 vnt. 50
Į26. nmejerio siaurakaktė kolba i 000 m t Duran 654 vnt. 50

127.

m :
... '*.v >. 250 ii Duran 2419337 vnt. 54

' I le'lĮ.l ‘JO !'■> 1 ,.il ik ’.k'l. klMl‘ , .. ’O Duran . vnt. 24
,29. Ni 1?  1 I.p', jltadt.grte alk lrdC V >0 n \ i i ) ei.- . 25 !S vnt. 15
■30. Kolba ,:p\ aliadugnė trikakle 500 ml Nr.2 i erv 3304158 vnt. 30

'-’K.kv laiiugne kolba 1000 ml Sunav 411117940 vnt. 9
1 . nluas. iii dallge'U Duran 2420501 vnt. 24

Sukime ~'t> m: Duran 2110617 Į v n t 170
.'4. Miklinę 1M) m! N'-. 1 Duran 2110636 vnt. 90

35. Stiklinė 250 ml Nr.2 Duran 2111636 vnt. 45

36. Stiklinė 400 ml N r.l Duran 2111641 vnt. 60
-1 Stiklinė 400 ml Nr.2 Duran 2110641 vnt. 40 i

38. Stiklinė 800 ml Duran 2110653 vnt. 60

39. Stiklinė 1000 ml Duran 2110654 vnt. 50

40. Stikline 600 ml Duran 2110648
........ ...........

vnt. 40
41. Stiklinė 2000 ml Duran 2110663 vnt. 15

42. Stiklinė 100 ml Duran 2110624 vnt. 35

13. išgarinim o lėkštele H) ml Duran 2 P ! 'P X
---- ,

i
44. '^garinimo lėkštelė 170 ml Duran 2130144 Į vnt. | 50 i

45.. išgarinim o lėkštele 50 ml Duran 2130134 Į vnt. Į 20 j i

46. Buteli* rūgštim s la ik u i 500 ml \Venk 9072519 Į vnt. 1 6 I i

47 Buteli-.!f>s>rm->v kiik'.O lo o o m l \Venk 9072524 i _m t ____
4X. Buteli-' 100(1 ml 11601-P Duran 1130147 Į vnt. į 50 |

i'i. v . cnm -t k u \v-ii- s.rl W et. k iHOĮOhK : vnt. ! 20

S i orimo 'u iv .l i ' V  2 H enk <š(i((Cs j vnt. Į

51. Šusteriu i j>imnv a-. \  ikter 200140 | vnt. Į } ii

52. Suktine la /dele  Nr. 1 [eehnu-kl'> f'3252220l«)03 ! vnt. į 60 Į

Stikline lu /dele  Nr.2 1 ecbn .i'k lo (>32522204502 t vnt. į 450 Į
54. Stikline kt/.deie Nr.3 1 Lchnnskli) ‘>32522201507 j vnt. i 10 I

55. muilinta;- inegintu\ė!i.s ’ firschmunn 6420160 j vnt. ! 190 f

56 'iltuvas Nr. 1 Sitmtv *13001015 j vnt. j 60 i

5 7 J il(u\ j .-. Nr.2 S im a\ 413001150 į v n t  i 60 i
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j 58. 
Į5qT
H,
l6. :
162.

(63, 

i 6 4 . '

į Pilt

B a lt luvas

įStik Lai

[Laikrodinis stikliukas Nr. I 

(Laikrodinis stikliukas Nr.2 

(Piltuvėlis su šlifu

IChromatogratlnė kolonėle

\Stmm 
j Lenz

(413001100 

.............j4 < m i4 9 ~ ...
ĮW enk

j Duran : - >141

Į Duran : i . ■ / : Į vnt.

j Lenz (5321001 Į v n t

i Lenz 15450701 l vnt.

Bendra prelim

Ben

90

30

I T
10

ta  be 

21%)

D\

Jei sum a skaičiais neatitinka 
( šią sum a Įeina visos išlaidos ir visi m okesčiai.

žodžiais. teisinga laikom a žodžiais.

Siūlom os prekės visiškai atitinka pirkim o dokum entuose nurodytus reikalavim us ir jų  savybės tokios;

t  . 
N’r.

|j,n .id in im as  
'r v a iilin in i tik s liu s  
prekių gam intojų ir

p re k ių  m odelių  
p av ad in im u s)

S iū lom ų p re k ių  tech n in ės  c h a ra k te r is tik o s

iBiuksas su  dangčiu  it) ml M e d žiag a-stik las r uns - iOml. Dugno skersm uo -
! i.Hmm, Aukštis Ui mm.

!5.

Į6.

ĮM edžiaga -  stiklas. Pagrindas - stiklinis T uris - 100 ml. 
ĮA ukštis -240 mm. A kL-c* -graduotas; - su snapeliu;

Į M atavim o cilindras 10 ml M e d ž ia g a -s tik la s . Pagrindas - stiklinis Tūris - 10 ml. 
f .A ukštis - 135mm. A klasės - graduotas; - su snapeliu.

i M atavim o cilindras 50 ml M edžiaga -  stiklas. Pagrindas - stiklinis Tūris -50 ml.
i A ukštis -  |9 5  mm. A klases - graduotas; - >u snapeliu:

A k taU n ir , cilindras 5»«> M ed /rasa  - stiklas. I ’agrm das “ tikrinis I Oris -5uo~inl.~
m l \n k š tis  -  38(t mm. \  klases - •ąraduntas; - su Gripeliu;

\ i a t a \ i r , i i '  c > l m d r j »  ) * >t H s M e d / i a u a  - s t i k l a s .  P a g r i n d a s  -  - u k l i i i i s  M*-i-  -  J f f  ts i

A titik im ą  įrodančio d o k u m en to  
p av a d in im a s ir  pu slap io  Nr. p a s iū ly m e

įBiuksas su  dangčiu 15 ml M edžiaga -stik las . Tūris - 15 ml. Dugno skersm uo -  38 
j mm. Aukštis -  3 0  mm.

ĮBiuksas su dangčiu JO ml M edžiaga -stik las. Tūris - 30 ml. Dugno skersm uo -  54 
į mm. Aukštis - 30 mm.

.B iuksas su  dangčiu  6  ml M edžiaga -stik las . Tūris - 5 mi. D ugno skersm uo - 28 
į m m . A ukštis - 25 mm.

j M atavim o cilindras 100 
imi

1.23.4 poz.

1.2.3.4 poz.

1.2.3.4 poz.

1.2.3.4 poz.

'  * 7 S.9 poz.

5.6.7.8.9 poz.

5 .6 .7.8.9  poz. 

9 poz.

ii,o. .<.8,9 poz.

i 10.

.12,13.14.15,16,17,18 poz.

i 12.

'iTii 'iii. v ik šris  - 4o5 mm. ri'jsc*’ - graduotas- -->•
į snapeliu.

į Matavimo k.*lha su Medžiaga -stiklas . Tūr s ’oih) ml, A  kl įsos -
i kamščiu 2 0 0 0  ml plokščiu dugnu;- su viena .itz\ m a; - k a k l j i s  s „  s i i f

29 ’ 2 - liamsLHi m edžiaga - po l ie td e  V s

• M atavimo kolba su M ed/iaaa stiklas 1 mis - 250 ml. 1 un hfin - t l h - c s -
;kam ščiu 250 ml su plokščiu dugnu,- ->i .ien a  a ! /) in a , - kaklelis s,i šiitu  _ f ) ,  11,12,13,14.15,16.17.18 poz.
i > 14/23; - kam ščio m edžiaga - polietilenas |

(Matavimo kolba su 5M edžiaga -stiklas.Tūris - 1000 mi.Turi būti; - A klasės; j i 0,11,12,13.14,15.16.17.18 poz.
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Laboratorijos Įranga, cheminiai reagentai, darbo saugos priemonės, dujų analizatoriai

i!3 .

JI 4,

15.

16.

kainšiiu 1000 ml

j Matavimo kolba su 
‘kamščiu 50 ml

[Matavimo kolba su 
[kamščiu 100 ml

| Matavimo kolba su 
'kamščiu 500 ml

[Matavimo kolba su
(kamščiu 50 ml

dugn - _ -
kam&viu i HI.Ui.iUgU — pvm.lIIWUUJ

iklas.Tūris - 50 mi.Turi būti: - A  klasės; - 
ugnu;- su viena atžyma; - kaklelis su šlifu 

Jv io  medžiaga -  polietilenas.

(Medžiaga -stiklas.Tūris - 100 mi.Turi būti: - A klasės; - 
Įsu plokščiu dugnu;- su viena atžyma; - kaklelis su šlifu 
i 12/21; - kamščio medžiaga - polietilenas

(Medžiaga -stiklas.Tūris - 500 mi.Turi būti: - A klasės; - 
su plokšiio dugnu;- su viena atžyma; - kaklelis su Šlifu 
15/26; - kamščio medžiaga - polietilenas arba 
polipropilenas;

(Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. Tūris - 50 mi.Turi 
(būti: - A klasės: - su plokščiu dugnu;- su viena atžyma; 

šlifu 14/23; - kamščio medžiaga -

10.11.12.13.14.15.16.17.18 poz

10.11.12.13.14.15.16.17.18 poz

10.11.12.13.14.15.16.17.18 poz

110,11,12,13,14,15,16,17,18 poz.

i 17.

il8.

(Matavimo kolba su 
ikamščiu 200 ml

[Matavimo kolba su 
(kamščiu 250 m i

j 19.

j'ioT

ĮiiT

[227

23.'

(24.

*257

(Apvali plokščiadugnė 
(kolba 500 m l

[Apvaliadugnė kolba 250 
imi

d /i . i i  noro silikatinis stiklas. Tūris - 200 mi.Turi 
iOuii: - h  Klasės; - su plokščiu dugnu;- su viena atžyma; 
(- kaklelis su šlifu 14/23; - kam ščio m edžiaga - 
(polietilenas

[M edžiaga -  boro silikatinis stiklas.Tūris - 250 m i.Turi 
-būti: - A klasės; - su plokščiu dugnu;- su viena atžyma;
j- kaklelis su šlifu 14/23; - kam ščio m edžiaga - 
(polietilenas

įM edžiaga -  boro silikatinis stiklas. T uris -  500 ml. 
(Apvali su p lokščiu  dugnu;- kaklelis su šlifo 29/32.

10,11,12,13,14,15,16,17.18 poz.

10,11.12,13,14,15,16,17,18 poz.

. - boro silikatinis stiklas. T ūris - 250 ml. 
Kaklelis su šlifu  29/32.

lA pvaliaduenė kolba 500 
[rnl

Į Bunzeno kolba (kolba 
(vakuum iniam  
iiltravim ui)su stikline 
atšaka

M edžiaga - boro  silikatinis stiklas.Tūris - 500 ml. 
K aklelis su šlifu  29/32.

Medžiaga -  stiklas. T ūris - 1000 ml. V idinis kolbos 
kaklelio skersm uo 45mm. K olba stikline atšaka.

Bunzeno kolba (kolba 
Ivakuuminiam filtravimui)
(su stikline atšaka

jE rlenm eietio  kolba 250 
|ml
Erlenm ejerio kolba 500 
ml

j E rlenm ejerio siaurakakte 
[kolba 1000 ml

(Erlenm ejerio kolba 250

M edžiag a-stik las. Tūris - 250 ml. V idinis kolbos 
kaklelio skersm uo 34mm. K olba su stikline atšaka.

M edžiaga - boro silikatinis stiklas. Tūris -2 5 0  nik 

i___________
(M edžiaga - boro silikatinis stiklas.Tūris -5 0 0  ml.

19 poz. 

20,21 poz. 

20 ,2! poz.

22.23 poz.

22.23 poz. 

>24 noz.

128.;
i ....
2̂9,

If

pa

tim eicri'1 . i a i ■ r ikakV 
knltM 250 .n1

>a apvaliadugnė 
klė 500 ml Nr, 1

(Kolba ap\aliadugnė
(trikaklė 5<>i) ml Nr.2

(Plokščiadugnė kolba

(Aukštis - 175 mm. Kaklelis su šlifu  29/32: - graduota.

M edžiaga -  boro silikatinis stiklas. I ūris — 1000 ml. 
A ukštis - 220 m m .>iąurak;tkĮe: igciduo-ta.

M edžiaga - boro silikatinis stiklas. [ ūris -2 ^ 0  mĮ 
K ik ieli' su šlifu 29/32; - _i idn.-ta

Medžiaga - boro silikatui.  ̂ ,ttkla.,. 1 i r is  -  250 ml. 
\u k štis  - 145 mm. Suurakaklc: - gi įduota.

M e d /u ę j  stiklas. I ūris -  50O m 1,,s  oiiiniai kak lek it 
pasvirę kam pu:- centrinio kakleliu -HTas 2 9 /i2 :-  šoiimimį 
kakleliu šlifai 19/26.

M edžiaga -  stiklas. Tūris -  500 ml. Šoniniai kakleliai 
K giagretūs su centriniu kaklu;- centrinio kaklelio šlifas 

J29/32;- šoninių kaklelių šlifai 14/23

ĮMedžiaga -  stiklas. Tūris -  1000 ml.

: / poz.

’ S poz.

1 poz.

(30 poz.
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Stiklinė 250 ml Nr.

36.

(37,

p r

j'j'ŠT

4a

H'i':

{42."

{43V
j
U4.~

stik; ! Nr.l

(Stiklinė 400 ml Nr.:

Stiklinė 800 ml

Ainis stiklas. Forma -  cilindrinė. Į
> - 120 m m ; - skersmuo -  60 mm: |35 ,36  poz. 

j- su gradacij pelių. j

[Medžiaga - t  ;inis stiklas. Forma -  cilindrinė. Į
{Tūris - 400 rr -  - 130 mm; • skersm uo -  70 m m ; |35.36 poz. 

1; - su snapeliu. j

Y>>/ -  ;oro silikat
* 'n , ml. n l. Aukštis
- .1 g< 4. • i; - su 1 .1

W d /i  -  ooro s. k »
1 11 - ,<>"1 ml. A i t Ji

■ cilindrinė.
io .80 mm; 33.34,37,38,39,40,41,42 poz.

stiklas I ir i.- - cilindrinė. 
5 m m  4  < < ,ao  - (33,34,37.38,39,40,41.42 poz.

33,34,37.38,39,40,41,42 poz.

33,34,37.38,39,40,41.42 poz.

šiOOmm;- su gradacija; • su snapeliu.

(Stikline 1 0 0 0  ml į Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. F o rm a -c ilin d r in ė .
I (Tūris - 1 0 0 0  ml. A ukštis - 145  mm: - skersmuo -  105
j (mm; - su gradacija; - su snapeliu.

Stiklinė 600 ml "Medžiaga-  boro silikatinis stiklas. Form a -  cilindrinė.
jTuris - 600 ml. A nkštis - 125 m m; - skersm uo - 90 mm;
Į- su gradacija; - su snapeliu.

Stiklinė 2000 m 1 [M edžiaga -  boro silikatinis stiklas.Forma -
(cilindrinė.TUris - 2000 ml. A ukštis - 185mm; -
(skersm uo -  132 mm;- su gradacija; - su snapeliu. «

Stiklinė 1 0 0  ml [Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. Forma -  cilindrinė, i
(Tūris - 100 ml. A ukštis - 70 m m ; - skersm uo - 50 m m; - 533.34,37,38,39,40,4i .42 poz. 
su gradacija: - su snapeliu. (

Išgarinim o lėkštelė 60 ml M edžiaga -

33,34.37.38,39,40,41,42 poz.

ifšgarinim o lėkštelė !70 
imi

Į45.. Išgarinimo lėkštelė 50 ml

:46̂ .... į Butelis r& gžtim sJaikv t i -
j500 ml

•47. ■ ’l ! ^ j> : * t-  t'
Į |MMI i;l

148. B u te li' Indu ml

49. įSvėrimo kiheli> Nrl

;50. įSvėrimo b is  elis \ r ,2

i i

- boro silikatinis. T ūris - 60 m l. Aukštis - 35 
mm; - viršutinės dalies skersm uo -  70 m m ; - su 
plokščiu dugnu; - su snapeliu.

M edžiaga -  boro silikatinis. T ūris - 170 ml. Aukštis -
š s  m m; - viršutinės dalies skersm uo -  95 mm: - su 
plokščiu dugnu. - su snapeliu.

M edžiaga -  boro silikatinis stiklas. T ūris - 45 ml. 
Vilkutis - 30 m m , v itiutities dalies skersm uo - 60mm;

- su plokščiu dugnu; - su snapeliu.

Medzuaa_=s,tiUa&. I «fk--5<M-Wti;4 am us stik las. 
K a k le l i '  'U šlifu; - kam štis su šlifu (atitinkantis kakleli c
- '>.■ g.jib'u (ap-.at._ai wi-> nrastlM im -o.

M -d /u g u  siik l.i' ( ū r - - l'Kin ml. t mus,,., -
ak li I1- mi 4 i 1 i*. - k jn is ’i , 'U slilii 1 Uitiilkantis k tk U ti .

- su gaubtu (a p a u g a i nui> prasilieiim oĮ

Medžuiua -  stiklas su apsauga nuo uitrin i.>le>mu 
spinduliu, iū r i "  1000 m  'ut u/- ukami; danučm

M e d / ia g a  - stikla-> r^ n n a  - s u n itu  d in  ir p iU m e lin  
d en iu-., fū n s  - i 0 m !

Med/iagu 
i- 80 mm.

-tikkis l (ii>n 1 - sepit'i\, k o 1 kr\

(43,44.45 poz.

I.
',43.44.45 poz. 

143,44,45 poz. 

46 p* s/

t p.' t.

IS poz.

49.50 po/.

V ).50 po/„

Visaginas
Pramonės g. 18, Karių km., 
Visagino sa v .
P.d. 48 P a r k o  o. 7 L T -3 1 0 0 1  
Tel.: (8 -3 8 6 )  31 157 
Faks.: (8-386} 34 010 
EI. paštas: a v s is ta @ tts . i t

Vilnius
Žalgirio g 1 0 6  L T -0 9 3 0 0  
Tel.: (8-5) 273 7300 
Faks : (8 -5 ) 2 0 3  2324 
EI. paštas: in fo @ a v $ is ta .l t

O.Žuravliovo įmonė AVSISTA 
Įm onės kodas: 155525379 
PVM kodas:LT5552537l6

A/S Nr. LT77 7300 0100 0261 5924
AB “Swedbank”

www.avsista.lt

f S '

mailto:avsista@tts.it
http://www.avsista.lt


A Laboratorijos įranga, chem iniai reagentai, darbo saugos priemonės, dujų analizatoriai

[51,

(527

Į 53.

[54

t e :

isiT

O ml. poz.

,53.54 poz. 

.53 .54  poz.

. Ilgis - 250 mm 
i poliruoti.

Skersmuo - '■
p z ,5 3 ,5 4  poz.

[Graduotas įnėgintuv tiklas. Tūris - H) ml. Kaklelis su šlifu 
lotas; - su plastikiniu kamščiu.

[58.

I Piltuvas Nr. I

Nr.2

Piltuvas N r.3

[59. (Dalomasis

ioO. .Stiklo rutuliukai

[61. (Laikrodinis stikliukas
Į ĮNr. 1

i 62. i Laikrodinis stiklink;:
Į j Nr. 2

[63. (Piltuvėlis su  šlifu

[64. ĮChrom atografinė
Į {kolonėlė

iiklas. Piltuvo kampas - 60°. Piltuvo
...........Miismuo - 35 mm. Apatinio vam zdelio išorinis

o - 6mm.
- ' - s t ik la s . Piltuvo kam pas - 60°. Piltuvo 

, • skersmuo - 150 m m . A patinio vam zdelio  
[išorinis t ■ 16 mm.

[Medžiag . Piltuvo kam pas - 60°. Piltuvo
S viršaus s1,.*’ n 100 m m . A patinio vam zdelio 

'  skersmuo - 10 mm.

••s--'/ aya -  stiklas. T ūris - 250 ml.L ašo formos; - su 
tu kamščiu;- kaklelio šlifas 2 9 /3 2 ;  - su PTFE

[čiaupu.

įM edžiaga- stiklas. Skersmuo - 6 mm. 

j M edžiaga -  stiklas .Skersm uo 80 mm

55 poz.

vicdžiaga -  stiklas.Skersm uo 150 mm.

džiaga -  stiklas. Piltuvo viršaus skersmuo 45 mm. 
b  dydis 14/23.

poringo stiklo arba stiklo filtro pertvara.Ilgis -  200 
[mm: - kaklelio šlifas 14/23; - vidinis skersm uo -  
Į1 Omni; - su PTFE kraneliu.

56.57.58 poz. 

[56,57.58 poz.

156.57.58 poz.

(59 poz.

[60 poz.__

jf>  1 , 0 2  p O Z .

[61,62 poz.

(63 poz.

64 poz.

Teikdam i šį pasiūlym ą, m es patvirtinam e, kad į m usų siūlomi} kainą Įskaičiuoti visi m okesčiai bei visos sutarties vykdym o išlaidos ir kad 
m es prisiim am e riziką už visas išlaidas, kurias, teikdam i pasiūlym ą ir laikydam iesi techninės specifikacijos sąlygų, privalėjom e 
įskaičiuoti į pasiūlym o kainą.

Kartu su pasiūlym u pateikiam i šie dokum entai;

E il.N r. j P a te ik tų  d o k u m en tų  p a v ad in im as

[Pažyma iš Registrų centro

[Techniniai aprašai 1 pirkimo daliai ___________

Dokumentu puslapių skaičius

Pasiūlymas galioja 120 kalendorinių dienų nuo pasiūlym ų pateikim o term ino pabaigos.

Įsipareigojam e sutarties įvykdymo užtikrinimui pateikti perkančiosios organizacijos reikalaujam ą, pirkinio dokumentų A daly je 
..Nurodymai tiekėjam s" num atytus reikalavim us atitinkanti užtikrinim ą.

Visaginas
Pramones g. 18, Karlų km., 
Visagino sav.
P.d. 48 Parko g.7 LT-31001 
Tel.: (8-386) 31 157 
raks.. (8-386} 34 010 
Ei. paštas: a v s is ta @ tts . l t

Vilnius
Žalgirio g. 1 0 6 L T - 0 9 3 0 0
Tel.: (8-5) 2 7 3  7300 
raks.: (8-5) 203 2824 
Ei. paštas: in fo @ a v s is ta .l t

O.Žuravliovo įmonė AVSISTA 
(monės kodas;155525379 
PVM kodas;LT555253716

A/S Nr LT77 7300 0100 0261 5924
AB "SvYedbank"

www.avsista.lt

mailto:avsista@tts.lt
mailto:info@avsista.lt
http://www.avsista.lt


A  Laboratorijos įranga, cheminiai reagentai, darbo saugos priem onės, dujų analizatoriai

Viešajam pirkimui teikiamas t ie l■ • - . -s yra viešas, išskyrus tą informaciją, kuri pagristais atvejais tiekėjo nurodoma kaip
konfidenciali,

ii' ne, kad šiose pasiūlymo dalyse (dokumentuose) yra pateikta konfidenciali informacija (jeigu tiekėjas nenurodo, kokiose
10 dalyse yra konfidenciali informacija, perkančioj! organizacija turi teisę visą pasiūlyme esančią informaciją atskleisti):

Teikdami šį pasiūlymą, patvirtiname, kad pasiūlymą teikiantis ūkio subjektas ir/ar bet kuris siatomas ekspertas bei kiti su ik i*  
subjektu susiję asmenys nesiekė ir nesieks, k a i nešališki} ir objektyvų šio pirkimo vykdymą įtakotų ekonominės, politinės, 
tautinės, Šeimyninės, asmeninės ar kitos interesų konfliktą su perkančisjja organizacija galinčius sukelti priežastys.

aviiov__________
ardas, pavarde, parašas)

Visaginas
Pramonės g.18, Karlų km .,  
Visagino sav.
P. d. 4 8  Parko g. 7 L T -3 1 001 
Tel.: (8-386) 31  157 
Faks/(8-386) 34 010 
EI. paštas: a v s is ta @ tts . l t

V iln iu s
Žalgirio g. 1 0 6  L T -0 9 3 0 0  
Tel: (8 -5 ) 2 7 3  7300 
Faks.: (8-5) 203 2824 
EI. paštas: in fo @ a v s is ta . l t

O.Žuravliovo Įmonė AVSISTA 
Įm onės kodas:15552S379 
PVM kodas:LT555253716

A/S Nr. LT77 7300 0100 0261 5924
AB “Svvedbank"

www.avsista.lt

mailto:avsista@tts.lt
mailto:info@avsista.lt
http://www.avsista.lt


KOCHGLASER UND ALLGEMEINES LABORGLAS
BOILING FLASKS AND GENERAL LABORATORY GLASSWARE

DURAN" KRISTAU. UIERSCHALE
m it u n d  o h n e  A usguss

D U R A N - C R Y S T A L U Z iN G  D iS H  
v/ith and •mihma. spout

S!
art)

::
2 000 -i 10

' / “ r e  ■i'jiįi,-.- f- 12 337'
■ j  ‘

: >' l 32

21 313 34' 60 60 35 10
21 313 100 70 40 10
21 3 S3 ■!; 150 80 45 10
21 313 4J 300 95 55 10
21 313 49 500 1 15 65 10
21 31354 900 140 75 10
21 313 59 2 000 190 90 10
21 313 63 3 500 230 100 10

D h re  A u fd ru c k

L.AS
jckel

S BŪ m  E

Durch den dichten Verschluss kann ein 
Probenverlust belm Transport nach dem  

Abwiegen verhm dert w erden. ln medrigei 
und hoh er Form erhaltlicb.

vvrai grcsuno »a

Uose-fillmg hd prevents arty sample loss
o'unng transport after weighing. Available in 
low and high forms.

Niedngef-ortfi'.. ' ' . ' . •
Fiat strope ■ "  ̂ ' ’ ' '  •

24 210 13 5 2 8 x25 10
/ f  210 23 15 3 8 x 3 0 1
24 210 32 30 3 ‘ < 30 i ! J

-  " -30 ■■"'■?5ž"30"

'JT
2 f 2 3

20 3 2 x 5 0 10
24 21 1 23 4d 3 3 x 7 0 i0
24 211 24 /u 4 4 x 8 0 10



Bottles, specific gravity, high -  mmė, 
with adapter and lininei

Pyknometr silničnf, s nastavcem a rialevkou 

StraBen -  Pyknometer m it A ufsatz und Trichter 
Pycnomėtres avec entonnoir

PinnnniAtrnet rnn aiimontn w omhitrfA

C at, H a .
i m?

im/nv

%

suia 1000

SJ
Oisantįty

131

EAN

Cartoo 

9 3 '- 1 9 5 5 0 6 4 2

„•93419622687

Cylindo^  -jracluated with hexagonaf base and 
, . ' pourout, high forui, blue graduation, c iass A

Valec odmėrny vysoky se šestihrannou patkou a vylevkou,
celokroužkovš stupnice, modrš graduace, tfida A 

MeBzylinder, hohe Form, mit SechskantfuB 
i j und AusguB, Ringteiiung, biau graduiert, Klasse A

<r-’”%įi''Quvettes graduees žt pied hexagonai et a bec, forme haute, graduation bleue, classe A 
Probetas ciiindricas, graduadas, con pico y con base sexagonat, forma alta, graduacion azul, clase A

Cat. No. 
1634  AM

Code Capacity Accuracy Graduation
divisions

d h Packing EAN

1 532 ml iiroits ±ml mm mm mm Ouantity Carton

1634AM/5 432110718 5 0,05 0,1 12,9 115 10 8593419610523

1634 AM/10 432110819 10 0,10 0,2 15,5 135 10 8593419610530

1634 AM/25 432110923 25 0,25 0.5 21,3 160 10 8593419610547

1634 AM/50 432111125 50 0,50 1.0 26,0 195 10 8593419610554

1634 AM/100 432111130 100 0,50 1,0 31,3 240 1 8593419610561

1 6 3 4  AM/250 4 3 2 1 1 1 2 3 8 2 5 0 1 ,0 0 2 ,0 41,0 320 I 1 i 8593419607639

1634 AM/500 432111343 500 2.50 5.0 53,2 380 1 8593419610585

1634 AM/1000 432111444 1000 5,00 10,0 67.0 465 1 8593419610592

1634 AM/2000 432111546 j®oa_ „^J,Q-,Q0 - - ,2 0 .0 .  -- - - 8 3 , 5 -  - - ';€>S - ---- - “ 8593419605154



26 i

Messkolben DURAN9 Ml A
konformitatsbescheinigt, mlt dalierier Chargenkennung, Bordelrand, blau graduiert, DIN EN  ISO  1042,
zusatzlkhe Gualitatszertifikate siehe Seile 8-9 + 12 7 - f 29,

Volumetric flasks DURAN* ctass A
t conformity eertified, with dated batch Identification, with rim, blue graduation, DIN EN  ISO  1042, 

for addifionol ąuality certificales see pages 10-11 + '127-129,

280 01 i 2
280 0 1 1 2
280 01 65 20 0 ,0 4 I 10 2
280 01 70 25 ■ 110 2
230 01 75 50 0,0d 140 2

ą % sn , n  r 170 2
- j - '■) < : 210 2
5J> '•! Mj u ; :• 220 2
,- :o w  "C 500 260 2
.10 ')! •; 300 I
"10 01 . * 2000 0 6 370 f
M0 01 97 - ,.,-i 470 !
’.SOOI -j * 10000'** 570 1

sred : fn -'"C, = - ' 4 OfO'jp'OmfaH; ■ :*■*. 4

Messkolben DURAN® Kl. A
konformitatsbescheinigt, mit datierter Chargenkennung, NS-Schliff und Polystopfen, blau graduiert,
OIN EN ISO 1042, zusatzlkhe Gualitatszertifikate siehe Seife 8-9 + J 27-129,

Volumetric flasks DURAN# class A
:' t conformity eertified, with dated batch Identification, wlth NS ground and poly stopper, blue graduation, 

DIN EN ISO 1042, for addltional quality certificates see pages 10-11 + 127-129,

z^įįįįĘ Ę ^Ę Ę įį, T&erarce
Vjlofr.it itond. ground fohil'Cr^s

± fru
282 0152 5 7 /16 0,025 70
282 01 53 5 10 /19*w 0,04 70
282 01 60 10 7 /1 6 0,025 90
282 0161 to 10/19**' 0,04 90
282 0165 20 10/19 0,04 110
282 0166 20 12 /2  i*w 0,06 105
282 01 70 25 10/19 0,04 110
282 0171 25 12/21 *'v 0,06 110

j į * ------>  282 0175 50 12/21 0,06 140
f:Ą  ----- 282 0178 50 14/23'''" 0,03 * f -
t- ) ____^  Q - SBi3==i|yp»f i ~U

U  'j 282 01 81
t !  į  ----->  282 01 85

100 14/23 0, ?
200 14/23 0,15 210

---- >  282 0 186 250 14/23 0,15 220
į: j ---- 282 01 90 500 19/26 0,25 260

y  \  282 0192 J 000 29/32*” 0,6 300
/  X — 282 01 93 1000 24/29 0,4 300

— >  282 01 94 2000 29/32 0,6 370

a i« *  'o n  I 28201 97 5000 34 /35 1,2 470
""'f 282 01 98 ' 1 * ” ’ ' ~ -t 0 ?- f ) ......./•'

W!ĘĘĘiĘif*
ijmįįįĘį,

j i s *
2
2
2
2
2
2
2
2

itpackijngseinhe
n e-r k



Einhalskolben mit Normschliff j Single-neck Flasks with Gretini Joint

Rundkolben mit Normschliff, 
Braunglas
Nach DIN EN ISO 4797,

mit BescImfttiogsMd, Material: DURAN®

Round-bottom flasks
with conical ground joint, amber

1 00 29/3

2 5 0 29/3

5 0 0 29/3.
10 0 0 29/32 131 10 3 0 0 3 !  70

/  /

\

Stehkolben mit Normschliff
Nach DIN EN ISO 4797 und in Erganzung zur Norm, 
mit Beschriftungsfeld, Material: DURAN®

Flat-bottom flasks 
with conical ground joint

3 Standard,

P Į Į Į l į

Inhalt
(ml)

•"•ube
'ISi

Kolben
A fieri-0 (mm)

Macn DIN 

Acc to DIN

. '5
(Stele.)

Art. "H.

50 * > ii >11 Oll I rf l Fn l 7'- ’ i n 7 ^ 1 0  O

A  *mS B i UI) 13! lb 04 DIN EN ISO 4/97 10 3 0119 37

m m 250 19/26 85 DIN EM ISO 4797 10 3 0119 49
jt f  '§įHįįm 
l t

<~n O O 19/26 I05 _ 10 3 01 19 58
M  ĖšMmm 
M i  n 74 00 C 1 nlf.,Į PM [CO 4*97 10 1

131

24/29
50 29>32

166

6 4

1 i ■ ■- .....■ ■ 0
r  - - o 3 0 1 2 9  3 /

2 5 0  29/32 85 D IN  EN ISO 4 / 9 /  10 3 0 1 2 9  4 9

5 0 0  29/32 105 r . - ’. i '  / / '  i0 3 0 1 2 9  5 8

1 0 0 0  29/32 131 D IN  EM ISO 4 7 9 7  10 3 0 1 2 9  70

2 0 0 0  29/32 166 um CM DU •il'il 1.0 3 0 1 2 9  73

Kolben 1 flasks



Einhalskolben mit Normschliff j Single-neck Flasks vvith Ground Joint

Rundkolben mit Normschliff
Nach DIN EN ISO 4797 und Norm,

mit Besthriftungsfeid, M a terv

i l ik  ........................................  y *  m  s sp «■* 1 gjHki»m -4'

U
% 19 22 

■19 28 

19 37

250 19/26 85 DIN EM 150 4797 10 3 0019 49
500 19/26 105 _ 10 3 0019 58

50 24/2 ; iN ISO 4797 10  ̂ 3 0024 28

100 .'■.i,' / -f 64 iM cV ' 4 ,1 / 10 3 0024 37
“U ^ 85 U 'J I 'S 10 3 r u74 r,

500 9 105 ■ l i l - ' l i b .  4 / ii 10 loO ’ t ‘,3
1000 24/29 131 DIN EN ISO 4 /9 / 10 3 0024 70

2000 24/29 166 DIN EN ISO 4797 10 3 0024 73

50 29/32 51 DIN EN ISO 4797 10 3 0029 28
100 29/32 64 DIN EN ISO 4797 10 3 0029 37
250 29/32 85 DIN EN ISO 4797 10 3 0029 49
500 29/32 105 DIN EM ISO 4797 10 3 0029 58

1000 29/32 131 DIN EM ISO 4797 10 3 0029 70
2000 29/32 166 DIN EN ISO 4797 10 3 0029 73
3000 29/32 185 — Į 3 0029 76
4000 29/32 207 DIN EN ISO 4797 3 0029 79
5000 29/32 223 _ 1 3 0029 82

6000 29/32 236 _ 1 3 0029 85
10000 29/32 279 _ 1 3 0029 38
20000 29/32 345 _ 1 3 0029 94

7 50 45/40 .... m 3 n
",! :r 45/40 DM EN ISO 4797 '  D -3  !■-,

-  i " : >. i
r r ; ..........; : ' 7

’ i 1 * . ”

185

4797 1

■ '

223 . 1  4797 1 3 0045 82

45/40 236 4707 1

10000 45/40 279 DIN tN ISO 4797 1

20000 4y40 345 — 1

Kolben į Flasks



G LASFiLTERGERATE U N D  Z U B E H O R  
GLASS FILTRATION APPARATUS AND ACCESSORIES

25 8S3 » ?  i-4 30

! in d-.e Best.-Nr. stati X  d;e gevvGnschte Poros; rat 
(s^ehe Sete  2G9) e-rtniger.

20 10
iuosotufe requ;red porosst/ (see pcųe 2 3 y  for X  
-•n the Cot. No.

DURAhr FiLTER JURE
Ailihn type

m  ’c

Aufgrund der massiven VVandstarke sind 
die Gerate vakuumfest. Diese Saugflaschen 
erfullen dleVorschriften dės G erate- und 

Produktsicherbertsgesetzes. Passende 
Gummidichtungen siehe Seite 147.

Beispielhafte Anvvendungen: Absaugen von 
Flussigkeiten bzw.Vakuumfiltration.

H e a v y  vvci'ed  for v o a iu m  ūse. These ftltenng 

flasks fulfil the regulations o f  the "equipment 
a n d  product sa fe ty  regu la tio n s", F o r  su itab ie  

ru b b e r gaskets, see p ag e  14 7.

Typical opplications: separations by vacu u m  

fltra tion .

DURAN* SAUGFLA.SCHF 
MIT S E IT EN TU BU S 
Erlenmeyerform

21 f 83 36 250 85 34- (55-: 10
21 183 44 500 105 34 185 iO
21 183 54' l 000' i 35' 45-. 230' 10
21 183 63 2 000 166 60 255 1

P
/

f

i



Flasks Erlenmeyer, riarrow neck
Bafika kuželovS dle Erlenmeyera, ūzkohrdli 

Erlenmeyer -  Kolben, enghalsig 

Fioles d'Erlenmeyer, ėtroite ouverture 

Matracas Erlenmeyer, graduados cuello estrecho

24/25

f  ■ Cod® ■■;% - -
i "  i  c*-*
f " ' 1 w z  • /
i 411119025

' Caeacitv 

25

24/50 Į 417119050 :.0

24/100 į 41711 9 1 0 0 100

OAA*: 4 1 /nytfUU

24/2501 r- ,9 2 5 0 n 30

24/300 f

- ”.' .9 5 0 0 jOO

24/1000 -1 7-11934-5 1000

24/2000 -.7119950 2000

24/3000 ',119952 3000

24/5000

—■ dį ~

, 4', '119955 5000

• * i / Ė \ n

42

... :

22

'■ ' . fHffl " 
";.£,

••• Paclclng-:: 

• -- Guanfilf; 

:o

; E » :  

E/E-T- C arto » -\

! 3593419605871

51 90 !C j 8593419721069

64 22 105 10 i 8593419602993

79 34 i ou 1 u 6593^'9724343

85 34 i  J 5 i r t 8593419603006

87 34 i 160 10 8593419721083

■... 34 i 13C K) . 3593419603013

131 42 ! 220 ’ O 8593419603020

166 50 280 6 8593419730306

187 50 310 6 8593419603044

220 50 365 2 ! 8593419603051

Flasks Erlenmeyer, wide neck
Bafika kuželova dle Erlenmeyera, širokohrdla 

Erlenmeyer -  Kolben, weithalsig 

Fioles d’Erlenmeyer, large ouverture 

Matraces Erlenmeyer, graduados, cuello ancho

C a t. N o. 
2 5 C ode C apacity d, d 2 h P ack ing EAN

1 632 ml mm mm mm O uantity C arton

25/25 411106025 ‘ 25* i 42 32 : 70 i 10 8593419605918
25/50 <111106050 50 ; r' .iU 1 :ąa : 85 10 8593419605925

25/100 417106100 100* ; 64 34 105 ; 10 8593419603068
25/200 417106200 200* 79 50 ; 131 10 8593419724329
25/250 417106250 250 85 50 140 10 8593419724329
25/300 417106300 3Qo; __ _ - 87 __ _ .. 50- _ ■ --- --1 5 6 ■ - --- to-- - - - - 8593419721045^

25/500 417106500 500 105 50 175 i 10 8593419603082
25/1000 417106940 1000 131 50 220 10 8593419723087

25/2000 417106950 2000* 153 72 280 6 3593419730542

' ihts size is cui afncrm ISO, DIN. / Eito vehkosi js m i m e  normų iŠO, DIN. / Scndergrossg, mcht nach ISO, DIN. 
TcuHs spėaale, nen sonim ma :i ux narnos ISO, DIN. /  Estą clnrnnsidn no ccnescomie n ln s mnn'ns ISO, DIN.



DU RAM - ERLtN M F Y t RKOL3E N
m it NS

D U R A N ■ E R L E N M E Y E R  R ..A SK
with Standard gretinti joint

S C H L I F F B A U T E I L E

INTERCHANGEABLE GLASSVVARE

j k_____ i j

A t K P
[ Co-;« 11 f 'X

|v|,t la.r^f -.wgsbarer Graduierung und 

■ : iftfeld zur ein fachen  Kenn- 

■■■■■. ■■urch die konische Form ideal
— ^  • -■ " , T C l , jssigkeiten und

sgen Wandstarks 
i ,:t

With easy-to-read scale and large labelling 
tieki for sasy markinę. The canicai snape 
mokės these Įlasks ideal for mama hiimds 
ana, due to the even woil thickness, also 
sijilabie for ūse as heating elassware.

75

85
51 35 10
Si 85 10

<.■) i : :■ 29/32 SI 85 10
24 193 1 ! 19/26 64 105 10
24 193 24/29 64 105 10
24 193 P 64 105 10
24 193 V 79 131 10
24 193 V, 85 140 10
24 193 37 25C 85 140 10
24 193 38‘ 250 45/40 85 140 10
24 193 391 ■;L 29/32 87 : d !:/ 10

1 ’r4 T O l'_ Q I !X i 7 ą

. 'r 1 J i ■ ni-'. 29/32 7 C

'.-i', r 500 45/40 175
t - 1 i 000 24/29 131 220 10

24 193 56 1 000 29/32 131 220 10
24 193 57' i 000 45/40 131 220 10

Hcht nach DIN ISO. bn-DiN ISO ‘/■ze.

Keck™ Klemmensortiment fu r Kegel- 
schliffe s;ehe Seiten 176-173.

See pages I 76-178 for the Keck™ chps for 
comcal joints.



KOCHGLASER U ND  ALLGEMEINES LABORGLAS
BOILING FLASKS AND GENERAL LABORATORY GLASSWARE

Mit leicht 
groOem Si

luierung und 

fachen Kenn- 
;■ ■ ■ aher sehr 

:h die

vvnh easy-to-read s eole and large labellmg 
(;eki for easy markmg m fred c n, highiy 
dumble. wbne ceramic. Due m comcal forrn. 
suiled to che mixing oflųuids, Uni forrn wall 
ihckness astjibuuon makes ihsse flasks 
ideal for keoin'g opplicamns.

;net.

1 1 2
' 3 ! 90 10

21 216 24 a jj - ! Uj 3 10
21 216 2 8 i 15 67 28 112 10
21 990 2? ! ISO 74 28 118 10
2! 216 32' 200 79 34 131 10
21 216 36 250 85 34 145 10...

10
10

10
50 10
52 2

21 216 73 5 000 220 52 365 |

: N -cht rach D fN  fSO. 

- O b~s R.etrace Code.

Non-DIN ISO size.

■' W:rnou! Rerrace Code.

S o r t  s m  e n ts  e rwe i te  r  y n g! 
encjecl range!

Bessere mechanische Stabiiitat, durch 
erhohten  Glaseinsatz.Verstarkter Rand 
erhoht StoBfestigkeit und reduziert 
Bruchgefahn

Beispielhafte Anvvendung: A rbeiten un ter 
m echanischer Beanspruchung,

Better mechanical stability due to increaseci 
glass content Relnforced rim Increases shock 
resistance and redaces risk of breakage.

Typical applications: VVorking under 
mechanical load.

DURAN" SUPFR DURY 
E Rl.. E N M E Y E R YC) L B E N
enghaisig

uURAkf 1 
FLASt'
narmv neck

RŪRE DERU ERLENMEYER

RYs/
21 217 1408 25 42 22 75 10
21 217 17 08 50 51 22 90 10
21 217 24 04 100 64 22 105 10
21 217 26 06 250 85 34

... _ 3 4 _ ___
145 10

ip 220 10
21 217 63 03 ^ a^a 166 50 280 10
21 217 73 08 5 000 220 52 365 1

Es w;rc
Er<varr

r/ihl , I

sc
Si
verw endet ■■

ges und ■angsames

die

Uniform and skm keating is recommended. 
The Standard DURĄ A ' Fdcnm eyer flasks 
shoald be used vvneri »vorking ai very high 
teirperatures or Yrapid temperature 
ckanges are axpeaed.



SCHL1FFBAUTEILE
INTERCHANGEABLE GLASSWARE

Mrt tescht ablesbarer Graduierung und 
grc - i : . . ' -ien Kenn-
zei- ! ■ . : ■ 'e Form ideal

fur eteri und
a u t.................. ■.■■■ ■■ ■ V andsiarke

VVitfi easy-to-raad s eole and lorge iabelling 
f'ieki for easy markino. The conical shope 
makės ihsse (lenks ideal for mxing hpids 
and, due to the even wall įhickness, ako 
sulable for ūse as heating glassware.

. 19
24 193 24

25

50

100 19/26

85
85

l ‘t 17>J i"<
24 193
24 193 

24 193 47 

24 193 

24 193 

24 i 93 57'

N ch i nach D IN  ISO.

000
29/32
45/40

131
131

• N orrulN ISO s

220
220 10

Keck™ Klem m ensortim ent fur Kegel- See pages I 76-178 for the Keck™ dlps for 
conical pints.

¥ f ,



KOCHGLASER UNO ALLGEMEINES LABORGLAS
BOILING FLASKS AND GENERAL LABORATORY GLASSWARE

luierung und
fachen Kenn- 
1 .aher sehr 

! :h d;e

verteifung ;deal zurVu 
Kochglas geeigrset

VVifh easy-to-recd scale and large labelling 
fickl for casy markmg m fired- cn, highiy 
dumble, white cerorrvc. Due to concai forrn. 
suited to the mixing o f Sąuids. Uniform wall 
■hickr.ess ėstsrbmon mokės these flasks 
ideal for heatmg applications.

25 2 42 22 75 į (j
21 216 17 50 5! 22 90 10
21 2 i 6 24 100 64 22 105 10
2i 2 1 6 2 8 125 62 23 112 10

ISO 24 28 1 18 10
200 79 34 i -i į >n

250; 85

300 87
, . , 'j  r: 500 105  ̂ i i 60 10

21 216 54 I 000 131 42 220 10
2! 216 63 2 000 i 66 50 280 10
21 216 68 3 000 187 52 310 2
2! 216 2 3 5 000 220 52 365 1

! Nicht nach D iN  ISO,

‘ Ohne Retrace Code.

B essere mechanische Stabilitat, durch 
e rh o h ten  Glaseinsatz.Verstarkter Rand 
erh o h t StoBfestigkeit und reduziert 
Bruchgefahr.

Beispielhafte Anwendung: Arbeiten unter 
m echam scher Beanspruchung,

• Non-DiN ISO see.
'' vVnhour Perroce Code.

DURAN':į ERLENMEYERkOLDtN
e n g h a U g

D URA rf" E RL E. NME. VE R HUSE
narrosv neck

di

m

A

S0rtiments€̂ rweiteriingl 
Extertci»isl range!

Better mechanical stability due to inereased 
glass content Reinfarced rim increases shock 
resistance and reduces risk of breakage. engliaisig

lypical applications: VVorking under 
mechanical ioad.

DURAN' jįJRRR i ji. j FE FRA ENMffER 
FFASR
narrow neck

2) 21 / 14 08 25 42 22 75 10
21 217 1708 50 51 22 90 10
21 217 24 04 100 64 22 105 10
21 217 26 06 250 85 34 145 : :
a . < 1 _  : ^3- 3 J = i a a = = .
2 _ ~ 2 ; :3o - : , 220
21 217 63 03 2 000 166 50 280 10
21 21273 08 5 000 220 52 365 i

gleichmafjlges und langsames

Bei sehr hohen Temperaturen bzw. 
schnetenTem peraturvvechsein soiiten d «  
Standard DURAN'5 Erienmeyerkolben
verw endet v/erden.

Uniform and sbw hec iting i s recommended. 
i ne Standard u'JPAN" E/ienmc/cr flasks 
should be u sėd vrhen working ai cery high 
iemperatures or p mpnd tempem’ure 
changes are expected.



Mehrhalskolben mit Normschliff j Multi-neck Flasks with Ground Joint

eihals-Rundkolben, 
itenhalse schrag

Destillationstolben nach DIN 12394 und in Erganzung zur DIN-Norm,

• mit zwei schragen Seitenhalsen (VVinkel: 20°), mit Normschliff,

; mit Seschriftungsfeld, Material: DURAN®

i ree-neck round-bottom  flasks,
1 le rieties an glei

j

100 14/23 64 — 1 3311137
100 i 4 U'J 1/1.0 5 64 — 1 3 313137
250 24/29 SS — 1 3313149
500 24/23 105 — 1 3 313158

1000 24/29 131 — 1 3 313170

19/26 64 — 1 j  „ 1

19/26 105 i
1000 24/29 19/26 131 —  1 3 3132 70
2000 24/29 19/26 166 —  1 3 3132 73

100 29/32 14/23 64 —  1 3 314137
250 29/32 14/23 85 DIN 12394 1 3 314149

500 29/32 14/23 105 DIN 12394 1 3 3141 58

1000 29/32 14/23 131 DIN 12394 1 3 3141 70
2000 29/32 14/23 166 DIN 12394 1 3 3141 73

3000 29/32 14/23 185 —  1 3 314176
4000 29/32 14/23 207 —  1 3 314179
6000 29/32 14/23 236 —  1 3314185

100 29/32 19/26 64 —  1 3 3142 37
250 la n i 19/26 oz rot) '23*4 1 3 1
500 j j i 19/26 1 -,5 DIUU394 1 3 3'-*2 58

į 29 32 19/26 131 0 l t n , 3 j l  i 3 '  I-2 //•
2000 29/32 19/26 166 DIN 12394 1 3 3142 73

100 20/32 29/32 f:d —  1 3 3144 3/
7R0 23 32 29 32 . _ V- 3 ĄlA/i

“ l o T ' -o 32 29 32 ] Aę — 1 3 3144 58

1000 29/32 29/32 — 1 3 3144
2000 29/32 29/32 166 — 1 3 3144 73

29/32 29/32 185 —  1 3 3144 76
29/32 29/32 207 —  1 3 3144 79
29/32 29/32 223 —  1 3 3144 82

uuyy 29/32 29/32 236 —  1 3 3144 85
10000 29/32 29/32 279 —  1 3 3144 88

1000 45/40 29/32 131 —  1 3 3154 70
2000 29/32 166 —  1 3 3154 73
3000 29/32 185 —  1 3

29/32 207 — 1 3 ■
29/32 223 _  i j

L'-3l 32 236 _  ] 3

29/32 279 _  i 4

29/32 345 — i 3

Kolben Į Flasks



Three-neck round-bottom flasks, side necks parallel h ttp ://len z-lab org las.d e/en /com p on en t/con ten t/artic le /2 -k o lb en /! 15-drei.

Home Į Company profile I Exhibition Į Wor1dwide j Metlia Ubrary | Technical details Dovinloads Prot
Home

Products

Ground Joints 

Stopcocks

Flasks

Separating/Dropping funnels 

Chromatography

Cornponents and Condensers 

Extractors

General Lab. Accessories

VVater Štilis

Reaction Vessels, Accessories

ae-neck round-bottom flasks 
side necks parallel

Reaction flasks acc. to DIN 12392 and 
in addiilon to DIN, with two parallel 
side necks, with conical ground joints, 
with inscription label, material: DURAN®

Lenz Laborglas GmbH & Co. KG

j Capacity(m l) neck(NS) 

Į 100 2 4 /2 9  
! 250  ^ / 2  9 

5'JO 24 /29  
<000 24 /29  
2000  2 4 /2 9

Side
neck(NS)
19 /26
1M 26
1 9 /26
1 4 /26
1 9 /26

Flask o u te r 
dia.(m m ) 
64 
'J b 
105 
t 31 
166

Acc. to DIN Pack(qty.

.

1

Cat. No.

3 3032  37 
3 3032  49 
3 3032  58 
3 3032 70 
3 3032  73

iOO 2 9 /3 2 1 4 /23 64 - 3 3041 37
! 250 2 9 /3 2 1 4 /2 3 85 .... 3 3041 49
j 500 2 9 /3 2 1 4 /23 105 ... 1 3 3041 58
j 1000 2 9 /3 2 14/23 131 L 3 3041 70
į 2000 2 9 /3 2 1 4 /23 166 ...... 1 3 3041 73
j 3000 2 9 /3 2 1 4 /23 185 1 3 3041 76
j 4000 2 9 /3 2 1 4 /23 20? ... 3 3041 79
| 6000 2 9 /3 2 14/23 236 ...... 1 3 3041 85
j 100 2 9 /3 2 1 9 /26 64 1 3 3042  37"
Į 250 2 9 /3 2 1 9 /2 6 85 ... 1. 3 304 2  49
j 500 2 9 /3 2 1 9 /26 105 3 3042  58
j 1000 2 9 /3 2 1 9 /26 131 .. 1 3 3042 70
j 2000 2 9 /3 2 19 /26 166 1 3 3042  73
} iOO. 2 9 /32 2 9 /3 2 64 1 3 304 4  37

250 2 9 /3 2 2 9 /3 2 85 ... 1 3 3044  49
500 2 9 /3 2 2 9 /3 2 105 1 3 30 4 4  58
n o o 29/32 2 9 /32 131 DIN 123Q2 3 1044 70
2000 2 9 /3 2 2 9 /32 166 Din 123^2 1 3 3044 73
3000 29/32 2 9 '3 2 185 3 3014 75
4 0 0 0 - 2 9 '3 2 ~ — 2 9 /3 2 -7 0  7 - 3 30 4 4  79
5oo0 29 /32 2 9 '3 ? 723 .. 1 3 ;o i4  3 ?

29 /32 ^y/ 2JO 1 3 3044  m
j 10000 29 /32 2 9 /3 2 279 ’ 1 3 3044  88

10 00 4 5 10 2 9 /32 131 _ 1 3 30 5 4  70
į 2000 1 5 , 4ij 2 9 /3 2 ' 166 DIN 12392 i 3 3054  73

0 15 i~, 2 9 /3 2 185 i 3 3054  76
j 4000 15/4  3 2 9 /3 2 207 DIN 12392 1 3 3054  79
j 5000 4 5 /4 0 2 9 /3 2 223 1 3 3054  32

0 4 5 /4 0 2 9 /3 2 236 DIN 12392 1 3 3054  85
\ 10000 4 5 /4 0 2 9 /3 2 279 __ 1 3 3054  88
j 2000O 4 5/40 2 0 /3 ? 345 . 1 3 3054 94

KG s A m  R ied 8  : 9 7 8 7 7  W e r th e im  s G erm any  : T e le fo n : + 4 9  ( 0 )  93 4 2 -9 6  0 9 -0 : Fax: + 4 9
la b o rg la s .d e

2014.1 1.06 13 :3?

http://lenz-laborglas.de/en/component/content/article/2-kolben/


mm Erlenmeyer flasks 
wifh GL threa< d screw  cup
Bartka kuželovš die Erlenmeyera, se zšvitem 

Erlenmeyer-Kolben mit GL Gewinde und Schraubverschluss-Kappe 

Fioles Erlenmeyer avec filetage G L ef capuchort vissė

a.ra„es cri^i ,m „yt con  -osca ji,., „on '.apa ae piastico

■iit. Ha,
:ož3/s 6: 7 Capacity. 7; a ■. 7. h '-E'. ' Packing

2‘ •' !; ' ; mf ■' * ■ : m m • : mm / • ’ 7 Ouantity

8023/250 426731250 "85 ' 1 i i

8023/500 426731500 i 500 32 105 175 10

8023/1000 420731940 j 1000 32 131 j 215 Į 10

t h m k s ,  f l a t  b o i t o m , n a r r o w  neck, m i i h  -,'.m

inka s plochym  dnem, ūzkohrdla, vyhnuty okraj

shkolben, enghalsig, mit Bordelrand

illorts, fond plat

atraces esfericos fondo plano, cuello estrecho, con borde

Cat. No. 
10 Code Capacity d. h Packing

l 632 ml mm mm mm Ouantity

10/50 411117050 I 50 51 I 22 ^ 100 i 10
10/100 417117100 i 100 64 I 22 ; 110 ! 10

10/250 417117250 250 85 34 i 140 ; 10
10/500 417117500 i 500 105 34 170 i 10

10/1000 411117940 i 1000 131 42 200 10

10/2000 411117950 2000 166 50 250 6

10/4000 411117954 4000 207 50 300 2
10/6000 411117958 6000 236 00 i j40 < 2

10/10000 411117966 | 10000 279 65 400 1

Flasks, flat bottotn. nack, v/ith rim
T 3 an k a  titračnf. plochė dno, širokohrcM , v y h n u ty  okraj 

Stehkolben, vveithalsig, mit Bordelrand 

Ballons, fond plat, col large cuello ancho, con borde

«*k>;7 'J  Matraces esfericos fondo plano

Cat. No. 
18 Code Capacity d d. h Packing

1 632 m r mm mm mm Ouantity

18/50 411103050 50 51 34 : 100 10
18/100 411103100 100 64 34 110 10
18/250 411103250 250 85 : 50 140 10
16 5i7, 4111035-Vj 500 105 50 170 10

18/ T/ ' 411103'V-io 1000 131 50 200 10

18/ 411103950 i 2000 186 76 250 6

EAN 

• Carton'-' ■ .J 

1 3593419668593 

968861B 
3419668654 

į 8593419668654

EAN

Carton

8593419605956 

8593419603273 

8593419603280 

8593419603297 

85S3419640735 

8593419640759 

8593419605963 

8593419605970 

8593419605987

EAN

Carton

8593419603327

i 8593419603334 

8593419603341 

^92419603358

‘ M 9803365 
i 8593419603372



KOCHGLASER UND ALLGEMEINES LABORGLAS
BOIUNG  FLASKS AND GENERAL LABORATORY GLAS$WARE

i A JRANDOSB
mit Deckcl

0!AR\A°AR ■ :
W ith  hd ' 80x 5 0  175

■■-■■■.:. 100x60 325
150x80 1000

DURANT'" DOSE
m it Fafz und Deckel

I.AP 24 207 34 60 x 35 70 10

24 207 45 103 x 5 5  250 10

24 207 5! 12 i x 64 500 10

DURAN ' ŽYLI h! D L'R.
mit Knopfdeckei. Rand policn:

LLL.
with kncbbed  k f, O ofafied ritn

T s r
24 205 03 f 00 x 100 500 ; '
24 205 05 !20 x 120 i 000 i
24 205 10 i 50 x 150 2 000 1
24 205 21 2 1 0 x 2 )0 6 000 1
24 205 32 260 x 260 12 000 1

74



KOCHGLASER U N O  ALLG EM EINES LABORGLAS
BOILING FLASKS AMD GENERAL LABORATORY GLASSWARE

Mit ieicht abtesbarer Graduierung und 
groGem Schnftfeid zur einfachen Kenn- 
zeichnung. Eingebranntes - sehr
lange haltbares Druckbilc ■. - . . .  ū r  

sauberes Arbeiten. Aufgn ■.. .■ ..  and-
starkenverteiluno ideal zurVerviendung 

ais Kochgias.

: ?
2 r f 0 f c t r  ■ 

ir fo62*
21 106 29 

2 i-. 106361 
21- i0 6 4 k 
2f 106.#
21106 51 
21 (0654 

2 M 0 6 S 2  
21 106 68 
21 106 73 
21 106 8 6 'J

! OHneTeoung.
■ Nicht nach DIN Lnd ISO. 
‘ Orr.e R.etnce Code.

i

50
12

150 ■ 
2501 

4 0 5 .

m .
3001 

1 000 
20001 
3 000
50 0 0  

10 000

With easy-to-read scale and large kibei- L
hng fiekl for easy markina m fimH.nn h-ahki n ie d r ig e  f o r rn ,  mit Ausguss
dumble, vvhife cerarn . . .

pour/ng, Uniform wall mickness distribudon !.jLik/\N v lit iA K t ii
makes these beokers m::::.:,.r !ow forrn, with spout
applications.

34 
4 2  

Sft 
60 
7a 
80; 

90 
iod 
105 

132 

152 

170

30
35

6®
70
80

?s-
i m 
12$: 
m
H5-
I8S
210
270

. . .

10 
10 . 
10 
20 
I ti­
lo 
10: 
Itt

tCr
.itt
ia

m
4

Wi(hout graduation.
••• Non-DIN/ISO s/ze.
: WirhoiA Remice Code.

B essere mechamsche Stabilitat, durch 
e rh o h ten  Glaseinsatz.Verstarkter Rand 
e rh o h t StoOfestigkeit und reduziert 
Bruchgefahr

Beispielhafte Anwendur,g: A rbeiten un ter 

m echanischer Beanspruchung.

Setter mechanical stabihty due to increosed 
glass content. Re/nforced rim increoses shock 
reslstarce and reduces risk of breokoge.

Typlcal applications: V7orklng under 
mechanical load

DURAN* SUPER DU T Y BECHEPl
n ie d r ig e  Forrn m it A u sgu ss

DURAN* SUPER DUTY BEAKER
fovv forrn wlth spout

21 107 29 09 150 60 80 i f;

21 107 36 05 ; 5 95 * U
21 107 4) 04 4u0- ,qn —i'Aj-.
21 107 48 07 90 i 25
21 107 54 09 : ■ -■ i 05 i 45 10
21 107 63 02 i 32 135 10
21 107 73 0? E 70 270 i

und ’angsamas

Ta -c-
■rruren bzw.

'=se!n sollten die 
ir verv/endet

ue u^ea vvnen -rvonrin^ t

temperucures or if rap
changes are expected.



KOCHGLASER UND ALLGEMEINES LABORGLAS
BOILING FLASKS AND GENERAL LABORATORY GLASSWARE

dickvvandig (Filtrierbcchcr)

woll (įlkermg beaker)

Mit 'a^-ht Jh la rh iro r C.r~n, -l.-rijng und 

gro■ ■ . iien Kenn-

ze« " ■ ■ " ■ - i ■ .......- daher sehr

VVirJi easy-to-rr'  
field for eosy n. 
durobfe, vvhite <

įui i
bes

A rt.

und s 
-endb

irt als
ruberes

deon pourmg.
>%- JpUUi /Uf

į l i p i

29 150 54 93 10
21 131 36 250 94 10
21 131 44 SCO m 12-4 10
21 131 54 10
21 131-63 10
21 131 68 J ULU . j 4

21 131 73 5 000 182 256 1

21 131* ' 10 000 225 340 1

21 13! 15 000 260 390 1

21 131 2 ; 20 000 285 430 1

’ OrneTeoung.

DURA Kr BECHER
hohs Form, m it Ausguss

D U R A R A  BEAKER
riigh form, with spaut

USP
Rl m :D: d

Mit ieicht ablesbarer Graduierung und
groBem Schriftfeld zur emfachen Kenrs- 
zeichnung, tsngebranntes und daher sehr 
lange haltbares Druckbild. Ausguss fur 
sauberes Arbeiten. Aufgrund derVVand- 
starkenverteilung ideal zurVerwendung 
als Kochelas.

VVith easy-to-read sco/e and large labei- 
hnį ficid for casy morking m fircd ori, hghly 
dumble, vvhite ceramic. Spout for cleon 
pouring. Uniform wall thickness distribution
mak.es the se beaker s ideal for heating 
appiicalions.

38 10
2 1 > lo 24 100 48 80 10
; ! : O <1. f 54 95 10
2 1 ’ O JiO 'S '20 ,0

- <8
-00 10

10
21 i (653 800 90 175 10
21 i f 6 54 I 000 95 180 10
21 M 6 63 2 000 120 240 10
21 M 6 68 3 000 135 280 2



ideal zur Reinigung von Giasker i, k k a l  for cleaning glass ce m m c  platės. ■ ■ '

■ : GSaskeramik Laborschutzphtte

KOCHGLASER U ND  ALLGEMEINES LABORGLAS
BOILING FLASKS AND GENERAL LABORATORY GLASSWARE

vyiinouisoocecaml mck : . .■■■ - i .. ; 

23 400 24 100

Komptett mitTuIleund Ejocht, ," /  -
Cdmpletewiih.sacketand.wick ■ ; •. ’ "

23 400 24 5 100

Z u b e h o r  fu r  S o ln t u s b r e n n e r :

A c c e s s o r ie s  f o r  s p in t  la m o :

D o c h t e  Iu r  S p i r i tu s b r e n n e r

Wicksfor$t>mtiamps-'-'. - -. ■ •

2 9  4 0 2  0 0

T U l ie n  (u r  S p i r i t u s b r e n r e r  (a u s  A iu m in iu m )  

S x f c 2f s  for spint larnps (o f  a ium inium )

2 9  ( 0 3  0 C

1 03

2r Kappe

Ū M E  G E T s f
ukiture, wilh ground over-cap

i ---- r

; ; 60 70 35
90 80 ts

! 70 95 55 10
' : . 1 320 115 65- i A

2! 301 54 600 140 80 ! A
21 301 59 I 500 190 100 ;Q
21 301 63 2 500 230 130 10

Ohre AufOn.dc V.'^our p.' nr.
Ohre Sch- 0%!d vnivu hoviUi f m

d:-U A
. : a i  x: r
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STOSIS

Autontaticaiiy ■*■
Ali Catalogues »

1 -■
P&oi o  t supp fters '

L s t  a f  ke.y >vards
Shi-JVV iiivtS Of afticiti-S

Sisafch v*uh piciures 
S w w  b m cb u J 'es

C u stem er acce^s 

CJiciU 10'.

P-a-s-y-AcuI;

O  stQc«.ea
Order.No.; 9072519
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LABORFLASCHEN UND ZUBEHOR
LABORATORY GLASS BOTTLES A N D  ACCESSORIES

DURAN" GLS 8iA LABORFl ASCHF. 
' : : ■ ." ■ : 

m it GLS 8(A Gevvinde

LAAAAA CLS 8 (P ' 'ASGAAuRY

w<th CLS 80“’ thread

k e r u n g !  
E x te u t fe t J  r a n g e !

Mit leicht ablesbar*- ^ ... ‘---- ; und
groflem Schnftfelc ■■ ; ■ <enn-
zeichnung, Eingebr . ■ ■. ier

-htt

/AU bystrur ii i i į  U  '' j iu i  u u p i c i i i i c i o  u m -

nehmen und sauberas, scheres Arbeiten. 
TemperaturbestandigkeitVerschluss 
und AusgeUrmg: + i 4 0 °C, Nebert deni 
komfortablen Handlmg bietet die braune 
riasche emeri UibSchutz bis 500 nm. 
Unveranderte DURAN® Eigenschaften 
im Inneren der Fiasche. da Farbauftrag 
nur auOerlich. Sehr gietchmauige Braun- 
farbung durrh innovative Technologie, 
zudem lange Haltbarkeit und gute 
chemische Resistenz der Braunfarbung,

Beispielhafte Anvvendungen: Lagerung, 
T ransport und Aufbewahrung licht- 
em p fm d k h er Substanzen, vereinfachtes
Arberten mit Granulaten, Pulvern und 
pastosen Medien,

With eo 
field for 
durabte

and iarge labelhng 
fred-on, hrghly 
.■■■■■ th  biue

m i n l ui uvi>urt‘ u nu  y v u a n ų  n

Alongside easy kandimo, ■ 
to 5 0 0  nm. Unchanged I r .  ■ ■ 
vvilhin the boitle, as co k 
che outer surface. Very un/or:
o i .
us 'ogy.

i 4 0  '

A
S < 3 , - - - r 

easy ra .
powden

jge, transport and
. .j'tiv-e substcinces, 

Klienai,

‘ "■t 5c‘"7iuOvsr.;-.-r'.,7,; i.,1-c A'iSĘie'in-J .v.,5 ?P b:\’L;r
2: -r :a n ‘ no:.:-■'■J; ' ' L: '-"a" r 1' ‘'hi.si. c.'rr.cr
21 B66 36 5 ISO 80 95 105
H 601 46 500 80 101 152
11 601 47 I 0001 801 101 222
11 601 48 2 000 80 f 36 252
2 i 866 69 5 3 500 80 i 60 271
) I 60! 49 5 000 80 182 314
ii  6 0 i 50 10 000 30 227 389
i i 60 i 51 20 000 80 283 434
ChneVerschiiKS und A-isgieOrng, braun
Vvnhovt cao and pcunrg r mg, cmber
lt  8b6 36 / , ') 80 95 i 05
11 784 29 500 80 i 01 148
11 734 30

[ IĮ
1 000 80 101 218

:  b -6  69 3 $00 b ' 0 271
i 1 784 32 80 182 310
! i 784 33 30 227 385
i i 784 34 80 288 480

! C rervscre  y r d ’herr^.sche h : : ■ ;e re  rcr rtm^col ard 222



3 . Anaiytical nieaj lenl and tęsting GENERAL C A T A L O G U E  EOITION 1 7

ilibration weights, class F1
Niekei oiated brass (also available in stainless Steel). Kern & Sotm GmbH
' • vvith internal foam support availabte on retjuest Also available with 

rionaliy recognised OKD calibration certification on reauest.

I 9.900 567
i 9.900 568

0,2 1 9.900 569
0,25 1 9.900 570
0,3 1 9.900 571
0.5 1 9.900 572
1.0 1 9.900 573
2,5 1 9.900 574
S.O 1 9.900 575

10.0 1 9.900 576
25.0 1 9.900 577
50.0 1 9.900 578

sbte; Single wesghts from img to 2C00 kg ar compSete vvslgfit sefs frofR 1 mg to 10 kg m OIML-ciasses EI, Pi, F2, ■

%
v/eighing scoops, stainless Steel 18/10 ~<£-.v7'

C^„a- -cy PK C at, N o ,

: ' *•!
—  -  “  ~  -  J J / | 3 į l i 9

1 5.238 1 7 0
1 6.238 171

■S; Weighing scoops
Glass. Ideal for powders or granules vvhich are dispensed via the tubular šiem,

Capacity
ml

PK Cat. No.

3 1 9.301 066
6 1 9.301 06710- ! 9.301 068

4 V/eighing scoops
• — counterweigtif.

length Material PK Cat. No.
mm
70 ;i:■ ■ ■*••:. '.-n 1 9.301 006
90 1 9,301 008
.. I1. T “ _ ' ................ .........

-■=i,2s5 “ ...—---■ —  i 9,301 026
~ ~-3 1 9.301 028

iviv Į 9 ,301030

5;S 6 ' i Kjeldaf- r - 3 o a t s  609 , p a r c h r -■ r  J  - C

Ideal for vveighing i * ' * ai! types of šamote, Esr- nination of GE Healthcare
nitropn according - į  determination of totai į. foodstuff).
Hade of nitrogen-fr * > '  jper. Can be drop-ped irr įsk and be dissolved together with the
šamote.

WIdth Length Height PK  Cat. No.
mm mm m m

10  55 10 100  9,089 011

3 2 0 E i  OE.

www.wenk-labtec.com

http://www.wenk-labtec.com
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>

.,b9ev^''r 
: ctavi'r ̂

•žm __ _________Oi^mare: ® m l .  :.**nqth (m«r> J j r ą m i n ą  _
V  -22 . J j  50 t d ! 00 *42/

- r  "02 ..'.nu \Ą11 20
u  b i:  :o4 soi ■V 100 1423 20

'> >2 o j !  ^0-i >02
632 522 201 500 
632 522 204 503

-00 14 23 20
5 • ' 250 1429 20
5 300 1423 20

632 522 205 501 
632 522 205 502

6 100 1430 206 200 1430 . 20
632 522 206 505 6 250 1431 20
632 522 205 503 8 300 1430 20
632 522 205 504 6 400 1430 20
632 522 206 501 7 100 1432 20
632 522 206 502 7 200 1432 20
832 522 201 507 7 250 4273 20
632 522 206 503 -Į 300 1432 20
632 522 206 504 . 1 400 1432 20
632 522 207 501 . 8 . . 100 1433 20
632 522 207 502 8 200 1433 20
632 522 201 505 8 250 1434 20
632 522 207 503 8 300 1433 20
632 522 207 504 a . 400 1433 20
632 522 209 001 9 100 . 2483 . 20
632 522 209 002 9 200 2483 20
632 522 209 003 9 300 2483 20
632 522 209 004 9 400 2483 20
Notice: Borosilicate glass

•ROJO* S ^ W | |H :. r L A ^ E D P A .D D L E V y iT H O U T  « § D . .

Slasstabe mit Platte ohne Raster

Catalog number: 7765

C o d e _____________________ D ia m e te r  jm m i L e n g th  (m m )
632 522 273 552 4 50-55 3111 20
632 522 213 585 4 65 3112 20
632 522 273 501 4 100 3108 20

632 522 213 562 5 80-65 3113 20

N otice; Borosilicate giass

27

c / r
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R e a g e n z g la se r D U R A N 3 
-3 mit A usg u ss , blau graduiert. 

Tęst tubes D U R A N 9
1 with spouf, blue graduation.

R e ag e n z g la se r D U R A N 9
.1 NS-Schliff und Poiysfopfen, b lau  graduiert.

■ tubes D U R A N ®
nth NS ground and poly stopper, blue graduation.

'ASmmĘĘSIS W įtŠm

642 01 M h'! < \ i * * * * * *
f 2?

642 01 65 20 0 2 ' 14/'  23
642 01 66 20 a \ H-/’ 23
642 01 70: 25 C 's 14/

§į?vĘm§$Wįi
’č/

............ .. ■■......l/U 14 - 10
205. // ?o
205 17 • 10
215 18 10

EM-M

Reagenzglaser
ii glatter Rand, Rundboden, Kalknatron-CIas, 

■■'tubes
airi end, round  bottom, sodalime-glass.

92/ 0105 J  WQ
9270106 75 x 12 0,8 ' wo
9270107 fCO k 12 O, S w o
02701 10 ič C/3 100
927 O JŲ  125 < lo  0.9 , q0
927 01 15 > 50  x 16 0 9 ,,~ į
927 01 16 160 k i 5 I>.? j į j
97701 18 !3 0 x 1 3  •) 9

'  M ind e stab nah in em e n ge  Veroackunuse inhe it i\/F}
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Nalevka s kratkym stonkem, ūhei C 

Trichter im Winkel von  6 0 ° mit kurzem S  

Entonnoirs a 60° pour anaiyses, tige cou 
Embudos con vastago corto angulo i

C d t. N o . 2 3 5 0 C.: Jo d, a 1 Prickir.g L. .** J\

1 632 mm mm mm C/UCiniit y C .i i' \ . •-

2350/05 413001035 35 6 35 10 t>5;*54 5 :-n0' 5j  i ’

Jo aO. 41. -413001045 45 6 45 10 (j5004 'i..!,1 '

L i-VjU. .i*. 4 Ja00 l055 55 a 55 Ib S50.-.4

.m Su  ~b 41;‘3001Ū75 75 8 75 10 tr.j o*';;-..’.-'::

i’ .-.Cu <jZ 4T30010S5 85 9 85 ; 1 o 1 \ .m -

Jo5 U; 1 UU 413001100 100 10 100 to 35904 ' j'.:0 '* ■>,

J. J 5tj > I ti5 413001125 125 1o 125 10 Ū50^.4 ' ':»'X lX  t .

li.y.L- Il.U 413001150 150 16 ! 5-.* 10 ^ o o o - n - j ! 7 i;

„ '0U . 2t ii.< 41S001200 200 24 150 t) ri'.i K:-l f,<V"

^ z-L'U, 25; i 418001250 250 00 175 ' >j v.... t: 5054 < -n

41į 001300 300 34 175 1 *> 5 u5054 '•(

a ita ly t lc a i tos  c<iiick

Naievka analyticte pro rychlou filtraci 
Analysetrichter fiir schnelle Filtration

Entonnoirs analytiąues pour filtration rapide, angle 60°
Li! UX»U‘. S j.jcii c4 čii pcilci t i i t T d C *»_'■! i : et UU:i. vV ■ fe)0°

....... m* - .t
O- C!



Scheidetrichter J Separating Funnels )

Scheidetrichter nach Scjuibb, 
mit Glaskiiken,

Separating funnels, 
acc, to Squibb, 
with glass piug, 
without scale
W i!h N S socte: anci 3E stooper 

’Mthout scaie, With soiid giass piug, 
vvith screwthrp3d retaining device, 

rraten; įto glass 3 ,J

inhalt
(ml)

5 0 0

1000
2000

29/32

29/32

29/32

Schrung VPE
(mm) Kf.v-M

Bore
(rmi) .
2 ,5

225 2
4.0 2

4 .0  2

6.0 2
6,0 1

Aoioi:

Scheidetrichter nach Scpibb, 
n ;-Kuken»

ten (PE>,

, jnnels,
acc. to Squibb, 
with P1F I piug, 
without scale
VVIth ISiS Socket and stoDper, 

w ilrcu t scate, vvith PTFE p!u<j, 
vvith soeM r'read  retaining device 

material: borosificate glass 3,3

Inhalt Hū'se VPE Art.-Nr.
(ui) (NS) SStuck)
Caoatity
(ml)

Sockat
(NS)

?ack
Mtv.)

Cat. No.

50 19/26 2 40141 28

100 19/26 2,5 2 40141 3/

250 m m 4.0 2 40141 49
500 4,0 2 40141 58

1000 6,0 2 4 014' 20
2000 6,0 4 0141 73

/■
h

■4
r

Scheidetrichter nach Squibb, 
mit Glaskiiken, 
mit Teilung
M it  N5 Hūlse und (Cunststoff-Stopfen (PE),

mit massivem NS-Glaskuken, 

rnit Gevvindehahnsicherung,

T.it Teilung mm Abiesen dės Zirka-Volumens, 
Material: Borosifskatglas 3 J

Separating funnels, 
acc, to Stjuibb, 
with glass piug,

iwttfsss^fiwia===isis:̂

r
i
1

1 Scheidetrichter nach Squibb, 
mit PTFE-Kuken, 
mit Teilung
L ■“ f c «c .e  und Kunst s roff - S top fe n (PE), 

f t P '  .  „ken, 

f™, tie sicherung,

Sieseri dės /irka-Von soiens,
\  ,*atgias 3.3

Separating funnels, 
acc. to Squibb,

U .



6 . Distillation, Separation, Filtration
Distillation/Distillalion-Accessories

GENERAL CATALOGUE ED1TION 1?

r  leak capillary tubes, ground g l a s s  joint
DURAN* tubing, DIN 12404. For cufting off, or dravving out, to reąuired lengtn. Lenz
Cone stze: 14/23.

Dia, Length PU Cat, No.
mm mm
6 200 1 9.012 301

r l e a k  r o d ,  D U R A N *

jib.

Length
mm m m

PK Cat, No.

4 180 1 9.012 302

1  j  G l a s s  b e a d s

5 AR soda lime glass. Supplied in packs of approx, Ikg. Lindner

Di<j. PK Cat, No.
.n m
2 1 9.012 402
3 1 9,012 403
4 1 9.012 404
5 1 9.012 405
g 1 9.012 406
8 i 9.012 407
10 i 9.012 408
14 1 9,012 410

1 B o it in g  s t o n e s ,  t y p e  B

So.cifically for analytical work. Can be used for distillation in a clean, neutrai and basic enviromnent, Not suitable fo 
vacuum distillation. Effective in the smallest am ounts of iiguid, also after multiple disfiiiations, Prevents" bumping". 
Ceramic product with relatively high ievei of purity and abrasion resistance.

5 7 6

Type Capacity 
S

PK Cat, No.

B 200 1 9.012 30?

S „ o i l i n g  c h i p s ,  t y p e

. 1 j  , - — - i
;  .  V 3

tant.

:s or

ty p e  Capacity 
9

PK Cat. No,

Resistent 50 9.012 308

• 3 C i |; r n  r u-.ŪZ ^ , p e  Ą

- parak
a j i - * -  im  th-

jer

Type Capacity 

9

P K Cat, No.

A 250 1 9,012 306

w ww. c.com

M



K O C H G LA SE R  U N D  ALLG EM EIN ES L A B O R G L A S
BOIUNG FLASKS AND GENERAL LABO RATO RY GLASSWARE

!n DURAN '4 u! haltiich A voJab le  m DURAN® a n d  also ir t

(Eigenschaften _ - . 1,204.) A ;‘ •; (for properties. see pages 2 _ Rand verschmolzen
234).

50

2! 32) 66 250

23 321 32 
23 321 34 
23 321 38 
23 321 4! 
23 321 43 
23 321 46 
23 321 51 
23 32! 32 
23 321 57 
23 321 61 
23 32! 66

40
50
60
70
80
90

100
120
125
ISO

200
250

01N

i 2 A i  f

to
10
10
10
to
10
10
10
10
10
10

rtvI i > J  -DURAN ORGANGLAS
ohne Scopfen

2420423 75 50 70 10 n i i R A h f  ' O A A A j  A A A A A  I A R

24 204 24 100 54 75 10 ivithoutstopper

A
m  :;c



Trichter, Spritzflaschen, Kippautomaten Į Putinėlis, Wash flotiles, Kipp Dispensers

Trichter, glatt
Trichter mit k tiram St 

Mateliai; Natron-tCalk-

iflache
60°),

Funnels, piain
Plain tumiais vvith shor? stcm (angle- 60" 
matarai: soda-limo glass

Trichter mit NS-Kern
Einfulitrichtef (VVinkel: 6 0 ° ) ,m it N S-Kern, 
herg e ste llt  aus D U R A N ® -R ohr

Funnels with NS cone

u b . ,  -O •' ■-''-i1 't* 29/32 5 3210 04

100
9
10

Wmlm

mm.
■ i

mmaL

80 10

5 j 180 Oi 
5 3180 05 

5 3180 08 
S 3 ISO ‘~iJ 
5  ̂i^u i

5 3180 25

Kippautomaten
Dosieraufsatz mitVorratsflasche (11), komplett,

Schliffverfamdung: N S 29/32

Kipp dispensers
Dispenser head vvith bottle (1 i), complete, 
giounci jomt connection: NS 29/32

fcl ,1 *
100 10 5 3180 33 j j  COSiMkdpdZ'tal 

j imi)
VPfc
btck.į

Art.-Ni.

a H m . .« ■ 1 1 i < a ; . s

] i 1 5 4/60 01
1 5 4760 04

Komplette Spritzflaschen bestehend aus: 3 1 5 4760 07
Stehkolben nach DIN 12348 mit Hūlse 5 1 5 4760 10
NS 29/32 {Materiali DURAN®) und 10 1 5 4760 13
Spritzflaschenaufsatz (hergestellt aus 20 1 5 4760 19
OURAN®-Rohr), VE: 1 Stiick 25 1 5 4760 22
500 ml Art.-Nra 5 4750 58 50 1 5 4760 28
1000 mi Art.-Nr.: 5 4750 70 100 1 5 4760 3/

Wash bottles
Complete *ash bottles corisisting of: 
f'at bottom fiask acc. to DIN 12348 %

wasn bottle head ;made of DURAN 
■1 i ■ ■ .

500 ml Cat.-No,
1000 m l Cat.-Mo.

Dosieraufsatze
Dosieraufsatze fūr Kippautomaten, 

h erg e ste llt  au

Kipp dispenser heacls
Dispenser heads foi Kipp dispensers, 
vvith tori? HS 29/??, mabe of 0URAf-î  t'ibinn

Cosierkapazitat

iisdime-
Ml__

c apari ta

VPE ■ Art,-Mr, 
(Stcfc)
-atk ' f ai. tk},
iauamify) ____

5 4/61 04 
5 4/61 07 

5 4761 10

50

Allgemeines Laborzubehdr j General Laboratory Accessories
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Home .* Chv'omatography •» Chromatregrapljuc Columns

Chromatographic columns 
vvith frit and NS socket vvith 
PTFE Stopcock
Chromata-graphic columns vvith ssntered fnt (poro-sity: 0), 
s*it.h PTFE stopcock or
needle-valve stopcock (bare: 0-2,5 mm), msde o f DURAN® tubsng

43 0 2 3 / 3 2  P T F E -H  a  h o 5  4 5 0 ?  Q o



VALSTYBĖS ĮMONĖ 
IGNALINOS ATOMINĖ ELEKTRINĖ

O, Žuravliovo įmonė „Avsista“ 

Pramonės g. 18, LT-30270, Karlų km, 

Visagino sav,

20\5-/f(9~O'į Nr.

i Nr.

CVP 13 priemonėmis

DĖL- PATEIKTO PASIŪLYM JŠKINIMO

Dėkojame už dalyvavimą supaprastinto atviro konkurso „Cheminių indų ir 

laboratorinės įrangos pirkimas41 (pirkimo Nr. 165832, toliau tekste -  Konkursas) 1 pirkimo dalyje 

„Cheminių indų iŠ stiklo pirkimas14.

Komisija išnagrinėjo Jūsų pasiūlymą, pateiktą Konkurso 1 pirkimo daliai, ir nustatė, 

kad jis yra neaiškus dėl toliau išvardintų priežasčių:

1) Jūsų pasiūlymo 1 lentelėje 25 pozicijoje pasiūlyto modelio (Erlenmejerio kolba 

500 ml, modelis -  2419344 gamintojas -  Duran) kaklelis su šlifu 24/29, o pasiūlymo formos 2 

lentelėje (techninės charakteristikos) Jūs nurodote, kad siūlomo modelio kaklelis su šlifu 29/32. 

Prašome paaiškinti pasiūlyme esamą prieštaravimą.

0210281, gamintojas -  Vikter) pasiūlytos prekės atitikimo, nes neaišku, ar prie pasiūlymo pridėtas 

techninis aprašas yra parengtas gamintojo. Prašome paaiškinti, pateikiant gamintojo techninį 

aprašymą.

Stiklinė lazdelė Nr. 3, atitinkami modeliai - 632 522 209 003, 632 522 204 502, 632522201507, 

gamintojas - Technosklo) gamintojo techniniame apraše nenurodyta, kad „lazdelės bent vienas galas

9012406, gamintojas -  Wenk) yra siūlomas prekių kiekis, nes pasiūlymo 1 lentelėje nurodyta, kad 

siūlomi 750 vnt., o pagal Konkurso pirkimo dokumentų reikalavimus yra perkama 750 g. stiklinių 

rutuliukų.

modelis -  2132141, gamintojas -  Duran) siūlomas prekių kiekis, nes pasiūlymo 1 lentelėje 

nurodyta, kad siūlomi -  90 g., o pagal Konkurso pirkimo dokumentų reikalavimus yra perkama 90 

vnt. laikrodinių stikliukų.

2) Komisija negali įsitikinti dėl 51 pozicijoje (Šusterio lašintuvas, modelis -

3) 52 - 54 pozicijose pasiūlytų prekių (Stiklinė lazdelė Nr.l, Stiklinė lazdelė Nr.2,

4) Komisijai yra neaišku, koks 60 pozicijoje (Stiklo rutuliukai, modelis -

5) Komisijai taip pat neaišku, koks 61 pozicijoje (Laikrodinis stikliukas Nr.l,

Valstybės įmonė Tel. (8-386) 28985
Elektrinės g. 4 Faks. (8-386)24396
Prakilnių k. Ei.p. iaegjiae.lt
31146 Visagino sav.

Duomenys kaupiami ir saugomi 
Juridinių asmenų registre
Kodas 255430080 
PVM mokėtojo kodas 
LT 5545008!1

Atsiskaitomoji sąskaita LTiO 7300 0100 0261 49% 
„Swedbank“, AB



Pažymėtina, k a i aiškindami pasiūlymą tiekėjai turi pateikti gamintoj# parengtus 

techninius aprašus ir/arba analogiškus gamintojo parengtus dokumentus, įrodančius siūlomų prekių 

atitikimą Konkurso techninėje specifikacijoje keliamiems reikalavimams,

Primename, kad pateikiami dokumentai turi atitikti Konkurso pirkimo dokumentų 

reikalavimus, tarp jų Konkurso PD A dalies 8,1 punkto, 10 punkto bei 17.2 punkto reikalavimus.

Paaiškinimą prašome pateikti ne vėliau kaip iki 20 imtinai).

Viešųjų pirkimų komisijos pirmininko pavaduotojas

Svetlana Šubina, tel. (8-386) 24160 EI. paštas: svetlana.shubina@iae.lt Originalas siunčiamas nebus

Deljateikto_pasiuIymo_paaiskinimo

mailto:svetlana.shubina@iae.lt


A V SISTA  Laboratorijos Įranga, cheminiai reagentai, darbo

VI IAE PK ir ?rfl¥T

V| Ignalinos atominė elektrine
Viešųjų pirkimų komisijos pirmininko pavaduotojui
p, Šarūnui Šgblmkiui

2015-10-0? Nr. 02-0710-2/15 

DĖL PATEIKTO PASIŪLYMO PAAŠKINIMO ATSAKYMAI 
(1 P D, PIRKIMO NR.165832)

Siunčiame Jums mūsų paaiškinimus:

1. 25 poz. i  pasiūlymo lentelėje įvyko spausdinimo klaida, kodas turi būti 2419346,

2. 51 poz. 1 pasiūlymo lentelėje j vyko spausdinimo klaida, gamintojas yra PAO Steklopribor (flAO 
«CTEH/IOnPHBOP») kaip nurodyta prekių aprašyme.

3. 52-54 pozicijose pasiūlytų prekių ( Stiklinė lazdelė Nr.l, Nr.2, Nr.3) gaminamos apdirbant 
(poliruojant) lazdelės galus dujinio degiklio liepsna. Šiuo atveju lazdelės galai gaunami poliruoti 
ir nereikalauja papildomo apdirbimo. Pridėdamas gamintojo techninės specifikacijos aprašymas.

4. 60 poz. 1 pasiūlymo lentelėje įvyko spausdinimo klaida, klaidingai nurodytas matavimo vienetas, 
vietoj „ vnt" turi būti „g".

5. 1 poz. I pasiūlymo lentelėje įvyko spausdinimo klaida, klaidingai nurodytas matavimo vienetas, 
vietoj „g" turi būti „vnt" .

Pagarbiai,
/

Direktorius Oleg Žuraviov

Visaginas
Pramonės g.1 B, Karlų km..

Vilnius
Žalgirio g. 106LT-09300 
Tel: (8-5) 273 7300 
F aks.: (5-5) 203 2824
EI paštas: info@avsista.it

O Žuravliovo įmonė AVSiS i A 
įmonės kodas: 155525379 
PVM kodas:LT5552537167-31001

www.avsista.lt

Hts.lt
A;S Nr IT77 7300 0100 0261 5924

AB  "Svvetibank”

9 6 :

mailto:info@avsista.it
http://www.avsista.lt
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D. K ITA IN FO R M A C IJA

PREKIŲ P U  PRIĖMIMO AKTO FORMA

PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTAS NR. [...]

[data]

kėjas:

arties Nr.

atties pa v.t tinimas:

Visos tiekiamos prekės, nurodytos tiekiamą prekių sąraše, buvo pristatytos [įrašyti datą], įdiegtos [Įrašyti 
datą], pateikti visi reikalingi dokumentai (sertifikatai, naudojimo ir priežiūros instrukcijos ir pan.).
Visos su prekių viešojo pirkimo sutarties vykdymu susijusios paslaugos: buvo atliktos [įrašyti datą].
Pirkėjas pristatytas prekes priėmė ir patvirtina, kad pristatytos prekės atitinka sutarties sąlygas ir yra 
tinkamos naudoti
[personalo mokymas buvo atliktas laikantis sutarties sąlygų] (jei numatyta sutartyje),
[laikantis sutarties nuostatų buvo pateikti garantiniai pažymėjimai (pasai)] (jei numatyta sutartyje).

Perdavė

Tiekėjas

Priėmė

Pirkėjas

(Data) j(Data) i

(Parašas) J(Parašas) !

(Vardas, pavardė) j(Vardas, pavardė) !

(Pareigos) ■(Pareigos) j

(Antspaudas) Į (Antspaudas) Į



(Tęsinys). Perda%,inio - priėmimo aktas -  tiekiamų prekių sąrašas prie Prekių perdavimo -
priėmimo akto Nr. Į...Į

Tiekėjas:
Sutarties Nr.
Sutarties pavadinimas:

~ ___________ ____ -............. ............ r z

(pareigos, vardas, pavardė, data parašas)

Patvirtinta pirkėjo:_________________

(pareigos, vardas, pavardė, data, parašas)



GARAI , ' AREIGOJIMŲ ĮYYRDYi KTO FORMA 
GARANTINIŲ ĮSIPAR ‘ Į)YMO AKTAS NR. [...]

[DATA]

'Tiekėjas: ;

‘̂ •tarties Nr. j
arties pavadinimas; |

____ [metai/mėnuo/diena]__buvo pasirašytas Prekių perdavimo - priėmimo aktas.

Šiuo aktu Pirkėjas patvirtina, kad Tiekėjas______[metai/mėnuo/diena] __  įvykdė Sutartyje numatytus
garantinius Įsipareigojimus.

Tiekėjas Pirkėjas

(Parašas) (Parašas)

(Vardas, pavardė) (Vardas, pavardė)

(Pareigos) (Pareigos)

(Antspaudas) (Antspaudas)



T I E K Ė J O  FINANSINIŲ R E K V I Z IT Ų  F O R M A

S Ą S K A IT O S  V A L D Y T O J A S
PAVADINIMAS* O.ZURAVLIOV0  ĮMONĖ „AVSISTA"

FVMlMMlT^ LT555253716
fM flN K riO B A S 155525379

ADRESAS PRAMONES G.l8, LT-30270, KARLŲ K., VISAGINO SAV.

lilE ffA S JlA JO N A S VISAGINAS
?aStokoi5as 30270

SALIS LIETUVA

KONTAKTINIS ASMUO JULIJA ZUB AKINA Į
TELEFONAS 838631157 Į
FAKSAS 838634010 Į
EL. PASTAS |

t

BANKAS
BANKO PAVADINIMAS AB £5WEDBANK

ADRESAS VETERANŲ G.5, VISAGINAS

MIESTAS/RAJONAS VISAGINAS •
PAŠTO KODAS
SAUS LIETUVA
fB A N LT777300010002615924
BANKO KODAS 7300
S’JfT KODAS 
VALlųrA

HABA LT 22
irt _ _ ___- -  — -  -cy lšriV  —

PASTABOS:
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PRIE1! IKRINIMO POEMOS

Šioje pirkimo dokumentų dalyje pateikiamos pavyzdinės tiekėjo prievolių įvykdymo užtikrinimo formos. 
Tiekėjas gali pateikti ir kitos formos garantijas arba laidavimo raitus, suderinęs su perkančiąja organizacija, 
lokių užtikrinimo dokumentą sąlygos privalo attikti D dalyje „K ita informacija4' pavyzdinėse formose 
nustatytas sąlygas ir negali numatyti jokių papildomų apribojimą arba sąlygų pirkėjo įsipareigojimams. 
Užtikrinimo formos bei užtikrinimą išduodančios įstaigos priimtinumas prieš pateikiant užtikrinimą turi būti 
derinamos su pirkėju.

SUTARTIES CDYMO GARANTIJOS FORMA 

SUTARTIES ĮVYKDYMO GARANTIJA Ne

[Įrašykite perkaneiosšos organizacijos pavadinimą, kodą bei adresą]

201_ m ,_______d.
[įrašykite miesto pavadinimą]

Kliento [kliento pavadinimas, įmonės kodas, adresas] (jei tai ūkio subjektų grupė, nurodyti: 
[jungtinės veiklos sutarties Nr. .... pagrindu velkančios ūkio subjektų grupės, sudarytos iš: [nurodyti visų ūkio 
subjektų pavadinimus, įmonės kodus, adresus], atstovaujamos atsakingojo partnerio [nurodyti atsakingojo 
partnerio pavadinimą, įmonės kodą, adresą], įsipareigojimai pagal su [įrašykite perkančiosios organizacijos 
pavadinimą] (toliau -  Garantijos gavėjas) numatomą pasirašyti Viešojo pirkimo-pardavimo sutartį Nr.... 
„[Sutarties pavadinimas]" (toliau - Sutartis) turi būti užtikrinti sutarties įvykdymo garantija,
[Banko ar kredito unijos pavadinimas], atstovaujamas [banko ar kredito unijos filialo pavadinimas] filialo, 
[adresas] (toliau - Garantas), šioje garantijoje nustatytomis sąlygomis neatšaukiamai įsipareigoja sumokėti 
Garantijos gavėjui ne daugiau kaip [suma skaičiais], [(suma žodžiais, valiutos pavadinimas)], gavęs pirmą
raštišką Garantijos gavėjo reikalavimą mokėti (originalą), kuriame nurodytas garantijos Nr. [ ............... ].,
patvirtinantį, kad Klientas neįvykdė (ar netinkamai įvykdė) sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį nurodant, 
kokie sutartiniai įsipareigojimai nebuvo įvykdyti (įvykdvti netinkamai).
Šis įsipareigojimas privalomas Garantui ir jo teisių perėmėjams ir yra patvirtintas Garanto antspaudu 
[garantijos išdavimo data].

Garantas įsipareigoja tik Garantijos gavėjui, todėl ši garantija yra neperleiština ir neįke iština.

Si garantija įsigalioja Sutarties įsigaliojimo dieną.
Ši garantija galioja iki [garantijos galiojimo data]
Visi Garanto įsipareigojimai pagal šią garantiją baigiasi jei:
1. Iki paskutinės garantijos galiojimo dienos imtinai Garantas aukščiau nurodytu adresu nebus gavęs 
Garantijos gavėjo raštiško reikalavimo mokėti (originalo). Jeigu Garantijos gavėjo reikalai imas pateiktas 
nepasibaiiajsJGaraatmi^aaJa ig aab ^ ^^^^ tž įttp ^R ^ffiita s  nustato; kad"Garantui dėl pagrįstų priežasčių 
reikalingi papildomi dokumentai ar informacija, susijusi su Garantijos gavėjo reikalavimu, Garantas privalo 
raštu paprašyti Garantijos gavėjo pateikti Garantui reikalingus dokumentus ar informaciją, neatsižvelgiant į 
tai, ar Garantijos galiojimo laikotarpis yra pasibaigęs. Papildomų dokumentų ar informacijos pateikimui 
garantijos galiojimo terminas nėra taikomas;
arba
2. Garantui yra grąžinamas garantijos originalas su Garantijos gavėjo prierašu, kad:

2.1. Garantijos gavėjas atsisako savo teisią pagal šią garantiją; 
arba

2.2. Klientas įvykdė šioje garantijoje nurodytus įsipareigojimus;
Šiai garantijai taikytina Lietuvos Respublikos teisė. Šalių ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų 
nustatyta tvarka.
__________________________________ filialas
(Garanto pavadinimas)
A. V. ______________________ ____________________ ______________________________

(įgalioto asmens pareigos) (parašas) (vardo raidė, pavardė)

/ O / ,



ARTO _ . ■ .. . £MO RASTO FORMA

LAIDAV Im s*

201 m . _______4

[miesto pavadinimas]

/Perkančiosios organizacijos pavadinimas, adresas, įmonės kodas/

Šis laidavimo rastas galioja tik su laidavimo draudimo liudijimu (polisu) Mr, [Įrašykite laidavimo draudimo 
numeni.
Esant prieštaravimams tarp Draudimo taisyklių ir Laidavimo rašto nuostatų, pirmenybė suteikiama 
Laidavimo rašto nuostatoms,
Kliento [Įrašykite tiekėjo pavadinimą, įmonės kodą, adresą; jei tai jungtinė veikla, išvardinkite pilnis partnerių 
vardus, pažymint atsakingąjį partnerį arba pažymėkite, kad tiekėjas pateikia pasiūlymą jungtinės veiklos, kuri 
teikia pasiūlymą, vardu, nurodydami jungtinės veiklos sutarties datą ir numerį] įsipareigojimai pagal su 
/Perkančiosios organizacijos pavadinimas/ (toliau -  Perkančioj! organizacija) numatomą pasirašyti Viešojo 
pirkimo-pardavimo sutartį Nr.... (toliau -  Sutartis) dėl [pirkimo objektas] turi būti užtikrinti sutarties įvykdymo 
laidavimu.
šiuo laidavimo raštu klientas ir Laiduotojas [Įrašykite laiduotojo pavadinimą, juridinį statusą ir adresą], (toliau 
vadinamas „Laiduotoju"), neatšaukiamai įsipareigoja Perkančiajai organizacijai [įrašykite laidavimo sumą 
skaičiais] [įrašykite sumą žodžiais] suma ir ją  tinkamai išmokėti pagal šį laidavimo raštą.

KAD ANGI Perkančioj! organizacija su Klientu numato pasirašyti Sutartį 
TO D ĖL ŠIO  LA ID AVIM O  SĄLYGOS YR A  TOKIOS:
Jei klientas nevykdo/netinkamai vykdo sutartyje numatytas įsipareigojimus,
Laiduotojas įsipareigoja nedelsiant sumokėti Perkančiajai organizacijai aukščiau nurodytą sumą, gavęs 
Perkančiosios organizacijos pirmą raštišką pareikalavimą. Perkančioj! organizacija neprivalo pagrįsti savo 
reikalavimo, tačiau privalo nurodyti, kurios sutarties sąlygos buvo nevykdomos/netinkamai vykdomos.
Šis laidavimo raštas įsigalioja pasirašius Sutartį
Klientas be Perkančiosios organizacijos sutikimo netiri teisės pakeisti arba nutraukti Draudimo sutarti 
Laiduotojo įsipareigojimai galioja (skaitytinai iki [metai], [mėnuo], [diena]. Pratęsus sutarties įvykdymo 
laikotarpį Klientas įsipareigoja pranešti Laiduotojui apie tokį pratęsimą ir šio laidavimo rašto galiojimas
kliento prašymu gali būti pratęstas.

Laiduotojas: ............
La įduutoiojavadiBinBfe:- ' ~
Įgaliotas asmuo: vardo r ode i n‘ė p..rasas:

* Laidavimo raštas turi būti p a te ik ta s kartu  su laidavim o draudim o liudijimo (poliso) patvirtin ta  
kopĮja , pa teikian t nuorodą  į taisykles, kurių  pagrindu  nustatytos draudim o sąlygos. Tuo atveju, j e i  
draudim o taisyklėse numatyta, k a d  draudim o sutarties sudarym as patvirtinam as trijų draudimo  
liudijim o (poliso) egzem pliorių pasirašym u, priva lo  būti pateik iam as laidavimo draudimo liudijimo  
(poliso) originalas. Kartu su po lisu  turi būti p a te ik ta  mokestinio pavedim o, įrodančio po lise  
nurodytos draudimo įm okos sumokė]imą draudim o b e n d ro v e i, patvirtin ta  kop ija )
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